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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damage caused by using the device contrary to its intended use or
improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,
incompatible with its purpose.
3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50-60Hz.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should
not be plugged into a single circuit at the same time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in an electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children are around. Do
not allow children to play with the device do not allow children or anyone
unfamiliar with the device to use it.
6. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under
the supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
7. WARNING: Do not use the device if its housing is cracked.
8. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.
9. WARNING: Do not leave the appliance plugged into an outlet
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unattended.

10. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

11. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.

12. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

13. WARNING: Do not move the unit while it is in use.

14. Do not immerse the cord, plug or entire unit in water or other liquid. Do
not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high
humidity conditions (bathrooms, humid motor homes).

15. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

16. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger

17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as: electric stove, gas burner, etc....

18. Do not use the device near flammable materials.

19. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

20. If the kettle is overfilled, boiling water may gush out of it.

21. NOTE: The kettle may only be used with the supplied stand.

22. NOTE: Before lifting the kettle from the stand, make sure that the kettle
is turned off.

23. This equipment is designed to boil clean water for domestic and similar
use, such as: staff kitchen areas in stores, offices and other working
environments, farm rooms, by customers in hotels, motels and other
residential environments of this type, in sleeping and breakfast rooms.

24. Always take special care when boiling water in a kettle. Do not touch
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the kettle housing or lid. Do not open the lid of the kettle while it is boiling
or immediately after the water boils, the escaping steam may cause burns.
25. Carry the kettle only by holding the handle.

26. Do not fill the kettle above the MAX or below the MIN level, as this may
cause burns or damage to the kettle.

27. Do not turn on the kettle without water, as this may cause damage to
the kettle.

28. Do not use the kettle without a filter or with the lid open, as the circuit
breaker will not work then.

29. Periodically, the kettle should be decalcified using means designed for
this purpose. Using a kettle with a calcified heater will damage it and void
the warranty.

30. To wash the housing of the kettle, do not use aggressive detergents
that can damage the kettle or remove the markings on it.

31.The device is not designed to operate with external timers or a separate
remote control system.

32. Do not wash the base of the kettle directly in water, only wipe with a
dry cloth.

33. Children from 3 to under 8 years of age may turn the appliance on and
off only when it is in its normal operating position, are supervised or have
been instructed in safe use and understand the resulting risks. Children
between the ages of 3 and under 8 must not connect, operate, clean or
maintain the device themselves.

Description of the device
1. kettle housing

2. on/off switch

3. indicator light

4. swivel base

5. lid

6. handle

7. lid-opening button

Before you start using

Fill the kettle three times with water to the Max level, boil and pour out. To remove any factory odor, boil the water in the kettle
several times.

1. Fill the kettle with water and check that the heater is completely covered with water.

2. Set the base on a stable, flat and heat-resistant surface.

3. Plug the power cord into a 220-240V~50/60Hz power outlet and press the switch. The indicator light will come on.

4. After the water boils, the kettle will automatically turn off.
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5. Before removing the kettle from the stand, check that it has been turned off.

6. Want to turn off the kettle before the water boils, press the switch. The indicator light will turn off.

7. The lid of the kettle must be closed during cooking. Only then will the automatic switch work.

8. The kettle can be turned on again approximately 2 minutes after the last use.

9. Switching on an empty kettle or one insufficiently filled with insufficient water will automatically turn off the device. In this case,

wait several minutes. Pour the appropriate amount of water and turn the kettle on again.

10. Do not leave the switched-on kettle unattended.

11. The kettle is an electrical appliance not designed to hold water or any other liquids. After boiling the water, pour it immediately
into another vessel. Water after boiling in the kettle must not remain in it for more than 10 minutes. Before each use, fill the kettle
with fresh water above the minimum level and below the maximum level.

Caution hot surface:

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot surfaces
of the unit

Cleaning and maintenance

Limescale deposited inside the kettle should be removed regularly. This activity is not subject to warranty service. Failure to
decalcify regularly will lead to damage to the kettle and void the warranty. To decalcify, use specially designed preparations for this
purpose in accordance with the instructions for use of the descaler. After descaling, rinse the kettle very thoroughly three times.

Technical data:

Max capacity: 1.2L

Voltage: 220-240V ~50/60Hz

Power: 1370-1630W

Power consumption in off mode 0.00W

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on Waste Electrical and Electronic Equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. ltis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)



ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemafien Gebrauch oder
unsachgemaRe Handhabung des Geréts entstehen.

2. Das Gerét ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es
nicht fur andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~
90-60Hz an.

SchlieRen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhohen.

4. Fur einen zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

6. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder sie Anweisungen zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern
durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefihrt.
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7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Gehause Risse
aufweist.

8. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser kocht.

9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

10. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aullerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

11. WARNUNG: Die unsachgemafe Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schurfwunden oder Stromschlagen flhren.
12. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.

13. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

15. Uberprlfen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

16. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgeflhrt werden. Unsachgemale Reparaturen konnen
zu ernsthaften Gefahren filhren

17. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile, ebene Flache und nicht in
die Nahe von heillen Kiichengeraten, wie z. B. Elektroherd, Gasbrenner
USW. ....

18. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.



19. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen berlhren.

20. Wenn der Wasserkocher uberflllt ist, kann kochendes Wasser aus ihm
herausspritzen.

21. HINWEIS: Der Wasserkocher darf nur mit dem mitgelieferten Stander
verwendet werden.

22. HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Wasserkocher
ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn vom Stander nehmen.

23. Dieses Gerat ist zum Kochen von sauberem Wasser fur den
Hausgebrauch und ahnliche Verwendungszwecke bestimmt, wie z. B. fir
die Kichenbereiche von Mitarbeitern in Geschaften, Buros und anderen
Arbeitsumgebungen, fir Raume auf dem Bauernhof, fur Kunden in Hotels,
Motels und anderen Wohnumgebungen dieser Art sowie fur Zimmer mit
Fruhstuck.

24. Seien Sie immer besonders vorsichtig, wenn Sie Wasser in einem
Wasserkocher zum Kochen bringen. Berihren Sie nicht das Gehause oder
den Deckel des Wasserkochers. Offnen Sie den Deckel des
Wasserkochers nicht, wahrend das Wasser kocht oder unmittelbar nach
dem Kochen, da austretender Dampf Verbrennungen verursachen kann.
25. Tragen Sie den Wasserkocher nur am Griff.

26. Fullen Sie den Wasserkocher nicht Gber die MAX- oder unter die MIN-
Marke, da dies zu Verbrennungen oder Beschadigungen des
Wasserkochers flhren kann.

27. Schalten Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser ein, da dies den
Wasserkocher beschadigen kann.

28. Verwenden Sie den Wasserkocher nicht ohne Filter oder mit
geoffnetem Deckel, da der Schutzschalter dann nicht funktioniert.

29. Der Wasserkocher sollte in regelmaRigen Abstanden mit den dafir
vorgesehenen Mitteln entkalkt werden. Die Verwendung eines
Wasserkochers mit verkalktem Heizelement fuhrt zur Beschadigung des
Wasserkochers und zum Erldschen der Garantie.

30. Zur Reinigung des Kesselgehauses durfen keine aggressiven
Reinigungsmittel verwendet werden, die den Kessel beschadigen oder
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Markierungen entfernen kénnen.

31.Das Gerat ist nicht fir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder
einer separaten Fernbedienung vorgesehen.

32. Waschen Sie den Boden des Wasserkochers nicht direkt mit Wasser,
sondern nur mit einem trockenen Tuch ab.

33. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nur dann ein- und
ausschalten, wenn es sich in der normalen Betriebsposition befindet, sie
beaufsichtigt werden oder in die sichere Benutzung eingewiesen wurden
und die daraus resultierenden Risiken verstehen. Kinder im Alter von 3 bis
unter 8 Jahren durfen das Gerat nicht selbst anschlieRen, bedienen,
reinigen oder warten.

Beschreibung des Gerats
1. wasserkochergehduse
2. ein/Aus-Schalter

3. kontrollleuchte

4. drehbarer Sockel

5. deckel

6. griff

7. deckel-Offnungsknopf

Bevor Sie anfangen zu benutzen

Fillen Sie den Wasserkocher dreimal mit Wasser bis zur maximalen Fiillhéhe, kochen Sie es auf und gieBen Sie es aus. Um einen
eventuellen Fabrikgeruch zu entfemen, kochen Sie das Wasser im Wasserkocher mehrmals auf.

1. Fiillen Sie den Wasserkocher mit Wasser und vergewissem Sie sich, dass der Ofen vollstandig mit Wasser bedeckt ist.

2. Stellen Sie den Sockel auf eine stabile, flache und hitzebesténdige Oberflache.

3. Stecken Sie das Netzkabel in eine 220-240V~50/60Hz-Steckdose und driicken Sie den Schalter. Die Kontrollleuchte leuchtet
auf.

4. Sobald das Wasser gekocht hat, schaltet sich der Wasserkocher automatisch aus.

5. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn aus dem Stander nehmen.

6. Um den Wasserkocher auszuschalten, bevor das Wasser kocht, driicken Sie den Schalter. Die Kontrollleuchte erlischt.

7. Wahrend das Wasser kocht, muss der Deckel des Wasserkochers geschlossen sein. Nur dann funktioniert der Schutzschalter.
8. Der Wasserkocher kann etwa 2 Minuten nach der letzten Benutzung wieder eingeschaltet werden.

9. Wenn Sie einen leeren oder mit zu wenig Wasser gefiillten Wasserkocher einschalten, schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Warten Sie in diesem Fall einige Minuten. Fiillen Sie die richtige Wassermenge ein und schalten Sie den Wasserkocher wieder ein.
10. Lassen Sie den Wasserkocher nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

11. Der Wasserkocher ist ein elektrisches Gerat, das nicht zur Aufnahme von Wasser oder anderen Fliissigkeiten bestimmt ist.
Gieflen Sie das kochende Wasser sofort in ein anderes Gefal um. Das im Wasserkocher gekochte Wasser darf nicht Ianger als 10
Minuten im Wasserkocher verbleiben. Fiillen Sie den Wasserkocher vor jedem Gebrauch mit frischem Wasser iber dem
Mindeststand und unter dem Hdchststand.

Vorsicht heilRe Oberflache:
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Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Geréts kann hoch sein. Berlhren
Sie nicht die heiRen Oberflachen des Gerats

Reinigung und Wartung

Kalkablagerungen im Inneren des Wasserkochers sollten regelmafig entfernt werden. Diese Tatigkeit ist nicht Gegenstand der
Garantieleistung. Wird der Wasserkocher nicht regelmaRig entkalkt, fiihrt dies zu Schaden am Geréat und zum Verlust der Garantie.
Verwenden Sie zur Entkalkung ein spezielles Entkalkungsmittel gemaR der Gebrauchsanweisung des Entkalkers. Nach dem
Entkalken den Kessel dreimal sehr griindlich aussptilen.

Technische Daten:

Maximales Fassungsvermégen: 1,2L
Spannung: 220-240V ~50/60Hz

Leistung: 1370-1630W
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand 0.00W

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 mdchten wir Sie tiber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten
informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgeréte konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstdrungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schadigen und Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe
kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
kontaminierten Boden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder Gemeinde
verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Mdglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgeréte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke miissen entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabféllen gegeben werden. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung
entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les

instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des

dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
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destination ou par une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec |'usage auquel il est destiné.

3. Branchez 'appareil uniquement sur une prise de courant reliée a la terre
220-240V ~ 50-60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD) avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé devrait
étre consulté a cet égard.

9. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec I'appareil
[utiliser.

6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ou
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des instructions
sur l'utilisation sdre de l'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et l'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.

7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil si le boitier est fissuré.

8. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle si I'eau est bouillante.

9. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.

10. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.
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12. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la
prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas I'appareil pendant son
fonctionnement.

14. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer |'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions humides (salles de bains,
camping-cars humides).

15. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommageé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

16. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compeétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut entrainer de graves dangers

17. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart des
appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniere électrique, brileur a gaz,
etc....

18. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

20. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut en jaillir.

21. REMARQUE : La bouilloire ne peut étre utilisée qu'avec le support
fourni.

22. REMARQUE : Avant de soulever la bouilloire de son support, assurez-
vous qu'elle est éteinte.

23. Cet appareil est congu pour faire bouillir de I'eau propre pour des
usages domestiques et similaires tels que : les cuisines du personnel dans
les magasins, les bureaux et autres environnements de travail, les
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chambres de ferme, les clients dans les hétels, les motels et autres
environnements résidentiels de ce type, dans les chambres d'hotes.

24. Soyez toujours trés prudent lorsque vous faites bouillir de I'eau dans
une bouilloire. Ne touchez pas le boitier ou le couvercle de la bouilloire.
N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire pendant que I'eau bout ou
immeédiatement aprés I'ébullition, car la vapeur qui s'en échappe peut
provoquer des brllures.

25. Ne transportez la bouilloire qu'en la tenant par la poignée.

26. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus du niveau MAX ou en
dessous du niveau MIN, car cela pourrait provoquer des brilures ou
endommager la bouilloire.

27. Ne mettez pas la bouilloire en marche sans eau, car cela pourrait
I'endommager.

28. N'utilisez pas la bouilloire sans filtre ou avec le couvercle ouvert, car le
disjoncteur ne fonctionnera pas.

29. La bouilloire doit étre détartrée périodiqguement a 'aide des moyens
prévus a cet effet. L'utilisation d'une bouilloire dont le corps de chauffe est
entartré endommagera la bouilloire et annulera la garantie.

30. Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer I'enveloppe de la
bouilloire, car ils risquent d'endommager la bouilloire ou d'effacer les
marquages.

31.L'appareil n'est pas congu pour fonctionner a l'aide de minuteries
externes ou d'une télécommande séparée.

32. Ne pas laver la base de la bouilloire directement dans 'eau, mais
I'essuyer avec un chiffon sec.

33. Les enfants de 3 a moins de 8 ans ne peuvent allumer et éteindre
I'appareil que s'il est en position normale de fonctionnement, s'ils sont
surveillés ou s'ils ont regu des instructions sur ['utilisation sire de 'appareil
et s'ils comprennent les risques qui en découlent. Les enfants de 3 a
moins de 8 ans ne doivent pas brancher, faire fonctionner, nettoyer ou
entretenir 'appareil eux-mémes.

Description de I'appareil
1. corps de la bouilloire
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2. interrupteur marche/arrét

3. voyant lumineux

4. base pivotante

5. couvercle

6. poignée

7. bouton d'ouverture du couvercle

Avant de commencer & utiliser

Remplissez la bouilloire trois fois avec de I'eau jusqu'au niveau Max, faites bouillir et videz. Pour éliminer toute odeur d'usine, faites
bouillir I'eau dans la bouilloire plusieurs fois.

1. Remplissez la bouilloire d'eau et vérifiez que le chauffe-eau est complétement recouvert d'eau.

2. Placez le socle sur une surface stable, plane et résistante a la chaleur.

3. Branchez le cordon d'alimentation dans une prise de courant 220-240V~50/60Hz et appuyez sur l'interrupteur. Le voyant
s'allume.

4. Une fois I'eau portée & ébullition, la bouilloire s'éteint automatiquement.

5. Avant de retirer la bouilloire de son support, vérifiez qu'elle est bien éteinte.

6. Pour éteindre la bouilloire avant que I'eau ne bout, appuyez sur l'interrupteur. Le témoin lumineux s'éteint.

7. Le couvercle de la bouilloire doit étre fermé pendant que I'eau bout. Ce n'est qu'a ce moment-la que le disjoncteur fonctionne.
8. La bouilloire peut étre remise en marche environ 2 minutes aprés la derniére utilisation.

9. La mise en marche d'une bouilloire vide ou insuffisamment remplie d'eau éteint automatiquement l'appareil. Dans ce cas,
attendez quelques minutes. Versez la quantité d'eau nécessaire et rallumez la bouilloire.

10. Ne laissez pas la bouilloire allumée sans surveillance.

11. La bouilloire est un appareil électrique qui n'est pas congu pour contenir de I'eau ou tout autre liquide. Une fois que I'eau a
bouilli, versez-la immédiatement dans un autre récipient. Aprés avoir bouilli dans la bouilloire, I'eau ne doit pas y rester plus de 10
minutes. Avant chaque utilisation, remplissez la bouilloire avec de I'eau fraiche au-dessus du niveau minimum et au-dessous du
niveau maximum.

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de I'appareil

Nettoyage et entretien

Les dépdts de calcaire a l'intérieur de la bouilloire doivent étre éliminés réguliérement. Cette activité n'est pas soumise au service
de garantie. Si la bouilloire n'est pas détartrée régulierement, elle sera endommagée et ne bénéficiera plus de la garantie. Pour le
détartrage, utilisez un détartrant spécial conformément au mode d'emploi du détartrant. Aprés le détartrage, rincez trés
soigneusement la bouilloire trois fois.

Données techniques :

Capacité maximale : 1,2L

Tension d'alimentation : 220-240V ~50/60Hz 220-240V ~50/60Hz
Puissance : 1370-1630W

Consommation d'énergie en mode arrét 0,00W
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Pour le bien de I'envir t. Informations sur les déchets d'é ts électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d' eqmpements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement
approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. ll estinterdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous forme de
"poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, et peuvent également endommager les reins, le foie et le cceur
et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et reproductif et
entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les
effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant & la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits non
prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements,
a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte etde stockage

Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhanez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacién inadecuada.

2. El aparato es sélo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin
incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de tierra de 220-
240V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal
no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

9. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios cerca.
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No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
0 cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

6. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.

7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta agrietada.

8. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.

9. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de corriente
sin vigilancia.

10. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.
11. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

12. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente
después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano. NO tire del cable
de alimentacion.

13. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el funcionamiento.

14. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u otros liquidos.
No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).

15. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacién. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

16. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccidn o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
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centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave peligro

17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de
gas, etc. ....

18. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

19. El cable de alimentacidn no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

20. Si la hervidora se llena en exceso, puede salir agua hirviendo a
borbotones.

21. NOTA: La hervidora sélo puede utilizarse con el soporte suministrado.
22. NOTA: Antes de levantar la hervidora del soporte, asegurese de que
esté apagada.

23. Este equipo esta disefiado para hervir agua limpia para usos
domeésticos y similares como: areas de cocina del personal en tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo, habitaciones de granjas, por clientes
en hoteles, moteles y otros entornos residenciales de este tipo, en
habitaciones de huéspedes.

24. Tenga mucho cuidado al hervir agua en un hervidor. No toque la
carcasa ni la tapa de la tetera. No abra la tapa del hervidor mientras el
agua esteé hirviendo o inmediatamente después de hervir, el vapor que
sale puede causar quemaduras.

25. Transporta la hervidora solo sujetandola por el asa.

26. No llene la hervidora por encima del nivel MAX ni por debajo del nivel
MIN, ya que podria provocar quemaduras o dafos en la hervidora.

27. No encienda la hervidora sin agua, ya que podria dafiarse.

28. No utilice la hervidora sin filtro o con la tapa abierta, ya que entonces
el disyuntor no funcionara.

29. La hervidora debe descalcificarse periodicamente utilizando los
medios previstos para ello. El uso de una hervidora con el calentador
calcificado dafiara la hervidora y anulara la garantia.

30. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa de la
hervidora, ya que podrian dafiarla o eliminar las marcas.
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31.El aparato no esta disefiado para funcionar mediante temporizadores
externos 0 un mando a distancia independiente.

32. No lave la base de la hervidora directamente en agua, limpiela
unicamente con un pafio seco.

33. Los nifios de 3 a 8 afios sdlo pueden encender y apagar el aparato si
esta en su posicién normal de funcionamiento, estan supervisados o han
sido instruidos sobre su uso seguro y comprenden |os riesgos resultantes.
Los nifios de 3 a 8 afios no pueden conectar, utilizar, limpiar ni realizar el
mantenimiento del aparato por si mismos.

Descripcion del aparato

1. cuerpo del hervidor

2. interruptor de encendido/apagado
3. indicador luminoso

4. base giratoria

5. tapa

6.asa

7. boton de apertura de la tapa

Antes de usar

Llene la hervidora tres veces con agua hasta el nivel maximo, hiérvala y viértala. Para eliminar cualquier olor de fabrica, hierva el
agua de la hervidora varias veces.

1. Llene el hervidor de agua y compruebe que el calentador estad completamente cubierto de agua.

2. Coloque la base sobre una superficie estable, plana y resistente al calor.

3. Enchufe el cable de alimentacién a una toma de corriente de 220-240V~50/60Hz y pulse el interruptor. El indicador luminoso se
encendera.

4. Una vez que el agua haya hervido, el hervidor se apagaréa automaticamente.

5. Antes de retirar el hervidor del soporte, compruebe que se ha apagado.

6. Para apagar el hervidor antes de que hierva el agua, pulse el interruptor. El indicador luminoso se apagara.

7. La tapa de la hervidora debe estar cerrada mientras hierve el agua. Sélo entonces funcionara el interruptor.

8. La hervidora puede volver a encenderse aproximadamente 2 minutos después del ultimo uso.

9. Si enciende una hervidora vacia o con agua insuficiente, el aparato se apagara automaticamente. En este caso, espere varios
minutos. Vierta la cantidad correcta de agua y vuelva a encender la hervidora.

10. No deje la hervidora encendida sin vigilancia.

11. La hervidora es un aparato eléctrico que no esta disefiado para contener agua ni otros liquidos. Una vez que el agua haya
hervido, viértala inmediatamente en otro recipiente. El agua que hierve en la hervidora no debe permanecer en ella mas de 10
minutos. Antes de cada uso, llene la hervidora con agua fresca por encima del nivel minimo y por debajo del nivel maximo.

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato
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Limpieza y mantenimiento

La cal acumulada en el interior del hervidor debe eliminarse regularmente. Esta actividad no esta sujeta al servicio de garantia. Si
no se descalcifica la hervidora con regularidad, se produciran dafios en la hervidora y se perdera la garantia. Para la
descalcificacion, utilice un agente descalcificador especial de acuerdo con las instrucciones de uso del descalcificador. Después
de la descalcificacion, enjuague muy bien la hervidora tres veces.

Datos técnicos:

Capacidad maxima: 1,2L

Voltaje: 220-240V ~50/60Hz

Potencia: 1370-1630W

Consumo de energia en modo apagado 0,00W

Por el bien del medio ambiente Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2,
de la Ley de residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,
como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden daiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no
destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos
destinados a los hogares, esté obligado a recoger gratuitamente los residuos de aparatos procedentes de los hogares en el lugar de entrega de dichos
aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almace namiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo
pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUGOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizacdo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilizar
para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligag&o a terra 220-240V ~
50-60Hz.
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Para aumentar a seguranca de utilizagédo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.

4. Para uma protecao adicional, &€ aconselhavel instalar no circuito elétrico
um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um
eletricista especializado.

9. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho néo
permitir que criangas ou pessoas néo familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

6. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagao. As criangas néo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob superviséo.

7. AVISO: Nao utilize o equipamento se a caixa estiver rachada.

8. AVISO: Nao abrir a tampa se a &gua estiver a ferver.

9. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigiléncia.

10. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criancas.

11. AVISO: A utilizagéo incorrecta do aparelho pode provocar ferimentos
como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

12. AVISO: Ap6s a utilizagao, retire sempre a ficha da tomada eléctrica,
segurando-a com a mo. NAO puxar pelo cabo de alimentago.

13. AVISO: Néo deslocar o aparelho durante o funcionamento.

14. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou toda a unidade em agua ou noutro
liquido. N&o exponha o aparelho as condi¢oes atmosféricas (chuva, sol,
etc.) nem o utilize em condi¢des de humidade (casas de banho,
autocaravanas humidas).
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15. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

16. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se
este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma
ou néo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si
proprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado
a um centro de assisténcia técnica competente para inspec¢ao ou
reparacao. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode provocar graves
perigos

17. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogao elétrico, fogao a
gas, efc. ...

18. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

19. O cabo de alimentac¢ao nao deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.

20. Se a chaleira estiver demasiado cheia, pode jorrar agua a ferver.

21. NOTA: O jarro elétrico s6 pode ser utilizado com o suporte fornecido.
22. NOTA: Antes de levantar o jarro do suporte, certifique-se de que o
jarro esta desligado.

23. Este equipamento foi concebido para ferver dgua limpa para
utilizagbes domésticas e semelhantes, tais como: areas de cozinha do
pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho, quartos de
quinta, por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais
deste tipo, em quartos de cama e pequeno-almogo.

24. Tenha sempre um cuidado especial quando ferver &gua numa
chaleira. Ndo tocar no invélucro ou na tampa da chaleira. N&o abra a
tampa da chaleira enquanto a agua estiver a ferver ou imediatamente
apos a fervura, pois 0 vapor que se escapa pode causar queimaduras.
25. Transportar a chaleira apenas segurando na pega.

26. N&o encher o jarro acima do nivel MAX ou abaixo do nivel MiN, pois
isso pode provocar queimaduras ou danos no jarro.
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27. Néo ligue o jarro sem agua, pois pode danificar o jarro.

28. Nao utilize o jarro sem filtro ou com a tampa aberta, pois o disjuntor
nao funciona.

29. Periodicamente, o jarro deve ser descalcificado utilizando os meios
previstos para o efeito. A utilizagdo de um jarro com um aquecedor
calcificado danifica o jarro e anula a garantia.

30. Nao utilize detergentes agressivos para limpar o involucro do jarro,
pois podem danificar o jarro ou remover as marcagoes.

31.0 aparelho néo foi concebido para funcionar com temporizadores
externos ou com um controlo remoto separado.

32. N&o lave a base do jarro diretamente em agua, limpe-a apenas com
um pano Seco.

33. As criangas com idades compreendidas entre os 3 e 0s 8 anos s
podem ligar e desligar o aparelho se este estiver na sua posigéo normal
de funcionamento, se forem vigiadas ou se tiverem recebido instrugdes
sobre uma utilizacdo segura e se compreenderem os riscos dai
resultantes. As criangas dos 3 aos 8 anos de idade ndo podem ligar,
utilizar, limpar ou efetuar a manutencdo do aparelho sozinhas.

Descrigéo do aparelho

1. corpo do jarro elétrico

2. interrutor de ligar/desligar
3. luz indicadora

4. base giratoria

5. tampa

6. pega

7. botdo de abertura da tampa

Antes de comegar a utilizar

Encher a chaleira trés vezes com agua até ao nivel maximo, ferver e deitar fora. Para eliminar qualquer odor de fabrica, ferva a
4gua no jarro varias vezes.

1. Encher a chaleira com &gua e verificar se o0 aquecedor esta completamente coberto de &gua.

2. Colocar a base sobre uma superficie estavel, plana e resistente ao calor.

3. Ligue o cabo de alimentac&o a uma tomada eléctrica de 220-240V~50/60Hz e prima o interrutor. O indicador luminoso acende-
se.

4. Quando a agua tiver fervido, a chaleira desliga-se automaticamente.

5. Antes de retirar a chaleira do suporte, verifique se esta desligada.

6. Para desligar o jarro elétrico antes de a agua ferver, prima o interrutor. O indicador luminoso apaga-se.

7. A tampa do jarro deve estar fechada enquanto a 4gua estiver a ferver. S6 entéo o disjuntor funcionara.

8. O jarro pode ser ligado novamente cerca de 2 minutos apés a Ultima utilizagao.

9. Se ligar um jarro vazio ou um jarro insuficientemente cheio com agua insuficiente, o aparelho desliga-se automaticamente.
Neste caso, aguarde alguns minutos. Deite a quantidade correta de agua e volte a ligar o jarro.

10. Nao deixe o jarro elétrico ligado sem vigilancia.

11. A chaleira é um aparelho elétrico que n&o foi concebido para conter &gua ou outros liquidos. Quando a &gua ferver, deite-a
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imediatamente noutro recipiente. A dgua depois de ferver no jarro ndo deve permanecer no jarro durante mais de 10 minutos.
Antes de cada utilizagéo, encher o jarro com agua fresca acima do nivel minimo e abaixo do nivel maximo.

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. N&o tocar nas
superficies quentes do aparelho

Limpeza e manutencéo

A acumulagéo de calcario no interior da chaleira deve ser removida regularmente. Esta atividade ndo esta sujeita ao servico de
garantia. A ndo descalcificagdo regular da chaleira provoca danos na chaleira e a perda da garantia. Para a descalcificaggo, utilize
um agente descalcificante especial, de acordo com as instrugées de utilizagdo do descalcificante. Apés a descalcificagao,
enxaguar muito bem o jarro trés vezes.

Dados técnicos:

Capacidade maxima: 1,2 L

Voltagem: 220-240V ~50/60Hz

Poténcia: 1370-1630W

Consumo de energia no modo desligado 0,00W

Para o bem do ambiente. Informagoes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.%,n.% 1 e 2, da
Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento adequado
dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcagéo sob a forma
de um "caixote de lixo riscado”, ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma séria ameaca para a satde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar numerosos problemas de
salde, como perturbagdes da viséo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesées cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigéo para a reutilizagéo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recol ha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e

armazenamento.

Nao deitar o aparelho no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE
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1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijq ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uZz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie jZeminto 220-240 V ~ 50-60 Hz elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisu.
4. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.
9. Blkite ypaC atsargls naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems
asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu.
6. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo duoti nurodymai,
kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie Zino su jo naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir priziQiréti jrangos neturéty
7. ISPEJIMAS: nenaudokite jrangos, jei korpusas yra triikes.
8. |SPEJIMAS: neatidarykite danggio, jei vanduo verda.
9. ISPEJIMAS: nepalikite prietaiso jjungto | elektros lizdg be prieZiros.
10. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
11. |SPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
12. |SPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo,
laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.
13. |SPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
14. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst;.
Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo
drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant
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raty).

15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta
pavojaus.

16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
prieziliros centrai. Netinkamas remontas gali sukelti rimtg pavojy

17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir t.

18. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty pavirSiy.

20. Jei virdulys perpildytas, i jo gali iSsiverzti verdantis vanduo.

21. PASTABA: virdul| galima naudoti tik su pridedamu stovu.

22. PASTABA: Prie$ nukeldami virdulj nuo stovo, isitikinkite, kad virdulys

yra iSjungtas.

23. Sis jrenginys skirtas $variam vandeniui virinti buityje ir panasioms

reikméms, pavyzdziui: darbuotojy virtuvése parduotuvése, biuruose ir

kitose darbo vietose, Tkio patalpose, klienty vieSbuciuose, moteliuose ir

kitose tokio tipo gyvenamosiose vietose, nakvynés ir pusryCiy

kambariuose.

24. Visada bukite ypaC atsargts virdami vanden; virdulyje. Nelieskite

virdulio korpuso ar dangcio. Neatidarykite virdulio dangcio, kol vanduo

verda arba i$ karto po uzvirimo, nes iSsiskiriantys garai gali sukelti

nudegimus.

25. Virdul| neSiokite tik laikydami uz rankenos.

26. Nepripildykite virdulio auk$¢iau MAX arba Zemiau MIN lygio, nes tai

gali sukelti nudegimus arba sugadinti virdul].

27. Nejjunkite virdulio be vandens, nes tai gali sugadinti virdulj.

28. Nenaudokite virdulio be filtro arba su atidarytu dangciu, nes tuomet
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neveiks elektros grandinés pertraukiklis.

29. Reguliariai virdulj reikia nukalkinti naudojant tam skirtas priemones.
Naudojant virdul] su nukalkéjusiu kaitintuvu, virdulys bus sugadintas ir bus
panaikinta garantija.

30. Arbatinuko korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali
sugadinti ar pasalinti zymes.

31.Prietaisas neskirtas veikti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg
nuotolinio valdymo pulta.

32. Neplaukite virdulio pagrindo tiesiai vandenyje, tik nuvalykite sausa
Sluoste.

33. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti ir iSjungti prietaisg tik tuo

s

instruktuoti apie saugy naudojima ir supranta dél to kylancig rizika.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety amziaus draudziama patiems jungti, valdyti,
valyti ar prizidréti prietaisa.

Prietaiso aprasymas

1. virdulio korpusas

2. jjungimo / i§jungimo jungiklis
3. indikaciné lemputé

4. pasukamas pagrindas

5. dangtis

6. rankena

7. dangcio atidarymo mygtukas

Prie§ pradédami naudoti

Pripildykite virdul{ vandeniu tris kartus iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir iSpilkite. Kad paSalintuméte gamyklin kvapa, virdulyje
kelis kartus uzvirinkite vanden.

1. Pripildykite virdulj vandens ir patikrinkite, ar Sildytuvas visiSkai apsemtas vandeniu.

2. Padékite pagrindg ant stabilaus, lygaus ir kar$€iui atsparaus pavirSiaus.

3. |junkite maitinimo laidg | 220-240 V~50/60 Hz elektros tinklo lizdg ir paspauskite jungikli. Uzsidegs kontroliné lemputé.

4. Kai vanduo uzvirs, virdulys automatiskai iSsijungs.

5. Prie§ nuimdami virdul{ nuo stovo patikrinkite, ar jis buvo i§jungtas.

6. Norédami i§jungti virdulj, kol vanduo neuzviré, paspauskite jungiklj. Kontroliné lemputé uzges.

7. Kol vanduo verda, virdulio dangtis turi bati uzdarytas. Tik tada suveiks grandinés pertraukiklis.

8. Vel jjungti virdulj galima praéjus mazdaug 2 minutéms po paskutinio naudojimo.

9. |jungus tuscia ar nepakankamai pripildyta vandens virdulj, prietaisas automatiskai iSsijungs. Tokiu atveju palaukite kelias
minutes. |pilkite reikiama kiekj vandens ir vél jjunkite virdulj.

10. Nepalikite jjungto virdulio be prieZidros.

11. Arbatinukas yra elektrinis prietaisas, neskirtas vandeniui ar kitiems skys¢iams laikyti. UZvirus vandeniui, nedelsdami supilkite ji |
kita inda. UZvires virdulyje vanduo neturi likti jame ilgiau nei 10 minugiy. Prie$ kiekvieng naudojima virdulj pripildykite SvieZio
vandens auk$¢iau minimalaus lygio ir Zemiau maksimalaus lygio.

Atsargiai karstas pavirsius:
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Prieinamy veikiancio prietaiso pavirSiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

Valymas ir priezitra 3

Vandens virdulio viduje susikaupusias kalkes reikia reguliariai $alinti. Siai veiklai garantinis aptamavimas netaikomas. Reguliariai
nepaSalinus kalkiy nuosédy i virdulio, virdulys bus sugadintas ir prarasite garantija. Kalkiy Salinimui naudokite specialig kalkiy,
Salinimo priemone pagal kalkiy Salinimo priemonés naudojimo instrukcija. Po kalkiy Salinimo labai kruops¢iai tris kartus iSplaukite
virdul].

Techniniai duomenys:

Didziausia talpa: 1,2 |

[tampa: 220-240V ~50/60Hz

Galingumas: 1370-1630 W

Energijos suvartojimas iSjungties rezimu 0,00W

Aplinkosaugos labui. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés jrangos
atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
radiuoti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali biti pavojingy medziagy, miSiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimta grésme Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemu, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti
vézinius pakitimus. UzterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ ju gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy dkiai atlieka svarby vaidmeni prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby
vaidmen elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy,
socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos palickamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas jy pristatymo vietoje. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy Gkiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy dkiy naudota jranga jos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.
Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal ju apradyma turi bati metami | atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
irenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j k liniy atlieky k inerjl!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités  kvitg iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARTGIVE DROéTBASV NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.
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3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kEdé nepievienojiet

vairakas elektroierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit elektriskas

kédes sleguma atdalttas stravas ierici (RCD) ar nominalo atdalitas stravas

nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar

specialistu elektriki.

5. Lietojot ierici bernu klatbatné, ievérojiet padu piesardzibu. Nelaujiet

bérniem spéléties ar ierici Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav

pazistamas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&mi, kas vecaki par 8 gadiem, un

personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai

personas bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu

droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus

par ierices drosu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar

ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tirisanu

un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un

darbiba tiek veikta uzraudziba.

7. Bridinajums: Neizmantojiet iekartu, ja tas korpuss ir saplaisajis.

8. BRIDINAJUMS: neatveriet vaku, ja Gdens varas.

9. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez

uzraudzibas.

10. BRIDINAJUMS: lerici turiet bérniem nepieejama vieta.

11. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,

pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

12. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér iznemiet kontaktdaks$u no

stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.

13. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.

14. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici ident vai cita

Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un

nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju

apstaklos).

15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats,
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|ai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

16. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnas briesmas
17. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lldzenas virsmas, prom no karstam
virtuves iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt......

18. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

20. Ja tejkanna ir parpildita, no tas var izplist verdoss Tdens.

21. PIEZIME: tgjkannu drikst lietot tikai kopa ar komplekta ieklauto stativu.
22. PIEZIME: Pirms t&jkannas pacel$anas no stativa parliecinieties, ka
téjkanna ir izslégta.

23. ST iekarta ir paredzata tira Gidens varisanai majsaimnieciba un
tamlidzigiem mérkiem, pieméram: personala virtuves telpas veikalos,
birojos un citas darba telpas, saimniecibas telpas, pie klientiem viesnicas,
motelos un citas Sada veida dzivojamas telpas, gultas un brokastu istabas.
24. \lienmér esiet Tpasi uzmanigi, varot tdeni téjkanna. Nepieskarieties
tejkannas korpusam vai vakam. Neatveriet téjkannas vaku, kamér adens
varas vai talit péc varisanas, jo izplustosie tvaiki var izraisit apdegumus.
25. Katlinu parnésajiet, tikai turot rokturi.

26. Nepiepildiet tejkannu virs MAX vai zem MIN limena, jo tas var izraisit
apdegumus vai téjkannas bojajumus.

27. Neieslédziet tejkannu bez Gdens, jo tas var sabojat téjkannu.

28. Nelietojiet t&jkannu bez filtra vai ar atvértu vaku, jo tad nedarbosies
kédes partraucejs.

29. Periodiski tejkanna ir jaatkalko, izmantojot Sim nolikam paredzétos
lidzeklus. Lietojot tejkannu ar parkalkotu silditaju, tas bojas téjkannu un
zaudes garantiju.

30. Tirot tejkannas korpusu, neizmantojiet agresivus mazgasanas
[idzeklus, jo tie var sabojat tejkannu vai nonemt markejumu.
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31.lerice nav paredzéta darbinaSanai, izmantojot aréjus taimerus vai
atsevisku talvadibas pulti.

32. Nemazgajiet tejkannas pamatni tiesi ident, tikai noslaukiet to ar sausu
dranu.

33. Bérni vecuma no 3 [1dz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt ierici tikai tad,
ja ta ir normala darba stavokli, ja vini ir uzraudziba vai ir instruéti par drosu
lietoSanu un saprot no ta izrieto$os riskus. Berni vecuma no 3 lidz 8
gadiem nedrikst paSi savienot, darbinat, tirit vai apkalpot ierici.

lerices apraksts

1. tejkannas korpuss

2. ieslegSanas/izslegSanas slédzis
3. indikatora lampina

4. grozdma pamatne

5. vaks

6. rokturis

7. vaka atvérSanas poga

Pirms lietoSanas uzsak$anas

Piepildiet tgjkannu ar Gdeni tris reizes I1dz maksimalajam limenim, uzvariet un izlejiet Gdeni. Lai nonemtu jebkadu riipnicas
aromatu, vairakas reizes uzvariet adeni téjkanna.

1. Piepildiet tejkannu ar Gdeni un parbaudiet, vai silditajs ir pilniba parklats ar tdeni.

2. Novietojiet pamatni uz stabilas, [idzenas un karstumizturigas virsmas.

3. lespraudiet stravas vadu 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrotikla rozeté un nospiediet slédzi. Indikatora indikators iedegsies.

4. Kad Gdens bis uzvarijies, tjkanna automatiski izslegsies.

5. Pirms nonemt t&jkannu no stativa, parbaudiet, vai tas ir izslégts.

6. Lai izslégtu téjkannu, pirms Gdens ir uzvarijies, nospiediet slédzi. Indikatora indikators nodziest.

7. Kamér dens varas, téjkannas vakam jabat aizvértam. Tikai tad slédzis darbosies.

8. Tejkannu var atkal ieslégt aptuveni 2 mindtes péc pédéjas lietoSanas reizes.

9. leslédzot tukSu téjkannu vai nepietiekami piepilditu t&jkannu ar nepietiekamu Gdens daudzumu, ierice automatiski izslédzas.
Sada gadijuma pagaidiet vairakas minites. lelejiet pareizo tidens daudzumu un atkal iesladziet t&jkannu.

10. Neatstajiet tejkannu ieslégtu bez uzraudzibas.

11. Tejkanna ir elektroierice, kas nav paredzéta Gdens vai citu Skidrumu uzglaba3anai. Kad dens ir uzvarijies, nekavéjoties
parlejiet to cita trauka. Udens péc varisanas tejkanna nedrikst palikt t&jkanna ilgak par 10 minGtém. Pirms katras lietoganas reizes
uzpildiet téjkannu ar svaigu ddeni virs minimala limena un zem maksimala limena.

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojosas ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Tiri$ana un apkope

Kalkakmens nogulsnes téjkannas iekSpuse ir regulari janovac. Uz $o darbibu neattiecas garantijas serviss. Regulari nenovacot
kalkakmens nogulsnes no téjkannas, tejkanna tiks bojata un zaudés garantiju. Atkalko$anai izmantojiet specialu atkalkoSanas
[idzekli saskana ar atkalko$anas lidzekla lietoSanas instrukciju. Péc kalkakmens nonems3anas |oti ripigi izskalojiet téjkannu tris
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reizes.

Tehniskie dati:

Maksimalais tilpums: 1,2 |

Spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz

Jauda: 1370-1630W

Energijas patérins izslégta rezima 0,00W

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jds informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasttot
$ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudeét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucjumus, var arf bojat nieres, aknas un
sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraistt véza bojajumus. Augu, kas aug
uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegatu produktu patéring var izraistt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras pasvaldibas timek|a vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir arf bitiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iesp&jams tas tiesi nodot autorizétajos savaksanas punktos un novérst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas $adiem nolakiem.

Turklat Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atdod atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot pircé&jam majsaimniecibam paredzétas
iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas So iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa
veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, 0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50-60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga mitut
elektriseadet Uhte vooluahelasse.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage

lastel seadmega mangida, arge lubage lastel voi teistel seadet mitte
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tundvatel isikutel seadet kasutada.

6. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada (ile 8-aastased lapsed ja
isikud, kellel on vahenenud fllsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
isikud, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui korpus on pragunenud.

8. HOIATUS: Arge avage kaane, kui vesi keeb.

9. HOIATUS: Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

10. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada vigastusi,
naiteks Idikehaavu, hddrdumist voi elektrildoki.

12. HOIATUS: Parast kasutamist tommake alati pistik pistikupesa
pistikupesast valja, hoides seda kaega kinni. ARGE tdmmake vooluvérgu
juhtmest. )

13. HOIATUS: Arge liigutage seadet t00 ajal.

14. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge pange seadet vélja ilmastikutingimustele (vihm, péike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.

16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud voi muul viisil kahjustatud vi ei toota korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont voib pdhjustada tdsist ohtu

17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit, gaasipliit jne.....
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18. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide Idhedal.

19. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.
20. Kui veekeetja on Ule taidetud, voib sellest valja voolata keev vesi.

21. MARKUS: Veekeetjat v6ib kasutada ainult koos kaasasoleva alusega.
22. MARKUS: Enne veekeetja aluse pealt tdstmist veenduge, et veekeetja
on valja lulitatud.

23. See seade on mdeldud puhta vee keetmiseks koduseks ja sarnaseks
kasutuseks, naiteks: kaupluste, kontorite ja muude tookeskkondade
personalikdokides, talutubades, klientide poolt hotellides, motellides ja
muudes sellistes elamuskeskkondades, voodi- ja hommikusodgitubades.
24. Vee keetmisel veekeetjas olge alati eriti ettevaatlik. Arge puudutage
veekeetja korpust ega kaane. Arge avage veekeetja kaane vee keemise
ajal vdi kohe parast keetmist, valjavoolav aur vdib pdhjustada pdletusi.

25. Kandke veekeetjat ainult kaepidemest kinni hoides.

26. Arge taitke veekeetjat ile MAX-taseme voi alla MIN-taseme, sest see
voib pdhjustada pdletusi voi kahjustada veekeetjat.

27. Arge lllitage veekeetjat sisse ilma veeta, sest see vib veekeetjat
kahjustada.

28. Arge kasutage veekeetjat ilma filtrita vdi avatud kaanega, sest siis ei
toota kaitselUliti.

29. Veekeetjat tuleb perioodiliselt kaltsiumist vabastada selleks ettenahtud
vahenditega. Veekeetja kasutamine lubjastunud kuttekehaga kahjustab
veekeetjat ja kaotab garantii.

30. Arge kasutage veekeetja korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, mis vbivad veekeetjat kahjustada voi margistused
eemaldada.

31.Seade ei ole ette nahtud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimispuldi
kasutamiseks.

32. Arge peske veekeetja pdhja otse vees, vaid piihkige seda ainult kuiva
lapiga.

33. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aasta vdivad seadet sisse ja valja lilitada
ainult siis, kui see on normaalses tooasendis, neid jalgitakse vdi neid on
juhendatud ohutust kasutamisest ja nad mdistavad sellest tulenevaid ohte.
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Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aasta ei tohi seadet ise Uhendada, kasutada,
puhastada ega hooldada.

Seadme kirjeldus

1. veekeetja korpus

2. sisse- ja valjalilitusliliti
3. mérgutuli

4. pdorlev alus

5. kaane

6. kéepide

7. kaane avamise nupp

Enne kasutamist

Taitke veekeetja kolm korda veega kuni Max tasemeni, keetke ja valage valja. Tehase I6hna eemaldamiseks keetke vett
veekeetjas mitu korda.

1. Taitke veekeetja veega ja kontrollige, et kiittekeha oleks téielikult veega kaetud.

2. Asetage alus stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

3. Uhendage toitejuhe 220-240V~50/60Hz pistikupessa ja vajutage llitit. Kontrolltuli sittib.

4. Kui vesi on keenud, liilitub veekeetja automaatselt vélja.

5. Enne veekeetja statiivilt eemaldamist kontrollige, et veekeetja oleks vélja lulitatud.

6. Veekeetja véljalilitamiseks enne vee keetmist vajutage lilitit. M&rgutuli kustub.

7. Veekeetja kaas peab olema vee keemise ajal suletud. Ainult siis tdétab kaitseluliti.

8. Veekeetja saab uuesti sisse lulitada umbes 2 minutit parast viimast kasutamist.

9. Tiihja voi ebapiisava veega taidetud veekeetja sisselllitamine lilitab seadme automaatselt vélja. Sellisel juhul oodake mitu
minutit. Valage sisse dige kogus vett ja lilitage veekeetja uuesti sisse.

10. Arge jatke sisse lUlitatud veekeetjat jarelevalveta.

11. Veekeetja on elektriline seade, mis ei ole méeldud vee vdi muu vedeliku hoidmiseks. Kui vesi on keenud, valage see kohe teise
anumasse. Vesi ei tohi parast veekeetjas keetmist jadda veekeetjale kauemaks kui 10 minutiks. Enne igat kasutamist téitke
veekeetja varske veega Ule miinimumtaseme ja alla maksimumtaseme.

Ettevaatust kuumale pinnale:

Tootava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi
pindu

Puhastamine ja hooldus

Veekeetja sisemusse kogunenud katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. See tegevus ei kuulu garantiihoolduse alla. Kui veekeetjat
requlaarselt katlakivi ei eemaldata, kahjustub veekeetja ja kaotab garantii. Kasutage katlakivieemaldamiseks spetsiaalset
katlakivieemaldajat vastavalt katlakivieemaldaja kasutusjuhendile. Pérast lubjadrastamist loputage veekeetjat kolm korda vaga
pohjalikult.

Tehnilised andmed:

Maksimaalne mahutavus: 1,2L

Pinge: 220-240V ~50/60Hz

Véimsus: 1370-1630W

Energiatarve véljalilitatud olekus 0.00W
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Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik dmete jaadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teawtada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jdatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud priigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada arvukaid terviseprobleeme, naiteks nagemis-, kuulmis- ja kénehaireid, samuti véivad need
kahjustada neerusid, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mju ka hingamis- ja
reproduktiivsiisteemile ning pohjustada véahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemgjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevotule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis ténu voimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kérvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jadtmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed ileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama tiilipi ja
téidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid véi esitada pretensiooni, siis palun vétke otse ihendust edasimiitjaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyartd nem vallal felel6sséget a készilék
nem rendeltetésszerl hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokert.

2. A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésszer( hasznalattal 0ssze nem egyeztethetd célra.

3. A készlleket csak 220-240V ~ 50-60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késztléket egy aramkorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
olyan hibasaramu készUléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges
hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

9. A készllék hasznalatakor kulonds ovatossaggal jarjon el, ha gyermekek
tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a készulekkel
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jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek vagy a készuléket nem ismeré
személyek hasznaljak a készlléket.
6. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek akkor hasznalhatjék, ha ezt a
biztonsagukért felelés személy felugyelete mellett teszik, vagy ha a
készulek biztonsagos hasznélatara vonatkozd utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készllek hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat €s
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és a tevékenységet felligyelet mellett végzik.
7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a berendezést, ha a késziilékhaz
megrepedt.
8. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
10. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
seruléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.
12. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a
konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hizza meg a
hal6zati kabelt.
13. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikddés kdzben.
14. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késztléket id6jarasi korliményeknek (esd, nap
sth.), és ne hasznalja paras kortlmények kozétt (firdészoba, nedves
lakdauto).
15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérult, a veszély elkerulése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
16. Ne hasznélja a készuléket sertlt tapkabellel, vagy ha a készlléket
leejtettek, vagy mas modon megsérult, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készUléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
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A sérilt készuleket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok
végezhetnek. A szakszer(itlen javitas sulyos veszélyt okozhat

17. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, vizszintes fellletre, tavol a forrd
konyhai berendezésektdl, mint példaul: elektromos tlizhely, gazégo, stb.....
18. Ne hasznélja a késziiléket gyulékony anyagok kozeleben.

19. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, €és nem érintkezhet forrd
fellletekkel.

20. Ha a vizforral6 tul van toltve, forré viz omolhet ki beldle.

21. MEGJEGYZES: A vizforrald csak a mellékelt allvannyal hasznalhato.
22. MEGJEGYZES: Mielétt leemelné a vizforralét az allvanyrdl, gyézédjon
meg réla, hogy a vizforrald ki van kapcsolva.

23. Ezt a készlléket tiszta viz felforralésara tervezték haztartasi és
hasonlo célokra, mint példaul: Gzletek, irodak és mas munkakornyezetek
személyzeti konyhai helyiségeiben, mezGgazdasagi helyiségekben,
széllodak, motelek és mas ilyen tipusu lakokornyezetek vendégei altal,
panzidkban és reggelizGhelyiségekben.

24. A vizforral6ban torténd vizforralasnal mindig fokozott 6vatossaggal
jarjon el. Ne érintse meg a vizforrald burkolatat vagy fedelét. Ne nyissa ki a
vizforral6 fedelét forras kozben vagy kozvetlenil a forras utan, a
kiszabadul6 gbz égési sérlléseket okozhat.

25. A vizforralot csak a fogantyut fogva hordozza.

26. Ne toltse a vizforralét a MAX szint folé vagy a MIN szint ala, mert ez
égési sériléseket vagy a vizforral6 karosodasat okozhatja.

27. Ne kapcsolja be a vizforral6t viz nélkul, mert ez kérosithatja a
vizforraldt.

28. Ne hasznalja a vizforralot sz(ir nélkll vagy nyitott fedéllel, mert akkor
a megszakitd nem makodik.

29. A vizforralot idonként az erre a célra szolgalo eszkozokkel kell
meszmentesiteni. A vizforrald hasznalata meszes flitétesttel karositja a
vizforral6t, és érvényteleniti a garanciat.

30. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket a vizforrald burkolatanak
tisztitasahoz, mert ezek karosithatjak a vizforralot vagy eltavolithatjak a
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jeloléseket.

31.A készuléket nem Ugy tervezték, hogy kulsé id6zit6vel vagy kilon
taviranyitoval mikodjon.

32. Ne mossa a vizforralé aljat kdzvetlenll vizben, csak szaraz ruhaval
tordlje at.

33. A 3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és ki a
készlleket, ha az a normal mlikodési helyzetben van, fellgyelet alatt
allnak, vagy kioktattak ket a biztonsagos hasznalatrél, és megértették az
ebbdl eredb kockazatokat. A 3 és 8 év kozotti gyermekek nem
csatlakoztathatjak, mikodtethetik, tisztithatjak vagy karbantarthatjék a
készuléket sajat maguk.

A késziilék leirasa

1. vizforralé teste

2. be-/kikapcsold

3. jelz8lampa

4. forgathat¢ talapzat
5. fedél

6. fogantyu

7. fedélnyité gomb

Mielétt elkezdené hasznéini

Toltse meg a vizforraldt haromszor vizzel a Max szintig, forralja fel &s ontse ki. Az esetleges gyari szagok eltavolitasahoz forralja
fel tdbbszor a vizet a vizforraldban.

1. Téltse meg a vizforraldt vizzel, és ellendrizze, hogy a flit6testet teljesen ellepje a viz.

2. Helyezze az alapot egy stabil, sik és héallé feliiletre.

3. Dugja a tapkabelt egy 220-240V~50/60Hz-es halézati aljzatba, és nyomja meg a kapcsolét. A jelzéfény vilagitani fog.

4. Ha a viz felforrt, a vizforrald automatikusan kikapcsol.

5. Mielétt leveszi a vizforralét az allvanyrol, ellendrizze, hogy a vizforrald ki van-e kapcsolva.

6. A vizforralé kikapcsolasahoz, mielétt a viz felforrna, nyomja meg a kapcsolét. A jelzéfény kialszik.

7. A vizforralas kozben a vizforrald fedelét le kell zami. Csak ekkor miikddik a megszakito.

8. A vizforral6 az utols6 hasznalat utan kb. 2 perccel Ujra bekapcsolhato.

9. Ha lires vagy nem eléggé megtoltét vizforralot kapesol be, a kesz(ilék automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben varjon
néhany percet. Ontse bele a megfelelé mennyiség(i vizet, és kapcsolja be Ujra a vizforral6t.

10. Ne hagyja a bekapcsolt vizforralét feliigyelet nélkil.

11. A vizforral6 egy elektromos késziilék, amelyet nem arra terveztek, hogy vizet vagy mas folyadékot tartson benne. Ha a viz
felforrt, azonnal dntse &t egy masik edénybe. A vizforraldban val6 forralas utan a viz nem maradhat 10 percnél tovabb a
vizforraléban. Minden hasznalat elétt téltse fel a vizforralét friss vizzel a minimalis szint felett és a maximalis szint alatt.

Vigyazat forré felllet:

Az (izemeld kész(ilék hozzaférhetd fellleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a kész(ilék forrd
fellleteit
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Tisztitas és karbantartas

A vizforral6 belsejében 1évé vizkélerakddasokat rendszeresen el kell tavolitani. Ez a tevékenység nem tartozik a garancialis
szervizelés hatalya ala. A vizforral6 rendszeres vizkdmentesitésének elmulasztasa a vizforralé karosodasat és a garancia
elvesztését eredményezi. A vizkdmentesitéshez hasznaljon specialis vizkolddszert a vizkdoldoszer hasznalati utasitasanak
megfelelden. A vizkdmentesités utan haromszor nagyon alaposan 6blitse at a vizforral6t.

Miszaki adatok:

Maximalis kapacitas: 1,2 |

Fesziiltség: 60/60Hz: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 1370-1630W

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmaédban 0,00W

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl A 2015. szeptember 11-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl 2016 torveny 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatiuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfelelé kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban torténd jelélés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gyjtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatéssal lehetnek a 16gz6- és
a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termd novények és a belélilk szarmazo termékek fogyasztasa a
fent emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell kozzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleérive az Ujrafeldolgozast is, valo
hozzéjérulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kbzvetlenil az engedélyezett
gytijtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetok azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkésziilékek nem erre a célra szolgalo
helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak szant
késziléket szallit a vasarlonak, koteles a haztartasoktol szarmazoé hasznalt késziilékeket a készilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni,
feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusu és ugyanolyan funkciét lat el, mint a szallitott késziilék.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkilonitett gy(ijtésére szolgald megfeleld
konténerekbe kell elhelyezm Haa keszulekben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijto- és taroldhelyen.

Ne dobja a késziilék alis hulladékgy(ijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatreszeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot klvan benyujtani, kérjiik, hogy forduljon kdzvetleniil a nyugtat kiallité kereskedohoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati

instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator

pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu

destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt

scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare 220-240V ~ 50-

60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
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electrice la un singur circuit.

4. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul
electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual
nominal care s& nu depaseasca 30 mA. In acest sens, trebuie consultat un
electrician specializat.

5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt copii in
preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor
sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decéat daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamentul daca carcasa este fisurata.
8. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.

9. AVERTISMENT: Nu Iasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.
10. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeména copiilor.

11. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului, poate
duce la leziuni cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

12. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

13. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
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acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuatad numai de catre
centre de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate duce la
un pericol grav

17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz,
etc....

18. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

20. Daca fierbatorul este prea plin, din el poate tasni apa clocotita.

21. NOTA: Fierbatorul poate fi utilizat numai cu suportul furnizat.

22. NOTA: Tnainte de a ridica fierbatorul de pe suport, asigurati-va ca
fierbatorul este oprit.

23. Acest echipament este conceput pentru a fierbe apa curata pentru uz
casnic si utilizari similare, cum ar fi: zone de bucatarie pentru personal in
magazine, birouri i alte medii de lucru, camere agricole, de catre clienti in
hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale de acest tip, in camere de
cazare si mic dejun.

24. Aveti intotdeauna mare grija atunci cand fierbeti apa intr-un fierbator.
Nu atingeti carcasa sau capacul fierbatorului. Nu deschideti capacul
fierbatorului in timp ce apa fierbe sau imediat dupa fierbere, aburii care se
scurg pot provoca arsuri.

25. Transportati fierbatorul numai tindnd méanerul.

26. Nu umpleti ceainicul peste nivelul MAX sau sub nivelul MIN, deoarece
acest lucru poate provoca arsuri sau deteriorarea ceainicului.

27. Nu porniti ceainicul fara apa, deoarece acest lucru poate deteriora
ceainicul.

28. Nu utilizati fierbatorul fara filtru sau cu capacul deschis, deoarece
atunci intrerupatorul de circuit nu va functiona.

29. Periodic, fierbatorul trebuie decalcifiat folosind mijloacele prevazute in
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acest scop. Utilizarea unui fierbator cu un incalzitor calcificat va deteriora
fierbatorul si va anula garantia.

30. Nu utilizati detergenti agresivi pentru curatarea carcasei fierbatorului,
deoarece acestia pot deteriora fierbatorul sau pot indeparta marcajele.
31.Aparatul nu este conceput pentru a functiona folosind temporizatoare
externe sau o telecomanda separata.

32. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, stergeti numai cu o carpa
uscata.

33. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si mai putin de 8 ani pot porni si opri
aparatul numai daca acesta se afla in pozitia normala de functionare, daca
sunt supravegheati sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta si daca inteleg riscurile rezultate. Copiii cu varsta cuprinsa intre
3 si mai putin de 8 ani nu au voie sa conecteze, sa utilizeze, sa curete sau
sa intretina singuri aparatul.

Descrierea aparatului

1. corpul ceainicului

2. comutator pornit/oprit

3. indicator luminos

4. baza pivotanta

5. capac

6. maner

7. buton de deschidere a capacului

Tnainte de a incepe s utilizat]

Umpleti ceainicul de trei ori cu apa pana la nivelul Max, fierbeti si turnati. Pentru a elimina orice miros de fabrica, fierbeti apa din
ceainic de mai multe ori.

1. Umpleti ceainicul cu apa si verificati daca incalzitorul este complet acoperit cu apa.

2. Asezati baza pe o suprafata stabild, plana si rezistenta la caldura.

3. Conectati cablul de alimentare la o priza de 220-240V~50/60Hz si apasati comutatorul. Indicatorul luminos se va aprinde.

4. Odata ce apa a fiert, ceainicul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate fierbatorul din suport, verificati daca acesta a fost oprit.

6. Pentru a opri fierbatorul Tnainte ca apa s fiarba, apasati comutatorul. Indicatorul luminos se va stinge.

7. Capacul fierbatorului trebuie s fie inchis in timp ce apa fierbe. Numai atunci va functiona intrerupétorul de circuit.

8. Fierbatorul poate fi pornit din nou la aproximativ 2 minute dupa ultima utilizare.

9. Pomnirea unui ceainic gol sau a unuia umplut insuficient cu apa insuficientd va opri automat aparatul. in acest caz, asteptati
cateva minute. Turnati cantitatea corecta de apa si porniti din nou fierbatorul.

10. Nu I8sati ceainicul pomnit nesupravegheat.

11. Fierbatorul este un aparat electric care nu este proiectat s& conting apa sau orice alt lichid. Dupa ce apa a fiert, turnati-o
imediat in alt recipient. Apa dup ce a fiert in fierbtor nu trebuie sa rimana in fierbator mai mult de 10 minute. nainte de fiecare
utilizare, umpleti fierbtorul cu apa proaspata peste nivelul minim si sub nivelul maxim.

Atentie la suprafata fierbinte:
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Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicatd. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului

Curatarea si intretinerea

Acumularea de calcar in interiorul fierbatorului trebuie indepartata in mod regulat. Aceasta activitate nu face obiectul serviciului de
garantie. Neindeplinirea cu regularitate a activitétii de decalcifiere va duce la deteriorarea fierbatorului si la pierderea garantiei.
Pentru detartrare, utilizati un agent special de detartrare in conformitate cu instructiunile de utilizare ale detartrantului. Dupa
detartrare, clatiti foarte bine fierbétorul de trei ori.

Date tehnice:

Capacitate maxima: 1,2L

Tensiune: 220-250V 220-240V ~50/60Hz
Putere: 1370-1630W

Consum de energie in modul oprit 0.00W

Pentru binele mediului. Informatii despre deseurile de echi electrice si electronice In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim s& va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectivd a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta 0 amenintare grava pentru sénatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sanatate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot, de asemenea, sa afecteze rinichii, ficatul si inima si s& provoace boli de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri
contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatétii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sé fie inclusa pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
joac un rol-cheie Tn sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitétii de predare directa la punctele de
colectare autorizate si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate
acestor scopuri.

In plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cnd furnizeazé unui cumpérator
echipamente destinate gospodariilor, este obligat s& preia gratuit echipamentele uzate de la gospodérii la locul de livrare a echipamentelor respective, cu
conditia ca echipamentele uzate s fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sé fie plasate in containerele corespunzétoare pentru colectarea separaté a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

~ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotrebiCe si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené
pouzivanim spotrebice v rozporu s jeho urcenim nebo nespravnym
zachazenim.
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2. Spotrebi¢ je ur€en pouze pro pouZziti v domacnosti. NepouZivejte jej k

jinym uceltm, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.

3. Spotfebic pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50-60

Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice

elektrickych spotfebict souCasné.

4. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického

obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem

nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného

elektrikafe.

9. Pfi pouzivani spotrebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.

Nedovolte détem, aby si se spotrebiCem hraly nedovolte détem nebo

osobam, které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.

6. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

osoby bez zkuSenosti a znalosti pfistroje, pokud tak ¢ini pod dohledem

osoby odpovédné za jejich bezpeCnost nebo pokud jim byly poskytnuty

pokyny k bezpe¢nému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci

spojenych s jeho pouzivanim. D&ti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi

a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a

c¢innost neprovadéji pod dohledem.

7. VAROVANI: Zafizeni nepouzivejte, pokud je kryt praskly.

8. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud se voda vafi.

9. VAROVANI: Nenechavejte spottebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

10. VAROVANI: Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.

11. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotfebice, mize mit za nasledek

zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz elektrickym proudem.

12. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, Ze ji

pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou $idru.

13. VAROVANI: Béhem provozu spotfebice s nim nehybejte.

14. Neponofuijte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.

Nevystavuijte spotiebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a

nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vihké obytné domy).
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15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpeci.
16. NepouZivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Spotfebic
neopravuijte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotrebi¢ odneste do pfislusného servisniho stiediska ke kontrole nebo
oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava mlze mit za nasledek vazné nebezpedi

17. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah
horkych kuchynskych spotiebicu, jako jsou: elektricky sporak, plynovy
horak atd.....

18. Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych materialu.

19. Napéjeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.

20. Pokud je konvice pfepinénd, muze z ni vytrysknout vafici voda.

21. POZNAMKA: Konvice se smi pouzivat pouze s dodanym podstavcem.
22. POZNAMKA: Pted zvednutim konvice z podstavce se ujistéte, Ze je
konvice vypnuta.

23. Toto zafizeni je ureno k vareni Cisté vody pro domaci a podobné
pouziti, napfiklad: v kuchynkach pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostredich, v hospodarskych
mistnostech, u zakaznikl v hotelech, motelech a jinych obytnych
prostredich tohoto typu, v pokojich pro noclezniky.

24. Pri vareni vody v konvici vzdy dbejte zvySené opatrnosti. Nedotykejte
se plasté konvice ani jejiho vika. Neotvirejte viko konvice béhem varu vody
nebo bezprostfedné po varu, unikajici para mize zpusobit popaleniny.

25. Konvici prenasejte pouze drzenim za rukojet.

26. Nenaplnujte konvici nad uroven MAX nebo pod uroven MIN, protoze to
mUZe zpUsobit popaleniny nebo poskozeni konvice.

27. Nezapinejte konvici bez vody, mohlo by dojit k jejimu poSkozeni.

28. NepouZzivejte konvici bez filtru nebo s otevienym vikem, protoze pak
nebude fungovat jistic.

29. Pravidelné konvici odvapriujte pomoci prostfedkd k tomu ur€enych.
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Pouzivani konvice s odvapnénym topnym télesem povede k jejimu
poskozeni a ztraté zaruky.

30. K Cisténi plasté konvice nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, které
mohou konvici poSkodit nebo odstranit znaceni.

31.Spotfebi¢ neni uréen k provozu pomoci externich ¢asovaci nebo
samostatného dalkového ovladani.

32. Zakladnu konvice nemyjte pfimo ve vodeé, otirejte ji pouze suchym
hadfikem.

33. Déti od 3 do 8 let mohou spotfebi¢ zapinat a vypinat pouze tehdy,
pokud je v normalni provozni poloze, jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpedném pouzivani a rozumi z toho vyplyvajicim riziktm.
Déti od 3 do 8 let nesmi spotfebi¢ samy pfipojovat, obsluhovat, Cistit ani
provadét jeho udrzbu.

Popis spotfebice

1. télo konvice

2. vypina¢

3. kontrolka

4. oto¢na zakladna

5. viko

6. rukojet

7. tlacitko otevirani vika

Nez zagnete pouZivat

Naplrite konvici tfikrat vodou na maximalni Uroveri, pfevafte ji a vylijte. Pro odstranéni pfipadného z&pachu z vyroby vodu v konvici
nékolikrat prevafrte.

1. Naplrite konvici vodou a zkontrolujte, zda je ohFivac zcela pokryty vodou.

2. Postavte zakladnu na stabilni, rovny a Zaruvzdorny povrch.

3. Zapojte napajeci kabel do sitové zasuvky 220-240 V~50/60 Hz a stisknéte vypinac. Kontrolka se rozsviti.

4. Po uvareni vody se konvice automaticky vypne.

5. Pred sejmutim konvice z podstavce zkontrolujte, zda byla vypnuta.

6. Cheete-li konvici vypnout dfive, nez se voda uvari, stisknéte spina¢. Kontrolka zhasne.

7. Viko konvice musi byt béhem varu vody zaviené. Teprve pak bude jisti¢ fungovat.

8. Konvici Ize znovu zapnout pfiblizné 2 minuty po poslednim pouziti.

9. Zapnuti prazdné konvice nebo konvice naplnéné nedostatecnym mnozstvim vody zpUsobi automatické vypnuti spotiebice. V
takovém pfipadé pockejte nékolik minut. Nalijte spravné mnozstvi vody a konvici znovu zapnéte.

10. Nenechavejte konvici zapnutou bez dozoru.

11. Konvice je elektricky spotfebi¢, ktery neni urcen k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Jakmile se voda uvafi, ihned ji pfelijte
do jiné nadoby. Voda po uvareni v konvici nesmi ziistat v konvici déle nez 10 minut. Pfed kazdym pouZitim naplrite konvici ¢erstvou
vodou nad minimalni hladinu a pod maximalni hladinu.

Pozor horky povrch:
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Teplota pfistupnych povrchl provozovaného spotfebice mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl
spotrebice

Cisténi a Gdrzba

Usazeniny vodniho kamene uvnitf konvice je tfeba pravidelné odstrafovat. Na tuto €innost se nevztahuje zarucni servis.
Neodstrarovani vodniho kamene z konvice v pravidelnych intervalech bude mit za nasledek poskozeni konvice a ztratu zaruky.
Pro odvapnéni pouZzivejte specialni odvapriovaci prostfedek v souladu s ndvodem k pouziti odvépriovaciho prostredku. Po
odvapnéni konvici tfikrat velmi dikladné proplachnéte.

Technické Udaje: V pfipadé, ze je konvice v provozu, je nutné ji vycistit:
Maximalni objem: 1,21

Napéti: 220-240V ~50/60Hz

Vykon: 1370-1630W

Spotfeba energie ve vypnutém stavu 0,00W

V zajmu ochrany Zivotnih tredi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢lankem 13 odst. 1 a 2 zakona o

odpadnich elektrickych a elektronlckych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s od padnimi elektrickymi a

elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé

popelnice", nafizujici tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronick4 zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prostiedi vazné ohrozit zdravi a

Zivot lidi a Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim problémdm, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, a mohou také poskodit ledviny, jatra a

srdce a zpusobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Uginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam.

Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktd z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Gcinky.

3. Odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na

internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také v systému
c E nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moZnosti pfimého predani na autorizovana shéma mista a eliminaci nezadoucich

5"

preskrtnuté

spoleCenskych navykl vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro domécnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat pouZité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do pfislu$nych nadob na tfidény sbér komunainiho odpadu podile jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je trebaje vyjmout a oddelene Zlikvidovat ve sbérném a skladovacim zafizeni.

Spotiebic nevyt do k jneru na k alni odpad!!!

Serws Pokud si preJete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE YCNOBUA BESOMNACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHNA MO BE3OMNMACHOCTW UCMOJIb30BAHUA
BHUMATENIbHO MPOYUTAUTE N COXPAHUTE ANA OANBHENLLEMO
NCIMONb3OBAHNA

1. Mepeg ucnonb3oBaHneM npubopa NPoYTUTE MHCTPYKLMIO MO
aKcrnyaTauum 1 cnefynte COAepXaLMMCs B HEW yKasaHUAM.
[Mpou3BoaUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCT 3a YLLepd, BbI3BaHHbIN
MCnosb3oBaHWeM Npubopa He Mo Ha3HAYEHUIO MW HEMPaBUITbHBIM
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00paLLEHNEM C HUM.

2. [pnbop npegHa3HaveH ToNbKo 45 6bITOBOro 1cnonb3oBaHus. He
NCronb3ynTe ero Ana Apyrux Lenen, HeCOBMECTUMbIX C €r0 Ha3HaYEHMEM.
3. MNogkntoyaiiTe npubop TonbKo K 3a3emneHHomn poseTke 220-240 B ~ 50-
60 Iu.

[1ns noBbILueHns 6e30MacHOCTY UCMOSb30BaHUSA He NOAKIIYanTe
OHOBPEMEHHO HECKOJTbKO 3M1EKTPONPUBOPOB K 0O4HO Lienw.

4. [Ina LONOMHUTENBHOW 3aLLMTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTD B
ANEKTPUYECKON Lienn YCTPONCTBO ocTaToqHoro Toka (Y30) ¢
HOMWHasbHbLIM O0CTaTO4HbIM TOKOM He 6onee 30 MA. To aTomy Bonpocy
cnegyeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCS CO CMELManUCTOM-3MIEKTPUKOM.

5. Cobnogante 0cobyto OCTOPOXKHOCTL MPU UCMNONb30BaHMK Npubopa B
npucyTcTBUM AeTet. He nosBonante AeTsam urpatb ¢ Npubopom, He
No3BONANTE AETAM UMK NKLAM, HE 3HAKOMbIM C MPUBOPOM, NOMNb30BATHCS
UM,

6. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe o6opygoBaHWe MOXET UCNOMNb30BaTLCS
LETbMM CTapLLe 8 NeT U NiMuammn ¢ OrpaHUYEHHbIMI (PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbLIMM 1IN YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMM, @ TaKkkKe NnLamm, He
NMEIOLLYMM OMbITa UK 3HAHWA 06 3TOM 060PYAOBaAHWN, €CIN 3TO
nenaetcs nog HabnaeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOMO 3a UX 6e30MacHOCTb,
WK €CIIN OHW MOSTYHMAN UHCTPYKLMM NO Be30nacHOMY NCMOMNb30BaHNIO
06opyaoBaHMs 1 3HaKT 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHBIX C €r0
ncnonb3oBaHueM. [letn He JOMKHbI urpath ¢ 0bopyaoBaHueM. HncTka n
obenyxuBaHue 060pyaoBaHUS He LOMKHbI BbINOMHATLCA AETbMM, €CIn
TOMNbKO OHM He cTapLue 8 NET U He BbINOMHSATCA N4 NPUCMOTPOM.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: He ncnonb3yite obopyaosaHue, ecnm Ha
KOpnyce MMETCS TPELLWHbI.

8. MPENYMNPEXOEHWE: He oTkpbiBanTe KpbILLKY, ECIIY BOAA KUMKT.

9. NMPEAYNPEXOEHWE: He octaBnsamnte npnbop BKIIOYEHHLIM B PO3ETKY
6e3 npucmoTpa.

10. NPEQYNPEXAEHWE: XpaHuTe npubop B HEAOCTYNHOM AN AETeEN
MecTe.

11. MPEAYNPEXOEHWE: HenpasunbHoe ucnons3osaHue npubopa
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MOXET NPUBECTM K TpaBMaM, TakuM Kak nopesbl, CCaauHbI Unn NopaxeHue
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

12. NPEAYNPEXOEHWE: Mocne ncnonb3oBaHus Bcerga BbIHUManUTe
BUITKY 13 PO3ETKM, Npuaepxusas ee pykoin. HE TaHMTe 3a ceTeBoM LWHYP.
13. MPEQYNPEXOEHWE: He nepemelyaiite npubop Bo Bpems paboTbl.
14. He norpyxaunTe LLHYp, BUNKY UM BeCb NpnMbOp B BOZY UK ApYryio
XnakocTb. He nogseprante npubop BO3AENCTBUIO NOrO4HbIX YCNOBUIA
(0oXAab, COMHUE 1 T.4.) ¥ He UCMOSb3YNTE €ro B YCIOBUSX NOBbILIEHHOM
BMaXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BNiaXHbIE JOMa Ha Kofecax).

15. Mepuroanyeckun NpoBepanTe COCTOSHIE WHYpa NUTaHMs. Ecnu LWHyp
NUTaHUs NOBPEXAEH, BO M3bexKaHMe OnacHOCTM ero crnegyeT 3aMeHUTb Y
cneypanucTa no PEMOHTY.

16. He ncnonb3ayitte npubop ¢ NOBpeXaeHHbIM LWHYPOM NUTaHUS, a Takke
€CINN ero YPOHUAK, NOBPEANAN KakuM-nnbo Apyrm cnocoboM Mnmn OH He
paboTaeT AoMmkHbIM 06pa3oM. He peMoHTUpyiiTe npubop
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONAaCHOCTb NOPaXeHUs
anekTpuyecknm TokoMm. OTHeCUTE NOBPEXAEHHbIN Npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHBIV LEHTP ANS NPOBEPKM U peMoHTa. Jltobon
PEMOHT MOXET BbIMNOSTHATLCA TOMNBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LEeHTpax. HenpaBuIbHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTM K CEPbE3HON
OMacHoCTM

17. NMomecTute nprbop Ha NPOXNagHYo POBHYHD MOBEPXHOCTb, Nofasblue
OT ropsAYmMX KYXOHHbIX NPMOOPOB, TaknX Kak: 3NeKTponuTa, rasosas
ropesnka v T.4.....

18. He ncnonb3ayiite npubop B613M NnerkoBocnnaMeHsoWmxcs
MaTepuanos.

19. WHyp nuTaHMsa He [OIMKEH CBMCATb Yepes kpaw CTomna Uin KacaTbes
rOpsYNX NOBEPXHOCTEMN.

20. Ecnun yainHnk nepenosnHeH, 13 Hero MOXET XIbIHYTb KUMSATOK.

21. MPUMEYAHWME: YainHnk MOXHO 1CNOb30BATL TOMBKO C NpunaraemMoit
NOACTaBKON.

22. MPUMEYAHUE: MNpexae yem CHAMATb YalHUK C NOACTaBKY,
ybeanTech, YTO YalHUK BbIKITHOYEH.
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23. laHHOe 060pyaoBaHWe NpeaHa3Ha4yeHo ANst KUNSYEHUS YACTON BOab
Ons ObITOBbIX M @aHaNOMYHbIX LieSen, TaknX Kak: KyXOHHbIE MOMELLEHMS
ONS NepcoHana B MarasuHax, oucax 1 gpyrux paboumx nomMeLLeHnsx,
X034 CTBEHHbIE NMOMELLEHNS, AN KIIMEHTOB B rOCTUHWLAX, MOTENSAX W
OPYTUX XUMbIX NOMELLEHNAX NOJ06HOro TNa, B HOMepax A5 Hounera u
3aBTpaka.

24. Bcerpa cobniogainte 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPU KUNSYEHU BOAbI B
YailHuKe. He npukacamtech K KOprycy Unu Kpbllwke YanHuka. He
OTKpbIBaWTE KPbILLKY YaHUKa BO BPEMS KUMSYEHWS BOAbI MM Cpasy
nocne KUNs4yeHust, BbIXOAALLMIA Nap MOXET BbI3BaTb OXOTU.

25. [epeHocuTe YalHKK TOMbKO 3a PYKY.

26. He HanonHanTe YyanHuk Bbiwe otmeTkn MAX nnu Huxe otmeTkn MIN,
9TO MOXET NPUBECTM K 0XOram Unm noBpeXAeHN0 YaHuka.

27. He BkntovanTe YaitHuk 6e3 Boabl, Tak Kak 9T0 MOXET NPUBECTM K €ro
NOBPEXAEHWIO.

28. He ncnonb3yinte YainHuk 6e3 punbTpa Unm ¢ OTKPLITON KPbILLKOW, Tak
Kak B 3TOM Cryyae He cpaboTaeT aBTOMAaTUYECKWiA BbIKMOYATENb.

29. MNepunoamnyecky YanHUK criegyeT OYnLaTh OT HaKMMW C NMOMOLLbHO
NpesyCMOTPEHHbIX NS 3TOro CPeAcTB. Mcnonb3oBaHme YanHuka ¢
KaNbLMHUPOBAHHLIM HarpeBaTenem npuBeseT K MOBPEXAEHWIO YalHMKa U
aHHYNUPOBAHWIO rapaHTUMn.

30. He ncnonb3aynTe Ans 04MCTKM KOpnyca YanHuka arpeccuBHble
MOIOLLMEe CPefCTBa, KOTOPble MOTYT MOBPEAUTL YalHUK UV yaannUTb
MapKUPOBKY.

31.Mpunbop He npeaHasHayeH ans paboTbl C BHELHUMW TalMepamm Uu
OTAEeNbHbIM NySIbTOM AMCTAHLUMOHHOIO YrpaBneHus.

32. He moiTe 0cHOBaHWe YalHuKka HenocpeaCcTBEHHO B BOAE, NpoTupanTe
€ero TOMbKO CYXON TKaHbIO.

33. [letn B BO3pacTe 0T 3 40 8 neT MOryT BKIIKYaTh M BbIKMOYaTh npubop
TOMNbKO B TOM Cryyae, eCliv OH HaXOANTCS B HOPManbHOM paboyem
NONOXEHUMN, HAXOAMTCA NOL NPUCMOTPOM WUIIU NPOUHCTPYKTUPOBAH O
Be30nacHOM 1CMONb30BaHUN U MOHUMAET BO3HUKAKOLLME NPW STOM PUCKH.
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[etsam B BospacTe 0T 3 4o 8 ner 3anpeLlaeTcs caMoCToATENbHO
NOAKIKYaTh, AKCMIyaTUPOBaTh, YACTUTL MM 0BCYXMBaTL NpHbOP.

Onucanve npubopa

1. kopnyc YaiHmka

. NIepeKmnioyaTenb BKMIYEHNS/BLIKIIOYEHNS
. IHANKaTOpHas Nammnoyka

. IOBOPOTHOE OCHOBaHMe

KpblLLUKa

. pyyKa

. KHOMKa OTKPBIBAHWS KPbILLIKA

~No oA WwWN

lNepea HaYanom ncnonb3oBaHus

Tpwxabl HAaNOMHUTE YalHWK BOAOW A0 MaKCUManbHOTO YPOBHS, BCKUMATUTE 1 BbinenTe Bogy. YTobbl yaanuTh 3aBOACKON 3anax,
MPOKMNSATUTE BOZY B YaliHUKe HECKOMbKO pas.

1. HanonHute yaiHuk Bogoi 1 ybeanuTech, 4To HarpeBaTenbHbIi SNEMEHT NOMHOCTBIO MOKPLIT BOLON.

2. MNocTaBbTe NOACTABKY Ha YCTONYNBYIO0, POBHYHO 1 KapOMPOYHYtO MOBEPXHOCTb.

3. MopgkmioumnTe WHyp NUTaHUs k ceTeBol poseTke 220-240 B~50/60 My 1 HaxmuTe BbikoyaTenb. 3aroputcs nHoukatopHas
namnouka.

4. Kak TONbKO BOZa 3aKUNUT, YaiiHUK aBTOMATUYECKN OTKIKOUMTCS.

5. MNpexzae YeMm CHATb YaiHUK C NOACTaBKM, YOeanTeCh, YTO OH BbIKITIOYEH.

6. YTo6bl BBIKMIYNTL YalHUK O 3aKunaHus BOLbl, HAKMUTE Ha BblkMtoyaTenb. IHAMKaTopHast namnoyka noracHer.

7. Bo Bpems kuneHust BoAbl KpbILLKa YalHuka JoMmKHa ObiTb 3akpbiTa. TOMbKO B 3TOM Cryyae cpaboTaeT aBToMaTUYECKUiA
BbIKNKOYaTeNb.

8. YaltHnK MOXHO CHOBA BKITIO4MTb MPUMEPHO Yepe3 2 MUHYTbI MOCIe NOCMEAHENO UCMOMb30BaHNS.

9. Bkrto4eHue nycToro YanHuka Uiv YaitHuka, HanofHEHHOro HeJ0CTaTOYHbIM KONMYECTBOM BOZbI, NPUBEAET K aBTOMATU4ECKOMY
OTKMoYeHuIo npubopa. B aTom cnyyae nofoxauTe Heckornbko MUHYT. HaneiTe HeobxoaMMoe Konu4ecTBo BOAbl M CHOBA
BKIIOYMTE YaNHWK.

10. He ocTaBnsiiTe BKITIOYEHHbIA YaitH1K Be3 npucMoTpa.

11. YaitHuK - 3T0 aneKTpuyeckuit npubop, He NpegHa3HaYeHHbIA ANs XpaHeHUs Bogbl Uiv Apyrux xuakocted. Kak Tonbko Boga
3akunena, cpasy e nepeneiite ee B Apyryto eMkocTb. Boaa nocne 3akunanms B YaiiHuKe He JomkHa octaBaTbesi B Hem Bonee 10
MUHYT. [lepen kaxabIM UCNONIb30BAHEM HAMOMHANTE YaliHUK CBEXEW BOLOM BbILLE MAHUMAMBLHOTO YPOBHS U HIKE
MaKCUMasbHOrO YPOBHSI.

OCTOpOXHO, ropsyas NOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa [OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paBoTatoLero npubopa MoXeT GbiTb BbicOKo. He npukacaiitech k
rOpsSYMM MOBEPXHOCTAM NpuBopa

OuucTka 1 obCnyxuBaH1e

HeoGxoaumo perynsipHo yaansTb Hakumb, 06pasytoLLycs BHYTPY YaiiHuka. Ha 3To MeponpusiTe He pacnpocTpaHseTes
rapaHTHitHoe obcryxuBaHmue. OTCyTCTBIE PETYAPHOI OYUCTKM YaiiHIKa OT HaKUMM MPUBELET K NOBPEXOEHUIO YailHuKa W noTepe
rapaHTu. [insl yaneHusi Hakunu UCronb3yiiTe creLmanbHOe CPEACTBO ANs yAANEH!s HaKkUMM B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN MO
NpUMEHEHHI0 CPeacTBa ANs yaaneHns Hakvnu. Mocne yaaneHns Hakvnu TLLaTenbHO NPOMOIATE YaiiHuK Tpu pasa.

TexHuYeckve AaHHble:

MakcumarnbHas emkocTb: 1,2 n

Hanpsxerue: 220-240V ~50/60Hz

MowHocTb: 1370-1630 BT

MoTpebnsiemMas MOLHOCTb B BbIKIKOYEHHOM cocTosiHMM 0.00W
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Pagu i cpepbl. Und) 06 0TPaboTaHHOM 3NeKTPUYECKOM U INEKTPOHHOM 060pyAoBaHUM B cooTBETCTBUN CO

cratbeit 13(1) 1 (2) 3a><0Ha 06 0TX0ax ANEeKTPUYECKOro 1 3NEKTPOHHOro 0bopyAoBaHms oT 11 cenTsbps 2015 roaa, Mbl xoTenw 6bl NPoUH opMUpPOBaTL

Bac 0 Haanexallem 0BpaLLEeHM C 0TX0AaMM ANEKTPUYECKOTO 1 SMEKTPOHHOTO 0Bopy[oBaHMS:

1. 3anpeLyaeTcs pasmelLaTh OTXO/bl 3MEKTPUYECKOrO M ANEKTPOHHOrO 06OpYAOBaHIS BMECTE C APYTVMIA OTXOAAaMM - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKVPOBKOV B

BYfie "nepeyepkHyTON YpHbI", NPeAnMChIBaIoLLE CENEKTUBHbINA CO0p AaHHOTO BiAA OTXOL0B.

2. OneKTpu4eckoe 1 3MeKTPOHHOE 0GOPYAOBaHIME MOXET COfiEpXaTh ONacHble BELLECTBA, CMECH 11 KOMTIOHEHTBI, KOTOpbIE MY MoMaAaHu B OKpYXatoLLyio

Cpefly MOryT NPefiCTaBNsTb CEPbE3HYH YTPO3Y /S 3A0POBLSA U KIU3HN YENOBEKa 1 KMBbIX OPraHMaMoB. OHI MOryT NPUBECTI K MHOTOUUCTIEHH bIM

npobnemam co 370poBbEM, TakiM Kak HapyLLEHUS 3peHVsl, CIlyXa 1 PeyM, a Takoke NOBPEATb MOYKM, NeYeHb, CepaLe U BbI3BaTb KOXHbIE 3aB0neBaHms.

BpefiHble BellecTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTUBHOE BO3AENCTBUE Ha AbIXaTemnbHYH0 U PEMPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAWTS K PakoBBIM

3abonesaHunam. YnotpebneHue B nulLly pacTeHMit, pacTyLMX Ha 3arpsiBHEHHbIX MOYBaX, M NPOAYKTOB, NONYYEHHbIX U3 HUX, MOXET MPUBECTY K

BbILUEYNOMSIHYTbIM MOCNEACTBAAM /NS 30POBbS.

3. OTX0/bI AMEKTPUYECKOTO 1 MEKTPOHHOTO 06OPYAOBaHHS CTIElyeT CAABaTb TONMbKO B YNOMHOMOYEHHBIE MyHKTbI CGOpa, CMIMCOK KOTOPbIX AOMKeH GbiTh

pa3MelLeH Ha caiiTe Kaxaoro MyHuLmMnanuTeTa.

4. [lomaluHee X03A/CTBO UrpaeT BaxHyIo Porb B COAEICTBIM NOBTOPHOMY MCMOMb30BAHMIO M BOCCTaHOBEHMIO, BKMK0Yasi nepepaboTky, 0TpaboT aHHoro
c E 06opynoBatus. OHO Taloke UTpaeT KIK4YEBYHO POrb B CUCTEME YNPaBIIEHIst OTXOAAMM MIEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTo 0GopyAoBaHMs Gnarogaps

BO3MOXHOCTY MPSIMOIA AOCTABKY B YNIONTHOMOYEHHbIE MYHKTbI CGOpa 1 YCTPaHEHMIO HEXenaTeNbHbIX COLManbHbIX MPUBLIYEK, MPUBOASALLX K OCTABNEHMIO
0TpaboTaHHOro 060py/I0BaHNS B MECTaX, He NpeHa3HaueHHbIX Ans 3TUX Lieneil.

Kpome Toro, BosepalLalite 0TpaGoTaHHOE 3NeKTpU4ECKoe 1 ANeKTPOHHOE 060pYA0BaHKE MO MECTY NOCTaBKW. [UCTPUBLIOTOP, NOCTaBNAs NOKynaTento
o6opyaoBaHye, NpefHa3Ha4YeHHoe s AOMaLLHUX X03AiCTB, 06s13aH BecnnaTHo MpuHUMaTL oTpaGoTasluee 06opyA0BaHHe OT AOMALLHMX XO3SIMCTB B
MecTe MocTaBky 3T0ro 060py/0BaHMS, NP YCIOBIM, 4TO OTpaboTaBlLee 060pyAOBaHIE TOrO e TUNa U BLINONHAET Te Xe (YHKLMM, YTO 1 NOCTaBN EHHOe
obopynoBaHme.

KapToHHyIo ynakoBky 11 nonuatuneHosbie ([13) nakeTsl criefyeT noMelLath B COOTBETCTBYHLLWE KOHTEHEPbI fiflst pasAenbHOro cbopa BbIToBbIX OTXOA0B B
COOTBETCTBUM C UX OnucanueM. Ecnin B npubope umetotcs Gatapew, ux HeoBXoAMMO M3BIIEYb W YTUNMBMPOBATL OTAEMBHO B MyHKTE CBOpa 1 XpaHeHMs.
He BbiGpackIBaiiTe Nnpubop B KOHTeitHep ANA 6bITOBbLIX oTX0A0B!!!

Cepsuc Ecnm Bbl xoTnTe nprobpecTyt 3anacHble YacTh unu NpeabABUTL NMPETEH3NN, Noxanylicta obpalaiitec HeNoCPeACTBEHHO K NPOAABLY,
Bbl/jaBLLEMY Yek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

ENIKO'1 OPOI AZQAAETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AXOAAETAZ TIA TH XPH2H
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIX A MEAAONTIKH
ANAGOPA

1. AlaBaoTe TI¢ 0dnyieg AcIToupyiag TPIV XPNOIKOTIOINCETE Tr) CUOKEUN KOl
akoAouBroTe TIG 0dnyieg TTou TrepIEXOVTal O€ AUTEC. O KATOOKEUAOTAG eV
guBuveTal yia {nuiég Trou TrpokaAoUvTal amd xpron TNG CUOKEUAG TTou dev
gival gUP@WVN PE TOV TTPOOPITHO TNG 1 OTTO AKATAAANAO XEIPITHO.

2. H ouakeur| poopiletal pdvo yia oikiakn xpAan. Mn Xpno1UoTIOIEITE TN
QUOKeUn yia otrolovOnToTe GAAO OKOTTIO aoUPBIBaCTO pE TNV
TTPOBAETTOMEVN XPAON TNG.

3. ZuvdéaTe T cUoKeUn POvo o€ yelwpévn Trpia 220-240V ~ 50-60Hz.
[0 va aughoeTe TNV a0PAAEIa TNG XPAONG, NV CUVOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEC NAEKTPIKEG TUOKEUEC € Eva KUKAWLQ.

4. o mpdoBeTn TPOCTACIA, CUVIOTATAI VA EYKOTAOTACETE OTO NAEKTPIKO
KOKAWWA, pia ouokeur) peuuarog diapponc (RCD) pe ovouaaTikG pelua
diappon¢ Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Ta 1o Bépa autd Ba TpEmel va
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oupPouAeuTeiTe Evav €101KO NAEKTPOAGYO.

9. Na €igTe 101aiTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OTAV
Bpiokovtal kovta TTaIdId. Mnv a@Avete Ta TTaIdId va Taidouy e T
OUOKEUR NV eMITPETTETE O€ TTAIDIA 1) O€ ATOMA TTOU OgV €ival EE0IKEIWUEVA
LE TN CUCKEUL va TN XPNOIUOTTIOIo0V.

6. MPOEIAOIMOIHZH: AuTf n ouoKeuR UTTopEi va XpnaoiyotroinBei amd
TTaIdIA Avw Twv 8 ETWV Kal atrd ATOHA HE JEIWHPEVEC TWHATIKEC,
aloBnTnpIakég 1) dlavonTikES IKAVOTNTES  aTTO ATOA XWPIC EUTTEIPIA R
YVWOT TNG GUOKEUAG, EQOTOV aUTO YiveTal UTrO Tnv emiAewn atduou tou
gival utteUBuvo yia TNV ac@aAeId Toug 1) Toug éxouv doBei 0dnyies yia v
aoQalf XxpAaon TNG GUOKEUNG Kal yvwpiouv Toug KIVOUVOUG TToU
ouvdEovTal e Tn Xpron Tng. Ta maidia dev TpETTEl va TTai{ouv e ToV
ecomAiopd. O kaBapiopdg kal N guvtApnan Tou ECOTTAICHOU dev TTPETTEI VAl
yiveral amo Taidid, kT Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal n dpaaTnpIoTnTa
TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.

7. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoipoTrolgite ToV £COTTAIOHO €QV TO
TEPIBANMa gival payigpévo.

8. MMPOEIAOMNOIHXH: Mnv avoiyete 10 KATTAKI €AV TO VEPO BPAlE!.

9. NPOEIAOMOIHZH: Mnv a@rvete Tn GUGKEUT OUVOEdEUEVN aTNV TTPIa
XWpic emiAWN.

10. MPOEIAONOIHXH: KpathaTe Tn ouokeur| pakpid atmo maidid.

11. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xprion TG OUOKEURG, UTTOPEi va
0dnynoEl G€ TPAUPATIOPOUG OTTWG Kowipara, ekdopég 1 NAEKTpOTTANSa.
12. NMPOEIAOMNOIHZH: Agaipeite TTavTa 10 QIg ATTO TNV TTPICa PETA TN
xpAon, kpatwvtag Tnv Tpida e 1o xép1 oag. MHN tpafare 1o kaAwdio g
pidac.

13. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv peTaKIVEiTE TN CUOKEUN KOTA T DIAPKEIA TNG
AsiToupyiag.

14. Mnv BuBilete T0 KAAWBIO, TO QIG I} OAOKANPN T GUOKEUN O€ VEPO N
Ao uypd. Mnv ekBéteTe T oUOKeUR O€ KaIpIkEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIOG
K.ATT.) KQI JnV TN XPNOIMOTIOIEITE O€ GUVBRKES Uypaaiag (umravia, uypd
QUTOKIVOUEVA TPOXOOTTITA).

15. EAEyxeTe TIEPIOBIKA TNV KATAGTAON TOU KOAWdIiou Tpogodoaiag. Edv
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T0 KOAWdI0 TPoPodoTiag £xel UTTOATEI CNUIA, Ba TTPETTEI VO AVTIKOTOCTABE
aTmo CEIDIKEUUEVO ETTIOKEUAOTR YIa va aTTo@eu)Bei Kivouvog.
16. Mnv XpNnOIPOTTOIEITE T GUCKEUN PE KATETTPAWPMEVO KOAWDIO PEUNATOC
N av Exel éael A €xel umoaTei nuId e otrolovORTToTE AAAO TPATTO 1y dev
AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEVALETE T OUCKEUR HOVOI 00, KABWCS
UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG. METOQEPETE TN GUOKEUN TTOU EXEI
uttooTei BAGPN o€ Eva apuodio KEVTPO GEPRIC yia EAEYXO ) ETTIOKEUR.
TuxOV ETTIOKEUEG ETITPETIETAI VA TTPAYUATOTTOI00VTAI PdVO aTTd
e¢ouaiodotnuéva kEvipa o€pPIC. H akar@AnAn emokeun Pmmopei va
odnyhoel oe gopapd Kivouvo
17. TomroBeTAOTE TN OUOKEUR O€ pIa dpoaepr], TABEPN Kal ETTITTEDN
EMQAVEIQ, JAKPIA ATTO KAUTEG TUOKEUES KOUCIVAG OTTWG: NAEKTPIKN
koudiva, KauaTAPAG OEPIOU, K.ATT....
18. Mnv XpNnOIPOTIOIEITE TN GUTKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
19. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI VA KPEPETAI TTAVW ATTO TNV AKEN
Tou TpaTe(IoU A va ayyilel KAuTEG ETTIQAVEIEC.
20. Eav o BpacTipag gival utrepTrAfpnG YTTopei va avaBAucel BpacTod
VEPO.
21. ZHMEIQXH: O Bpaothpag utmopei va xpnaipotoindei uovo Je tnv
Trapexouevn paaon.
22. ZHMEIQZXH: Mpiv onkwaoete Tov BpacTipa amo 1 paon, Befaiwdeite
o1 0 BpaoTApPAg Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.
23. Autog o egommhiopde £xel oxediaaTei yia va Bpadel kaBapd vepd yia
OIKIAKEG KaI TTAPOUOIES XPATEIG, OTIWG: O€ XWPOUG Koudivag Tou
TTPOCWTTIKOU O€ KATAGTAWATA, YpaPeia Kal GAa epyaaiaka
TePIBANOVTa, G€ DWUATIA AYPOKTAUATOG, aTrd TTEAATEG O€ CEVODOXEIQ,
MOTEA Kal GAAa OIKIOTIKG TTEPIBAAANOVTA auTOU TOU TUTTOU, O€ BWUATION [E
KPERATI Kal TTpwIVO.
24. Na gioTe T@vTa 1010iTEQA TTPOTEKTIKOI OTAV BpdAlETe vePD OF
BpaaTipa. Mnv ayyilete 1o TEpiBAnUa ) To KATTAKI TOU BpacTipa. Mnv
AVOIVETE TO KATTAKI TOU BPacThpa evw T0 vepd PPAde! ) auéowg WeTa Tov
Bpaao, 0 atyog TTou dIaQeUyEl HTTOPET va TIPOKAAEDEI EyKaUUaTa.
25. MeTa@épeTe TOV BPaaThpa KPATWVTAG TOV HOVO atTé Tn Aaph.
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26. Mnv yepicete Tov BpacThpa avw amd tn a1adun MAX 1 Katw ammd
01a8un MIN, kaBw¢ autod ptropei va TTPOKAAEDE! ykaupara A {nuid oTov
BpaoTipa.

27. Mnv gvepyoTroleite Tov BpaoThpa Xwpic vepd, kabwg autd umopei va
TpokaAéael {nuid oTov BpacThpa.

28. Mnv xpno1uotrolgite Tov BpacTipa Xwpic QIATPO A JE AVOIXTO KATTAKI,
kaBwg 16TE 0 BIOKOTITNG OEV Bl ASITOUPYATEL.

29. Katd 1aktd xpovikd diaoTiuara o BpacTtipag TpETTel va
QTTO00BECTWVETAI E TA UETT TTOU TTPOBAETTOVTAN YIa TO OKOTTO QUTO. H
xpnon Beaotrpa pe aoBeaTotroinuévo Bepuavripa Ba Tpokaréael BAARN
aTov BpacThpa Kal Ba aKupwaoel Ty gyyunan.

30. Mnv xpnoidotroigite emBeTIKG atroppuTravTIKA yia Tov kaBapioud Tou
TEPIBAAATOG TOU BPOCTAPA, T OTIOIA UTTOPET VA TIPOKAAETOUV NI
gToV BPaaTAPa 1) VO aQaIpETOUV TIC ONUAVOEIC.

31.H ouokeur) dev Exel oxedIOOTEI yIa va AEIToupyei pe TN xpAon
ECWTEPIKWV XPOVODIAKOTITWY I CEXWPIOTOU TNAEXEIPICTNPIOU.

32. Mnv mAévete T Baaon Tou BpacTipa ameuBeiag g€ vepd, OKOUTTIOTE
MOVO Je Eva aTeyvd TTavi.

33. Ta maidid nAikiag amoé 3 £wg KATw Twv 8 ETWV PTTOPOUV va
EVEPYOTTOIOUV KAl VO ATTEVEQYOTTOIOUV TN GUCKEUR MOVO £V QUTH
BpiokeTal aTnVv kavovikr BEan Asitoupyiag Tng, emBAETOVTAI /) EXOUV
AGBel 0dnyieg yia TRV ao@alf xpromn Kal KaTavoouv Toug KIvOUVoUG TTou
TpokUTITOUV. Ta TTaIdIA NAIKIaG aTmd 3 Ewg KATW Twv 8 eTwv dev
EMTPETIETAI VO OUVOEOUY, VA XEIpidovTal, va KaBapifouv A va guvTnpouv
N GUOKEUN JOVA TOUG.

I'Iap|ypocpr’] mng guoKaur’]g

2 Sextrng ano

3. evdeIkTIK Auyvia

S

6. Aapn
7. KOUTTi avoiyuaTog KaTrakiou

Mpiv apyioeTe va XpnoIuoTIoIEiTE

lepioTe Tov Bpaamipa TpeIg PopES PE vepd péXpI T aTaBun Max, BpaaTe kai adeidaTe Tov. MNa va atropakpOveTe TUXOV
€pyooTaciakn ooun, BPAaTe 10 vepd aTOV BPACTAPA APKETES POPES.
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1. lepioTe Tov BpaaTipa pe vepd kai eAEyETe 0TI 0 BeppavTrpag kaAuTTeTal TARpwG PE vepo.

2. TommoBetraTe T Baon o€ pia oTabepn, emiTedn kai avBekTIKA aTn BepudTnTa ETIPAVEIQ.

3. ZuvdéaTe 1o KaAwdio Tpogodoaiag at pia Tpifa dikTuou 220-240V~50/60Hz kai rataTe To diakdTTn. H evdeikTiki Auyvia 6a
avayel.

4. MoAig Bpdael To vepd, o BpaaTrpag Ba amevepyotroinBei autduara.

5. Mpiv agaipéoete Tov Bpaatipa amd ™ Baon, eAEyEe 611 Exel amevepyoTroinbei.

6. MNa va amevepyomoIoeTe Tov BpaaTrpa TpIv Ppdael To vepd, TATAOTE To dIakGTTN. H evdeIkTIKA Auxvia Ba opioc!.

7. To kamdki Tou BpaaTpa mpémel va eival kAelaTé 60 1o vepd Bpadel. Movo 161e Ba AciToupynael o dIaKGTITNG Tou KUKAWHATOG,.
8. O BpaoTpag ptopei va evepyotroinbei Eava epitrou 2 AeTrTd petd Tv TeAeuTaia xprion.

9. H evepyotoinon evog adeiou PpaaTrpa f evOG QVETTAPKWG YEMIOPEVOU WE QVETTAPKEG VEPO Ba ATTEVEPYOTTOINTEI QUTOHATA TN
OUOKEUN. Z€ QUTH TV TIEPITITWOT), TIEPIPEVETE APKETA AETITA. PigTe TN OwoTr ToodTNTa VEPOU KAl EVEPYOTIOIROTE Eavd Tov
Bpaathpa.

10. Mnv agrivete Tov BpacTrpa avappévo Xwpig emiBAeyn.

11. O BpaoTpag eivar pia NAEKTPIKI GUCKEUR TTou Bev ExEl OXEDIATTET yIa va GuyKpaTei vepd i otrolodATmoTe AMo uyp6. MOAIG
Bpaoei 1o vepd, adelGaTe To apéowg ot Eva Ao doxeio. To vepod petd Tov Bpacpd Tou aTov BpacTipa Sev TTPETTEI VO TIAPAEIVE
aTov BpaaThpa yia TepiaadTepo ammd 10 Aemrd. Mpiv ammd kabe xprian, yepilete Tov BpacThpa e PPETKO vepd TIAVW aTTIO TNV
eAGI0TN OTAOUN Kai KATW aTrd TN WEYIOTN GTABWN.

[Mpogoyxn KauTh TIQAveIa:

H Beppokpaaia Twv TTPOORACIHWY ETIPAVEIWV HIOG CUCKEUNRG a€ AeiToupyia ptmopei va eivar uynAi. Mnv
ayyideTe TIG KAUTEG ETTIQPAVEIEG TNG TUTKEUNG

Kabapiopdg kai auvtipnan

H ougowpeuon aAdrwy aTo EcWTEPIKG TOU BPAaTAPa TTPETTEI Va aQalpeiTal TAKTIKA. AuTr n 6pacTnpIoTnTa dev UTIOKEITAI O€
eyyunon aépPig. H un TakTIKA agaipean Twv aAdrwv amd Tov BpacTipa Ba €xel wg amotéAeopa T BAGRN Tou BpacTipa kai TV
amwAEIa TG Eyyunang. Ma v agaipean Twv aAdTwy, XpnoIMOTIOINCTE £va EI8IKG UEGO aQaipeang OAATWY GUPQWVA WE TIG
odnyieg xpriong Tou péaou agaipeong aAdrwy. Metd mv agaipeon Twv ahdtwy, EEmAUveTe Tov BpacTrpa oAU KaAd TPEIG POpEG.

Texvika atoixeia:

Méyiom xwpnTikdmrta: 1,2L

Taon: ~50/60Hz

loxug: 1370-1630W

KaravaAwaon 10x00g o€ karaaTaon amevepyotoinong 0,00W

Ma Aéyoug pooTagiag Tou mepiBaAAovTog. MAnpogopieg oxeTIkG e Ta aTOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £§0TTAIOHOU ZUp@WVa PE TO
apBpo 13 Tapaypagor 1 kai 2 Tou vopou Trepi ammoPARTWY NAEKTPIKOU Kal nAekTpovikoU e§omAiopol g 11ng ZemrreuBpiou 2015, Ba BéA ape va oag
EVNUEPWOTOUNE TXETIKA PE TOV 0pBO XEIPITUO Twv aTTORAATWY NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU:

1. AmayopeUetai n ToTToBETnan Twv amoPARTWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi pe Aa amoBAnTa - auté emBeBaiwveral pe Tn ojpavan e
Hop@r| "Siaypappévou kadou", TTou Siatdaael TV ETTIAEKTIKN ATTOKOIBN auTol Tou €idoug Twv ammoBAfTwY.

2. O nAekTpIKOG Kal NAEKTPOVIKAG ESOTTAIOAG UTTOPE VOl TTEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIE, pEiypaTa Kal guaTarikd Trou, otav ammeAeubepwBolv aTo TrepiBaAlov,
umopei va amoteAécouv goBapr] amelAr yia TV uyeia kar T {wr Twv avBpwwy kal Twv {wvtaviyv opyaviopwv. Mmopolv va odnyrfioouv o€ ToAudpiBpa
TpoBAfuara vyeiag, oTwg Siatrapayég Tg dpaang, TG akong Kai TG opIAiag, evi pmopolv eTmiong va BAGWouv Ta ve@pd, To GUKWTI Kal TNV KapdId Kal va
TipokaAéoouv depuarikég abroeig. Or emBAaBeig ouaieg pTropei eTTiang va €xouv SUCHEVEIS ETTITITWOEIG OTO AVATIVEUTIKO KAl TO QVaTTIOpaYWYIKO
oUoTnpa Kal va 0dnyARoouv o€ KapkIvikéG ahholwaelg. H karavaAwan QuTwY TTou avaTrTioaovTal o€ HoAUPEVa £3APN, KAaBWG Kal Twv TPOidVTWY TTou
TIPOEPXOVTaI OO AUTA, PTTOpET Val £XEI WG ATTOTEAETHA TIG TIPOAVAPEPBEIES EMTITWAEIG OTNV UYEIQ.

3. Ta amdBAnTa nAekTpIKOU Kal nAekTpovikoU egomAiopol Tpémel va Trapadidovral Jovo ot fouaiodotnuéva anpeia auloyig, KatéAoy og Twv oTToiwv

Tpémel va mepihapBaveral oty 10TooeAida kGBe Afjpou.

4. Ta voikokupia diadpapatitouv anuavTiké péAo aTn cupBoAr Toug OTNV EMavaXPENOINOTIOINGN kal avaktnan, aupmepiAapBavopévng Tg avakukAwang,
Twv amoPAiTwy efomhiopoU. Aladpaparilel emiong Baaiké poAo ato alaTua dlaxeipiong Twv amoBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAeKTPOVIKOU €OTTAIOLOU Adyw
NG duvardtnrag aueong mapddoang ot e§ouaiodotnuéva onpeia GUAOYAG Kai TG ESAAEIPNG AVETTIBUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWV TTOU £X0UV WG
amotéAeapa TV eykataAeiyn amoPAiTwy eEomAIocpoU a€ Xwpoug TTou Bev TTpoopiovTal yid TETOI0UG OKOTIOUG.

EmimAéov, Na emaTtpégeral o axpnaTog nAekTpIkOG kal nAekTpovikog §oAIoPog aTov ToTIo Tapadoang. O diavopéag, dtav TTpopnBeler e5oTAIoN6 TTou
TIPOOPIETal yIat VOIKOKUPIG O€ ayopaaTH, uTroxpeoutal va TrapahapBaver dwpeav Ta amoBAnTa e§omAIgOoU aTmd Ta VOIKOKUPIG OTOV TTIO TIapadoang Tou
ev Adyw egomAiopoU, umrd Tnv TpolTéBean 6T 0 xpnaipoToinuévog eEomAIoHAG eival Tou idiou TUTTOU Kai ekTeAeT TIG idIEG AeiToupy ieg pe Tov TTapadoBévia
€GomAIopO.
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O1 xapriveg ouakeuaaies kai of oakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Tpémel va ToroBeTolvtal aToug KatéAAnAoug kadoug XwpioThG GUAAOYA G aoTIKWY
amoBAfTwv oUpwva pe TV TePIypagr Toug. EGv umépyouv prmatapieg oTn Ouokeun, autég Tipémel va a@aipeBolv Kai va amoppipBoUv xwpIoTd ot pia
€ykataoTaon cuANoYRG Kal ammoBrkeuang.

Mnv TrETATE TN CUOKEUN OTOV KASO0 AOTIKWY aTroppIPpaTwv!!!

ZépPig Eav embupeite va ayopdoete aviaMakTikd 1 va TTpoBeiTe o€ pia amaitnan, TapakaAoUpE ETTIKOIVWVACTE aTTEUBEITg e TOV QVTITTPOTWTTO TIOU
€¢E0wae v amodeIEn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~ 50-
60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring
om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elekricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat het apparaat
niet gebruiken door kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
apparaat.

6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
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gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

7. WAARSCHUWING: Gebruik de apparatuur niet als de behuizing
gebarsten is.

8. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water kookt.

9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten
op een stopcontact.

10. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
11. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.
14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen ernstig gevaar opleveren

17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond, uit
de buurt van hete keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten,
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gasbranders, efc....

18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

20. Als de waterkoker te vol is, kan er kokend water uit stromen.

21. OPMERKING: De waterkoker mag alleen worden gebruikt met de
meegeleverde standaard.

22. OPMERKING: Zorg ervoor dat de waterkoker is uitgeschakeld voordat
u hem van de standaard {ilt.

23. Deze apparatuur is ontworpen om schoon water te koken voor
huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals: personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen, boerderijkamers, door klanten in
hotels, motels en andere woonomgevingen van dit type, in bed and
breakfast kamers.

24. Wees altijd extra voorzichtig als u water kookt in een waterkoker. Raak
de behuizing of het deksel van de waterkoker niet aan. Open het deksel
van de waterkoker niet terwijl het water kookt of onmiddellijk na het koken,
ontsnappende stoom kan brandwonden veroorzaken.

25. Draag de waterkoker alleen aan het handvat.

26. Vul de waterkoker niet boven het MAX-niveau of onder het MIN-
niveau, dit kan brandwonden of schade aan de waterkoker veroorzaken.
27. Zet de waterkoker niet aan zonder water, dit kan de waterkoker
beschadigen.

28. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of met het deksel open, want
dan werkt de stroomonderbreker niet.

29. Periodiek moet de waterkoker ontkalkt worden met de daarvoor
bestemde middelen. Het gebruik van een waterkoker met een verkalkt
verwarmingselement beschadigt de waterkoker en maakt de garantie
ongeldig.

30. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing van
de waterkoker te reinigen.

31.Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe timers of een
aparte afstandsbediening.
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32. Was de onderkant van de waterkoker niet direct af in water, maar veeg
hem af met een droge doek.

33. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen als het in de normale gebruiksstand staat, onder toezicht
staat of instructies heeft gekregen over veilig gebruik en de daaruit
voortvloeiende risico's begrijpt. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het
apparaat niet zelf aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.

Beschrijving van het apparaat
1. ketel

2. aan/uit-schakelaar

3. indicatielampje

4. draaivoet

5. deksel

6. handgreep

7. knop om deksel te openen

Voordat u begint te gebruiken

Vul de waterkoker drie keer met water tot het Max-niveau, kook en giet uit. Kook het water in de waterkoker meerdere keren om
een fabrieksgeur te verwijderen.

1. Vul de waterkoker met water en controleer of het verwarmingselement volledig bedekt is met water.

2. Plaats de basis op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond.

3. Steek het netsnoer in een 220-240V~50/60Hz stopcontact en druk op de schakelaar. Het indicatielampje gaat branden.

4. Zodra het water gekookt heeft, schakelt de waterkoker automatisch uit.

5. Controleer of de waterkoker is uitgeschakeld voordat je hem van de standaard haalt.

6. Druk op de schakelaar om de waterkoker uit te zetten voordat het water kookt. Het indicatielampje gaat uit.

7. Het deksel van de waterkoker moet gesloten zijn terwijl het water kookt. Alleen dan werkt de stroomonderbreker.

8. Ongeveer 2 minuten na het laatste gebruik kan de waterkoker weer worden ingeschakeld.

9. Het inschakelen van een lege waterkoker of een met onvoldoende water gevulde waterkoker schakelt het apparaat automatisch
uit. Wacht in dit geval enkele minuten. Giet er de juiste hoeveelheid water in en zet de waterkoker weer aan.

10. Laat de waterkoker niet onbeheerd aanstaan.

11. De waterkoker is een elekirisch apparaat dat niet bedoeld is om water of andere vloeistoffen in te bewaren. Giet het water na
het koken onmiddellijk in een andere kan. Water dat in de waterkoker is gekookt, mag niet langer dan 10 minuten in de waterkoker
blijven. Vul de waterkoker voor elk gebruik met vers water boven het minimumniveau en onder het maximumniveau.

Let op heet opperviak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak de hete
opperviakken van het apparaat niet aan

Reiniging en onderhoud

Kalkaanslag in de waterkoker moet regelmatig worden verwijderd. Hiervoor geldt geen garantieservice. Als de waterkoker niet
regelmatig ontkalkt wordt, leidt dit tot schade aan de waterkoker en verlies van garantie. Gebruik voor het ontkalken een speciaal
ontkalkingsmiddel volgens de gebruiksaanwijzing van het ontkalkingsmiddel. Spoel de waterkoker na het ontkalken drie keer zeer
grondig uit.
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Technische gegevens:

Maximale inhoud: 1,2L

Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1370-1630W
Stroomverbruik in uit-stand 0.00W

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, lid 1 en 2, van
de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een ernstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die
apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app nietin de iner voor g telijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno
uporabo.

3. Napravo prikljuCite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec elektri¢nih
naprav hkrati.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
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napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

9. Pri uporabi naprave bodite posebej previdni, kadar so v blizini otroci. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga uporabljajo
otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.

6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, €e to pocnejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Eistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
7. OPOZORILO: opreme ne uporabljajte, Ce je ohisje razpokano.

8. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, Ce voda vre.

9. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljuCena v vti¢nico, ne puscajte brez
nadzora.

10. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci poskodbe,
kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni udar.

12. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite Vti€ iz elektriCne vticnice
tako, da vtiCnico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

13. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

14. Ne potapljajte kabla, vtiCa ali celotne enote v vodo ali drugo tekoCino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne
uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, viazni avtodomi).

15. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.

16. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugaCe poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasCeni servisni centri. Neustrezno
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popravilo lahko povzroCi resno nevarnost

17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
vro¢ih kuhinjskih naprav, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd....

18. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

19. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroCih
povrsin.

20. Ce je kuhalnik preve& napolnjen, lahko iz njega brizgne vrela voda.

21. OPOMBA: Kuhalnik se lahko uporablja samo s priloZzenim stojalom.
22. OPOMBA: Preden dvignete kotliCek s stojala, se prepricajte, da je
kotliGek izklopljen.

23. Ta oprema je namenjena za kuhanje Ciste vode za domaco in podobno
uporabo, kot so: kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, sobe na kmetijah, pri strankah v hotelih, motelih in drugih
tovrstnih stanovanjskih okoljih, v sobah za spanje in zajtrk.

24. Pri kuhanju vode v kotlicku bodite vedno posebej previdni. Ne dotikajte
se ohisja ali pokrova kotlicka. Ne odpirajte pokrova kotliCcka med vrenjem
vode ali takoj po vrenju, saj lahko uhajajoCa para povzroCi opekline.

25. Kotel prenaSajte samo tako, da ga drZite za roca.

26. Ne polnite kotlicka nad stopnjo MAX ali pod stopnjo MIN, saj lahko to
povzroCi opekline ali poSkodbe kotlicka.

27. Ne vklapljajte kotliCka brez vode, saj se lahko poskoduije.

28. Ne uporabljajte kotlicka brez filtra ali z odprtim pokrovom, saj odklopnik
ne bo deloval.

29. VCasih je treba kotlicek odstraniti vodni kamen z uporabo za to
predvidenih sredstev. Ce uporabljate kotlicek z razzveplanim grelnikom, ga
boste poskodovali in izgubili garancijo.

30. Za cisCenje ohisja kotlicka ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
ki lahko poskodujejo kotliCek ali odstranijo oznake.

31.Naprava ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanjih ¢asovnikov ali
lo¢enega daljinskega upravljalnika.

32. Podstavka kotlicka ne umivajte neposredno v vodi, temve€ ga obriSite
le s suho krpo.

33. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, lahko vklopijo in izklopijo aparat le,
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¢e je v normalnem delovnem poloZaju, e so pod nadzorom ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi in razumejo tveganja, ki iz tega izhajajo. Otroci,
stari od 3 do manj kot 8 let, ne smejo sami prikljuCevati, upravljati, Cistiti ali
vzdrzevati naprave.

Opis naprave

1. ohiSje kotlicka

2. stikalo za vklop/izklop

3. indikatorska lucka

4. vriljiva osnova

5. pokrov

6. rocaj

7. gumb za odpiranje pokrova

Pred zagetkom uporabe

Trikrat napolnite kotlicek z vodo do najviSje ravni, zavrite in izlijte. Za odstranitev tovarniSkega vonja vodo v kotlicku veckrat zavrite.
1. Kotel napolnite z vodo in preverite, ali je grelnik popolnoma prekrit z vodo.

2. Podstavek postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno povrsino.

3. Napajalni kabel prikljucite v omrezno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz in pritisnite stikalo. Prizgala se bo indikatorska lucka.

4. Ko voda zavre, se ¢ajnik samodejno izklopi.

5. Preden Cajnik odstranite s stojala, preverite, ali je bil izklopljen.

6. Ce Zelite Cajnik izklopiti, preden voda zavre, pritisnite stikalo. Kontrolna luc¢ka bo ugasnila.

7. Pokrov kotligka mora biti med vrenjem vode zaprt. Sele takrat bo odklopnik deloval.

8. Cajnik lahko ponovno vklopite priblizno 2 minuti po zadnji uporabi.

9. Ce vklopite prazen ali nezadostno napolnjen kotli¢ek z nezadostno koli¢ino vode, se naprava samodejno izklopi. V tem primeru
poCakajte nekaj minut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in ponovno vklopite kotli¢ek.

10. Vkloplienega kotlicka ne puscajte brez nadzora.

11. Kuhalnik je elektri€na naprava, ki ni namenjena shranjevanju vode ali katere koli druge tekocine. Ko voda zavre, jo takoj prelijte
v drugo posodo. Voda po vretju v kotlicku ne sme ostati v njem ve¢ kot 10 minut. Pred vsako uporabo napolnite kotli¢ek s sveZo
vodo nad najniZjo in pod najvijo raven.

Pozor, vro¢a povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrSin aparata

Cisgenje in vzdrzevanje i
Vodni kamen, ki se je nabral v notranjosti kotlicka, je treba redno odstranjevati. Ta dejavnost ni predmet garancijskega servisa. Ce
vodnega kamna ne boste redno odstranjevali, bo to povzrogilo poSkodbe kotlicka in izgubo garancije. Za odstranjevanje vodnega
kamna uporabite posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna v skladu z navodili za uporabo sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna. Po odstranitvi vodnega kamna kotlicek trikrat zelo temeljito sperite.

Tehniéni podatki:

Najvecja prostornina: 1,2 |

Napetost: 220-240V ~ 50/60Hz

Mo¢: 1370-1630W

Poraba energije v izkloplienem nacinu 0,00 W
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Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektriéno in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivijenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrodijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rastliin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moZnosti neposredne oddaje na pooblaséene zbirne tocke in odpravljanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektricno in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezpla¢no prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, e je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavijena
oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladiS¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k dpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadoméstne dele ali vioziti rekllamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.
Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta
kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttddn. Ald kdyta muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50-60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkOasentajaa on kuultava tassa asiassa.

5. Ole erityisen varovainen kéyttaessési laitetta lasten ollessa lasna. Al
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

6. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot,
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joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

7. VAROITUS: Ala kéyta laitetta, jos kotelo on haljennut.

8. VAROITUS: Al3 avaa kantta, jos vesi kiehuu.

9. VAROITUS: Al4 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.
10. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

11. VAROITUS: Laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hankaumia tai sahkaiskun.

12. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.

13. VAROITUS: Ala siirra laitetta kayton aikana.

14. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala altista laitetta saaolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

15. Tarkista virtajohdon kunto saanndallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

16. Ala kéyta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltolikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran

17. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittiokoneista, kuten: sahkoliesi, kaasupoltin jne.....

18. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

19. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.

20. Jos vedenkeitin taytetaan liian tayteen, siita voi pursuta kiehuvaa vetta.
21. HUOMAUTUS: Vedenkeitinta saa kayttaa vain mukana toimitetun
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jalustan kanssa.

22. HUOMAUTUS: Varmista ennen vedenkeittimen nostamista jalustalta,
etta vedenkeitin on sammutettu.

23. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen
kotitalouskayttoon ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkilokunnan
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa,
maatilojen tiloissa, asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
tamantyyppisissa asuinymparistoissa, bed and breakfast -huoneissa.

24. Ole aina erityisen varovainen keittdessasi vettd vedenkeittimessa. Ala
koske vedenkeittimen koteloon tai kanteen. Al3 avaa vedenkeittimen
kantta veden kiehuessa tai heti kiehumisen jalkeen, silla karkaava hoyry
voi aiheuttaa palovammoja.

25. Kuljeta vedenkeitinta vain kahvasta kiinni pitaen.

26. Ala tayta vedenkeitinta MAX-tason ylapuolelle tai MIN-tason
alapuolelle, silla tama voi aiheuttaa palovammoja tai vahingoittaa
vedenkeitinta.

27. Ala kytke vedenkeitinta paalle ilman vetta, silla se voi vahingoittaa
vedenkeitinta.

28. Ala kayta vedenkeitinta ilman suodatinta tai kansi auki, silla silloin
katkaisija ei toimi.

29. Vedenkeitin on saanndllisin valiajoin kalkinpoistettava siihen
tarkoitukseen varattujen valineiden avulla. Jos vedenkeitinta kaytetaan
kalkinpoistolla, vedenkeitin vaurioituu ja takuu raukeaa.

30. Al4 kayta vedenkeittimen kotelon puhdistamiseen aggressiivisia
pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa vedenkeitinta tai poistaa merkintoja.
31.Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisten ajastimien tai erillisen
kaukosaatimen avulla,

32. Ala pese vedenkeittimen pohjaa suoraan vedessa, pyyhi vain kuivalla
linalla.

33. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois paalta vain, jos
se on normaalissa kayttdasennossaan, heita valvotaan tai heidat on
opastettu turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat siita aiheutuvat riskit. 3-8-
vuotiaat lapset eivat saa itse kytkea, kayttaa, puhdistaa tai huoltaa laitetta.
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Laitteen kuvaus

1. vedenkeittimen runko
2. paalle/pois-kytkin

3. merkkivalo

4. kaantyva jalusta

5. kansi

6. kahva

7. kannen avauspainike

Ennen kayton aloittamista

Téyta vedenkeitin kolme kertaa vedelld Max-tasolle, keita ja kaada pois. Keité vettd vedenkeittimessa useita kertoja, jotta
mahdollinen tehtaan haju poistuu.

1. Tayta vedenkeitin vedelld ja tarkista, ettd lammitin on kokonaan veden peitossa.

2. Aseta pohja vakaalle, tasaiselle ja [amménkestavalle alustalle.

3. Kytke virtajohto 220-240V~50/60Hz verkkopistorasiaan ja paina kytkinta. Merkkivalo syttyy.

4. Kun vesi on kiehunut, vedenkeitin sammuu automaattisesti.

5. Tarkista ennen vedenkeittimen poistamista telineesta, etta se on kytketty pois paalta.

6. Voit sammuttaa vedenkeittimen ennen veden kiehumista painamalla kytkinté. Merkkivalo sammuu.

7. Vedenkeittimen kansi on suljettava veden kiehumisen aikana. Vain silloin katkaisija toimii.

8. Vedenkeitin voidaan kytked uudelleen paalle noin 2 minuutin kuluttua viimeisesta kéyttokerrasta.

9. Tyhjan vedenkeittimen tai liian vahén vettd sisaltavan vedenkeittimen kytkeminen paélle sammuttaa laitteen automaattisesti.
Odota tassa tapauksessa useita minuutteja. Kaada oikea maéara vetta ja kytke vedenkeitin uudelleen paalle.

10. Ala jata vedenkeitinta paalle ilman valvontaa.

11. Vedenkeitin on sahkélaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai muiden nesteiden séilyttdmiseen. Kun vesi on kiehunut, kaada se
valittdmésti toiseen astiaan. Vedenkeittimessa kiehumisen jalkeen vesi ei saa olla vedenkeittimessé yli 10 minuuttia. Tayt4
vedenkeitin ennen jokaista kéayttokertaa raikkaalla vedelld vahimmaistason ylapuolelle ja enimméistason alapuolelle.

Varoitus kuuma pinta:

Lampétila: Kayttskunnossa olevan laitteen kéytettavissé olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Ala koske
laitteen kuumiin pintoihin

Puhdistus ja huolto

Vedenkeittimen sisélle kertynyt kalkkikertymé on poistettava saénndllisesti. Tdma toiminto ei kuulu takuuhuollon piiriin. Jos
vedenkeitinté ei kalkita sd&nndllisesti, vedenkeitin vaurioituu ja takuu menetetéan. Kéyta kalkinpoistoon erityista kalkinpoistoaineita
kalkinpoistoyksikdn kayttéohjeiden mukaisesti. Huuhtele vedenkeitin kalkinpoiston jélkeen erittéin perusteellisesti kolme kertaa.

Tekniset tiedot:

Maksimikapasiteetti: 1,2L

Jannite: Jannite: 1,2 litraa: ~50/60Hz: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 1370-1630W

Virrankulutus pois paalta -tilassa 0.00W

Ympariston suojelemiseksi. Tietoa séhko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paivana 2015 annetun sahko- ja elektroniikkalaiteromusta

annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua sahko- ja elektror omun asianmukaisesta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jétteen joukkoon - témé vahvistetaan merkinnalld "yliviivatun roskiksen" muodossa, jossa

maarataan tdmantyyppisen jatteen valikoivasta kerayksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan

ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elamélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja puhehairidité, voivat myds
c vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my&s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja

lisaéntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Sahké- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.
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4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli jatelaitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntdmisen, myds kierratyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on myds keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat toimittaa séhké- ja elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin
kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattémiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.

Lisédksi Palauta sahko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, sen on otettava
kotitalouksilta peraisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samoilla
toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeréysta varten. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerays- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjéaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowa¢ wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem
220-240V ~ 50-60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

9. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
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czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.

7. OSTRZEZENIE: Nie uzywa¢ urzadzenia, je$li jego obudowa jest
peknieta.

8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

9. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

10. OSTRZEZENIE: Przechowuij urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

11. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pragdem.

12. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakorczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.

13. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

14. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

16. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
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serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie
17. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajgcych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp...
18. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
19. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.
20. Jezeli czajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwac wrzaca
woda.
21. UWAGA: Czajnik moze by¢ uzywany wytgcznie z dostarczong
podstawka.
22. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki nalezy upewni¢
sie, czy czajnik jest wytaczony.
23. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do uzytku
domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w
sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy, pomieszczen
gospodarskich, przez klientdw w hotelach, motelach i innych srodowiskach
mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i $niadaniowych.
24. Zawsze nalezy zachowac szczego6ing ostroznos¢ podczas gotowania
wody w czajniku. Nie nalezy dotykac obudowy czajnika ani pokrywki. Nie
nalezy otwiera¢ pokrywki czajnika w czasie gotowania lub zaraz po
zagotowaniu wody, wydostajaca sie para moze spowodowac oparzenia.
25. Czajnik mozna przenosic tylko trzymajac go za raczke.
26. Nie napetnia¢ czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej MIN, gdyz
moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie czajnika.
27. Nie wiaczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego
uszkodzenie.
28. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka, poniewaz nie
zadziata wtedy wytacznik automatyczny.
29. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu
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przeznaczonych do tego srodkow. Uzywanie czajnika z zakamieniong
grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate gwaranciji.

30. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac agresywnych
detergentdw mogacych uszkodzi¢ czajnik lub usung¢ naniesione
oznaczenia.

31.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych
wytgcznikéw czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

32. Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w wodzie, jedynie
przeciera¢ suchg szmatka.

33. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wtaczy¢ i wytaczyé
urzadzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji
obstugi, sq nadzorowane lub zostaty poinstruowane na temat
bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego zagrozenia.
Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia samodzielnie
podtgczac, obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

Opis urzadzenia

1. obudowa czajnika

2. wiacznik/iwytacznik

3. lampka kontrolna

4. obrotowa podstawa

5. pokrywka

6. raczka

7. przycisk otwierania pokrywy

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napetni¢ czajnik wodg do poziomu Max, zagotowaé i wyla¢. Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach, nalezy
kilkakrotnie zagotowa¢ w czajniku wode.

1. Napetnij czajnik woda i sprawdz, czy grzatka zostata catkowicie zakryta woda.

2. Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wiaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego 220-240V~50/60Hz i nacisna¢ wiacznik. Zapali sie lampka
kontrolna.

4. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie sie wylaczy.

5. Przed zdjeciem czajnika z podstawki, sprawdzi¢ czy zostat wytaczony.

6. Chcac wytaczy¢ czajnik przed zagotowaniem wody, nacisnij wytacznik. Lampka kontrolna zgasnie.

7. Podczas gotowania pokrywka czajnika musi by¢ zamknieta. Tylko wtedy zadziata automatyczny wytacznik.

8. Ponowne wigczenie czajnika mozna rozpoczaé po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wiaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczng iloscig wody spowoduje automatyczne wytaczenie
urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczeka¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednig ilo$¢ wody i ponownie wigczyé
czajnik.

10. Nie pozostawia¢ wigczonego czajnika bez nadzoru.

11. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek innych ptynéw. Po
zagotowaniu wody nalezy jg od razu przela¢ do innego naczynia. Woda po zagotowaniu w czajniku nie moze w nim pozosta¢
diuzej niz 10 minut. Przed kazdym uzyciem napetic czajnik $wieza woda powyzej poziomu minimum i ponizej poziomu maksimum.

73



Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykac¢ goracych
powierzchni urzadzenia

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy si¢ wewnalrz czajnika kamien nalezy regularnie usuwac. Czynno$¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak
regularnego odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywac specjalnie do tego celu
przeznaczonych preparatéw zgodnie z instrukcjg obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ czajnik
trzykrotnie.

Dane techniczne:

Pojemno$¢ max: 1,2L

Napiecie: 220-240V ~50/60Hz

Moc: 1370-1630W

Pobér mocy w trybie wytgczenia 0,00 W

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktore po przedostaniu sie do Srodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ rowniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wytacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

74



1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non e responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V ~
50-60Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini 0 a chiunque non abbia
familiarita con |'apparecchio di utilizzarlo.

6. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura puod essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e |'attivita sia svolta sotto supervisione.

7. AVWERTENZA: non utilizzare 'apparecchiatura se l'involucro e
incrinato.

8. AVWERTENZA: non aprire il coperchio se I'acqua bolle.

9. AVWERTENZA: Non lasciare incustodito I'apparecchio collegato a una
presa di corrente.
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10. AVVERTENZA: Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
11. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio pud provocare lesioni
quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
12. AVWWERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
13. AVWERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) e
non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).
15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se
il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.
16. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se € caduto o € stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta puo comportare gravi pericoli
17. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas,
ecc....
18. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.
19. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.
20. Se il bollitore & troppo pieno, pud fuoriuscire acqua bollente.
21. NOTA: Il bollitore pu6 essere utilizzato solo con il supporto in
dotazione.
22. NOTA: prima di sollevare il bollitore dal supporto, accertarsi che il
bollitore sia spento.
23. Questa apparecchiatura é progettata per far bollire acqua pulita per usi
domestici e simili, quali: aree cucina del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro, locali agricoli, da parte dei clienti in alberghi, motel e
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altri ambienti residenziali di questo tipo, in camere di bed and breakfast.
24. Prestare sempre la massima attenzione quando si fa bollire I'acqua in
un bollitore. Non toccare l'involucro o il coperchio del bollitore. Non aprire il
coperchio del bollitore mentre I'acqua bolle o subito dopo I'ebollizione,
perché il vapore che fuoriesce pud causare ustioni.

25. Trasportare il bollitore solo tenendo il manico.

26. Non riempire il bollitore al di sopra del livello MAX o al di sotto del
livello MIN, poiché cid potrebbe causare ustioni o danni al bollitore.

27. Non accendere il bollitore senza acqua per evitare di danneggiarlo.
28. Non utilizzare il bollitore senza filtro o con il coperchio aperto, poiché
l'interruttore automatico non funziona.

29. Periodicamente il bollitore deve essere decalcificato utilizzando gli
appositi strumenti. L'utilizzo di un bollitore con un riscaldatore calcificato
danneggia il bollitore e annulla la garanzia.

30. Per la pulizia dell'involucro del bollitore non utilizzare detergenti
aggressivi, che potrebbero danneggiare il bollitore o rimuovere le
marcature.

31.L'apparecchio non & progettato per funzionare con timer esterni o con
un telecomando separato.

32. Non lavare la base del bollitore direttamente con |'acqua, ma passare
solo un panno asciutto.

33. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono accendere e
spegnere l'apparecchio solo se si trova nella sua normale posizione di
funzionamento, se sono sorvegliati 0 se sono stati istruiti sull'uso sicuro e
se comprendono i rischi che ne derivano. | bambini di eta compresatrai 3
e gli 8 anni non possono collegare, azionare, pulire o effettuare la
manutenzione dell'apparecchio da soli.

Descrizione dellapparecchio

1. corpo del bollitore

2. interruttore on/off

3. indicatore luminoso

4. base girevole

5. coperchio

6. maniglia

7. pulsante di apertura del coperchio
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Prima di iniziare a usare

Riempire tre volte il bollitore con acqua fino al livello massimo, far bollire e versare. Per eliminare gli odori di fabbrica, far bollire piu
volte 'acqua nel bollitore.

1. Riempire il bollitore d'acqua e verificare che il riscaldatore sia completamente coperto d'acqua.

2. Posizionare la base su una superficie stabile, piana e resistente al calore.

3. Inserire il cavo di alimentazione in una presa di corrente da 220-240V~50/60Hz e premere ['interruttore. La spia si accende.

4. Una volta che I'acqua ha raggiunto I'ebollizione, il bollitore si spegne automaticamente.

5. Prima di rimuovere il bollitore dal supporto, verificare che sia stato spento.

6. Per spegnere il bollitore prima che I'acqua bolla, premere l'interruttore. La spia si spegne.

7. Il coperchio del bollitore deve essere chiuso mentre I'acqua bolle. Solo allora l'interruttore funzionera.

8. Il bollitore pud essere riacceso circa 2 minuti dopo l'ultimo utilizzo.

9. L'accensione di un bollitore vuoto o non sufficientemente riempito d'acqua spegne automaticamente I'apparecchio. In questo
caso, attendere alcuni minuti. Versare la giusta quantita d'acqua e riaccendere il bollitore.

10. Non lasciare il bollitore acceso senza sorveglianza.

11. Il bollitore & un apparecchio elettrico non progettato per contenere acqua o altri liquidi. Una volta che I'acqua ha raggiunto
I'ebollizione, versarla immediatamente in un altro recipiente. L'acqua dopo I'ebollizione nel bollitore non deve rimanere nel bollitore
per piu di 10 minuti. Prima di ogni utilizzo, riempire il bollitore con acqua fresca sopra il livello minimo e sotto il livello massimo.

Attenzione alle superfici calde:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Pulizia e manutenzione

L'accumulo di calcare allinterno del bollitore deve essere rimosso regolarmente. Questa attivita non & soggetta al servizio di
garanzia. La mancata decalcificazione regolare del bollitore comporta il danneggiamento dello stesso e la perdita della garanzia.
Per la decalcificazione, utilizzare un decalcificante speciale secondo le istruzioni per 'uso del decalcificante. Dopo la
decalcificazione, sciacquare accuratamente il bollitore per tre volte.

Dati tecnici:

Capacita massima: 1,2L

Tensione: 220-240V ~50/60Hz

Potenza: 1370-1630W

Consumo di energia in modalita off 0,00W

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nellambiente, possono
costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie di problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. Irifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco € disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei familiari nel luogo di consegna
dell'apparecchiatura, a condizione che |'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!
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Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. L&s igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f6l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.
2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte ar forenligt med dess avsedda anvandning.
3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50-60Hz.
For att Oka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera elektriska
apparater till en enda krets samtidigt.
4. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i detta avseende.
5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar i narheten.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.
6. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.
7. VARNING: Anvand inte utrustningen om hdljet ar sprucket.
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8. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

9. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett uttag utan uppsikt.

10. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

11. VARNING: Felaktig anvéndning av apparaten kan leda till skador som
skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

12. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

13. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

14. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvand
den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

15. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad
ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

16. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan leda till allvarlig fara

17. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta, inte i narheten av
heta koksapparater som t.ex. elspis, gasbrannare etc. ....

18. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

19. Natkabeln far inte hénga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.
20. Om vattenkokaren fylls for mycket kan kokande vatten spruta ut ur
den.

21. OBS: Vattenkokaren far endast anvandas med det medféljande
stativet.

22. OBS: Kontrollera att vattenkokaren ar avstangd innan du lyfter bort den
fran stativet.

23. Denna utrustning ar avsedd for att koka rent vatten for hushallsbruk
och liknande, t.ex. i personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljcer,
gardsrum, av kunder pa hotell, motell och andra boendemiljéer av denna
typ, i bed and breakfast-rum.
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24. Var alltid extra forsiktig nar du kokar vatten i en vattenkokare. Ror inte
vid vattenkokarens hélje eller lock. Oppna inte vattenkokarens lock medan
vattnet kokar eller omedelbart efter kokning, utstrommande anga kan
orsaka brannskador.

25. Bér endast vattenkokaren genom att halla i handtaget.

26. Fyll inte vattenkokaren 6ver MAX- eller under MIN-nivan, eftersom det
kan orsaka brannskador eller skador pa vattenkokaren.

27. Sla inte pa vattenkokaren utan vatten, eftersom det kan skada
vattenkokaren.

28. Anvand inte vattenkokaren utan filter eller med locket dppet, eftersom
strombrytaren da inte fungerar.

29. Med jamna mellanrum bor vattenkokaren avkalkas med hjalp av de
medel som finns for detta &ndamal. Om du anvénder en vattenkokare med
en forkalkad varmare skadas vattenkokaren och garantin upphor att galla.
30. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora
vattenkokarens holje, eftersom det kan skada vattenkokaren eller ta bort
markeringar.

31.Apparaten ar inte konstruerad for att anvandas med externa timers eller
en separat fjarrkontroll.

32. Diska inte vattenkokarens botten direkt i vatten, torka endast av den
med en torr trasa.

33. Barn fran 3 till under 8 ar far endast satta pa och stanga av apparaten
om den ar i sitt normala driftlage, de ar under uppsikt eller har fatt
instruktioner om séker anvandning och forstar de risker som finns. Barn
fran 3 till under 8 ar far inte sjalva ansluta, anvanda, rengora eller
underhalla apparaten.

Beskrivning av apparaten

1. vattenkokarens stomme

2. palav-strémbrytare

3. indikatorlampa

4. vridbar bas

5. lock

6. handtag

7. knapp for ppning av locket

Innan du bérjar anvénda
Fyll vattenkokaren tre ganger med vatten upp till maxnivan, koka upp och hall av. For att fa bort eventuell fabrikslukt, koka vattnet i
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vattenkokaren flera ganger.

1. Fyll vattenkokaren med vatten och kontrollera att varmaren ar helt tdckt med vatten.

2. Placera basen pa en stabil, plan och varmetalig yta.

3. Anslut natsladden till ett 220-240V~50/60Hz eluttag och tryck pa strdmbrytaren. Indikatorlampan tands.

4. Nar vattnet har kokat upp sténgs vattenkokaren av automatisk.

5. Innan du tar bort vattenkokaren fran stativet ska du kontrollera att den ar avstangd.

6. Om du vill sténga av vattenkokaren innan vattnet kokar trycker du pa strdmbrytaren. Indikeringslampan slocknar.

7. Vattenkokarens lock maste vara stangt medan vattnet kokar. Forst da fungerar strémbrytaren.

8. Vattenkokaren kan sattas pa igen ca 2 minuter efter den senaste anvandningen.

9. Om du sétter pa en tom vattenkokare eller en vattenkokare som inte ar tillrackligt fylld med vatten, stdngs apparaten av
automatiskt. Vanta i sa fall nagra minuter. Hall i ratt méngd vatten och sla pa vattenkokaren igen.

10. Ldmna inte vattenkokaren paslagen utan uppsikt.

11. Vattenkokaren &r en elektrisk apparat som inte ar avsedd for vatten eller andra vatskor. Nar vattnet har kokat upp ska du
omedelbart halla dver det i ett annat kérl. Vatten som har kokat i vattenkokaren far inte sta kvar i vattenkokaren i mer &n 10
minuter. Fore varje anvandning ska vattenkokaren fyllas med farskt vatten dver miniminivan och under maximinivan.

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hdg. Ror inte vid apparatens heta
ytor

Rengoring och underhall

Kalkavlagringar inuti vattenkokaren bor avliagsnas regelbundet. Denna aktivitet omfattas inte av garantiservice. Om vattenkokaren
inte avkalkas regelbundet kan det leda till skador pa vattenkokaren och att garantin upphér att gélla. For avkalkning, anvand ett
speciellt avkalkningsmedel i enlighet med avkalkningsmedlets instruktioner. Efter avkalkning, skélj vattenkokaren mycket noggrant
tre ganger.

Tekniska data:

Maximal kapacitet: 1,2L

Spénning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 1370-1630W
Strémforbrukning i off-mode 0,00W

For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall
som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "dverkorsad
soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nér de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt hot
mot manniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till manga halsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstérningar, och kan aven skada
njurar, lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerskador. Konsumtion av vaxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovannamnda
hélsoeffekter.

3. Avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det &r mgjligt att Iamna
avfallet direkt till godkanda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar att avfallet Idmnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar
utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjant utrustning fran hushallen pa den plats dér utrustningen levererades,
forutsatt att den uttjénta utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och I&mnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléggning.

Apparaten far inte kastas i den la avfallsbet

Service Om du vill kdpa reservdelar eller gora en reklamation, vanhgen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat kvittot.
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PtkoBoacTBO 3a ynotpeda (BG)

OBLLN YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXXHN MHCTPYKLMW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YTNIOTPEBA
NMPOYETETE BHMATENHO U 3AMNA3ETE 3A BbJELLA CMPABKA

1. MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a eKcroaTaums Nnpean Aa usnonssare
ypeza v cnasBaiiTe CbabpXKalyuTe ce B TAX ykasaHus. [ponssogutenst
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LUETU, MPUYMHEHM OT U3MOS3BaHe Ha ypeaa He no
npegHasHavyeHne Unu oT HenpasuHO HopaBeHE C HEro.
2. YpenObT e npefHasHaveH camo 3a gomallHa ynotpeba. He ro
M3NON3BanNTe 3a HUKaKBM APyt Lienn, HeCbBMECTUMM C
npeaHa3HaYeHNeTo my.
3. Cebp3BanTe ypesa camo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~ 50-60Hz.
3a fa nosuwumTe BesonacHocTTa Ha ynotpeba, He CBbp3BanTe
eJHOBPEMEHHO HSIKOITKO eNEKTPUYECKM ypeda KbM eHa enekTpuyecka
Bepura.
4. 3a ponbnHUTENHA 3alMTa € NPEnopPbYNTENHO Ja HCTanupare B
enekTpuyeckaTa Bepura yCTpoOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢
HOMWHAMNEH OCTaTbYeH TOK, KOWTO He HaaBuwasa 30 mA. B Tasn Bpb3ka
TpsibBa A Ce KOHCYNTUpaTe CbC CNeLnanmcT enekTpOTEXHUK.
5. bbaeTe ocobeHO BHUMATESHM, KOraTo 13nornaeare ypeaa, korato
HaoKos10 MMa Jeua. He no3sonsBanTe Ha Aela Aa Cu urpasT ¢ ypeda He
No3BONsBaNTE Ha AeLla UK Ha nnLa, KOUTO He ca 3ano3HaTK ¢ ypeaa, aa
ro 13nonasear.
6. MPEAYNPEXOEHME: Tosun ypen moxe Aa ce n3nonssa ot Aela Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHn v nuua ¢ HamaneHy U3NYECKN, CETUBHM UMK
YMCTBEHU CNOCOBHOCTH, UnK nuua 6e3 onuT WK NO3HaHMS 3a ypeaa, ako
TOBa CTaBa Mo HaA3opa Ha nuue, OTrOBOPHO 3a TsixHaTa Be3onacHoCT,
WK aKo Ca UM JafeHu MHCTPYKUMK 3a Be3onacHo U3nonasaHe Ha ypeada u
ca 3ano3HaTi C ONacHOCTUTE, CBbP3aHM C 13Mon3BaHeTo My. [leuata He
TpsibBa Aa urpasT ¢ 0bopyasaHeTo. [ouncTBaHETO M NogapbXKaTa Ha
obopyasaHeTo He TpsibBa fa ce M3BBLPLUBAT OT A€eLa, OCBEH ako Te He ca
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Ha Bb3pacT Hap 8 roayHn 1 AEMHOCTTa He Ce W3BbPLUBA MOA HaA30p.

7. MPEQYNPEXOEHWE: He nsnonasaite 0b6opyaBaHETO, ako KOpPNyChbT €
HanyKaH.

8. NMPELYMNPEXOEHWE: He oTBapsinTe kanaka, ako BoAaTta e Bpsna.

9. MPEAYNPEXOEHWE: He octaBaiTe ypeaa, BKMOYEH B €NEKTPUYECKN
KOHTaKT, 6e3 Haa3op.

10. MPEAYNPEXIOEHUE: CbxpansBaiTe ypeaa Ha MSCTO, HEAOCTLMHO
3a fgeua.

11. MPEQYNPEXIOEHWE: HenpaeunHata ynoTtpeba Ha ypeaa Moxe Aa
[0Befe 40 HapaHABaHWS KaTo Nopsi3BaHuUs, OXYrBaHUS UK TOKOB yaap.
12. NPEAYMNPEXOEHWE: BuHarv n3saxagante wencena ot
eNeKTPUYECKNs KOHTaKT cnep ynoTtpeba, kaTo AbpXKUTE KOHTaKTa C pbKa.
HE gbpnaiiTe 3a 3axpaHBalyms kaben.

13. NPEQYNPEXOEHWE: He npemecTBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa.
14. He noTansnTe kabena, Liencena unu Lenus ypes BbB Boga wnv apyra
TEYHOCT. He nsnarante ypesa Ha aTMOC(EPHMN BIUSHUSA (ObXA, CITbHLE W
Op.) M He ro M3ron3eaiTe BbB BNaxHU NoMeLLeHuns (6aHu, BNaxHW
aBTOKbBLLW).

15. MepuroanyHo NpoBepsiBaiTe CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLs kaben.
Ako 3axpaHBalmMaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea aa 6bae 3amMeHeH oT
creumanuanpaH cepams, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

16. He n3nonaeante ypeda ¢ noBpeaeH 3axpaHBal kaben unm ako Ton e
Oun uanycHaT unu NoBpeAeH no Apyr HauMH Unn He paboTu NpasunHo. He
nonpassnTe ypeaa camu, Tbid KaTO MMa ONACHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpeaeHnst ypen B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
NpoBepKa 1nnM peMoHT. BCMYKM peMOHTM MoraT a ce U3BbpLUBaT Camo OT
OTOPW3NPaHN CEPBU3HY LieHTpoBe. HenpasuHo U3BbPLLIEHUAT PEMOHT
MOXe [ja foBefe [0 Cepuo3sHa 0nacHoCT

17. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa u paBHa NOBBbPXHOCT, farney
OT FrOpeLLY KYXHEHCKM Ypeau, KaTo Hanpumep: enekTpudecka nevka,
rasoBa roperka v ap.

18. He u3nonaearite ypeaa B 6nmM30CT 40 3ananMmMu matepuani.

19. 3axpaHBawuaT kaben He TpsibBa Aa BuCK Hag pbba Ha macaTta unu aa
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[0KOCBA ropeLLy NOBLPXHOCTM.

20. AKO YalHUKBT € NPenbIIHEH, OT Hero Moxe fa 6vkHe Bpsina BoAa.
21. BABEJIEXXKA: KaHaTta Moxe Ja ce u3non3ea caMo ¢ oCTaBeHaTa
cToWKa.

22. 3ABENEXKA: MNpean aa BAMrHeTE YanHWKa OT NOCTaBKaTa, ce
yBepeTe, Ye TON € U3KITHOYEH.

23. Toa 0bopyaBaHe € npeHa3Ha4YeHO 3a BapeHe Ha YncTa Boga 3a
BuToBM 1 NOAOBHM ynoTpebu, KaTo HanpUMeEp: KYXHEHCKM NOMELLEHNS 3a
nepcoHana B MarasuHu, ocucu u apyrn paboTHi cpeam, CToNaHCKK
NOMELLEHNS, OT KMUEHTU B XOTENMW, MOTENMN U APYMV XUIULLHW Cpeau oT
TO3M TN, B CTan 3a CMNaHe 1 3aKycka.

24. BuHarv BHMMaBanTe OMbHUTENHO, KOraTo KunBaTe BoAa B YalHUK.
He fokocBaiTe Koprnyca unu kanaka Ha YanHuka. He oTBapsinTe kanaka Ha
YaiiH1Ka, OKaTO BoAATa BPU UMM HEMOCPEACTBEHO Cnef KUMBAHETO, Thil
KaTo M3nu3alLaTa napa Moxe Aa NPUYUHN U3rapsHUS.

25. [peHacanTe YalH1Ka caMo KaTo AbpxuTe apbXKata.

26. He nbnHeTe YanHuka Hag HuBoto MAX unu nog HuBoTo MIN, Thit kaTo
TOBA MOXE [a JOBEAE A0 U3rapsHuUs UK NOBPeAa Ha YanHuKa.

27. He BkntoyBaiiTe YanHuka 6e3 Boaa, Tbil KaTo TOBA MOXKE [a NoBpeau
YaiHuKa.

28. He n3nonagainTe YanHuka 6e3 ountbp 1nm ¢ OTBOPEH Kanak, Tbid KaTo
TOraBa NPEKbCBAYLT HAMA Aa cpaboTu.

29. MMepnoanyHo YalHUKBLT TPsbBa Aa Ce NOYNCTBA OT KOTIIEH KaMbK, KaTo
Ce M3nosna3ear npeasuaeHnTe 3a Lenta cpeacTsa. M3anon3saHeTo Ha
YalHUK C KanuupaH HarpesaTen Lie JoBefe 40 NoBpeada Ha YalHuka U Lwe
OTMEHU rapaHuusTa.

30. He n3nonsganTe arpecuBHK NOYUCTBALLM NpenapaTtit 3a NoYNCTBaHe
Ha Koprnyca Ha YanHuKa, KOUTO MoraT [a NnoBpeasT YanHuka unm ga
npemaxHaTt MapKupoBkara.

31.YpeabT He e npeaHasHaveH 3a paboTa ¢ NOMOLLTA Ha BbHLLHY
TauMepy UNu OTAENHO AMCTaHLMOHHO YrpaBlieHue.

32. He muiiTe ocHOBaTa Ha YalHuKa AMPEKTHO BbB BOAA, a A1 3bbpcBaiiTe
CaMo CbC Cyxa Kbpna.
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33. [leua Ha Bb3pacT oT 3 40 nog 8 roanHu morart da BKMYBar 1
W3KIKYBAT ypeaa camo ako TOW € B HOPManHOTO cu pabOTHO NOMOXEHWE,
ako ca nof Haa30p VUMK ca UHCTPYKTUPaHK 3a 6e30MmacHO 13non3saxe 1
pa3bupat npoustuyaLTe oT ToBa puckose. [leua ot 3 Ao 8 roanHn He
MOraT Ja cBbp3BaT, paboTsaT, NOUNCTBAT MNK NOAAbPXAT ypeaa camu.

Onucanve Ha ypeaa

1. Kopnyc Ha YanHuka

2. MpeBKITtoYBaTeN 32 BKIOYBAHE/M3KNIOYBAHE
3. CBETMMHEH UHAMKaTop

4. BbpTALa CE 0CHOBA

5. kanak

6. opbxKa

7. ByTOH 3a 0TBapsiHe Ha kanaka

lMpepu pa 3anoyHeTe Aa uanonasare

HambnHeTe Tpu MbTY YailHWKa ¢ BOAA A0 MAKCUMAIHOTO HUBO, KMMHETE W u3neiiTe. 3a fa npemaxHeTe abpuyHaTta Mupuama,
KuMHeTe BogaTa B YanHMKa HSKOMKO MbTY.

1. HanbnHeTe YaifHuka ¢ Boaa ¥ NPOBEPETE Aanu HarpeBaTensT e HambiiHO MOKPUT C Boga.

2. lMocTaBeTe 0cHoBaTa BbpXY CTabUNHa, paBHa 1 YCTOYMBA Ha TOMMMHA NOBBbPXHOCT.

3. BkntoueTe 3axpaHBaLuns kaben B KOHTaKT Ha enekTpuyeckata Mpexa 220-240V~50/60Hz n HaTucHeTe npeBknoyBaTens.
ViHoukaTopHaTa namnnyka Le CBETHe.

4. Crieq kaTo BofiaTa 3aBpU, YaNHWUKBT LLe Ce U3KMIo4M aBTOMATHUYHO.

5. MNpean [a n3BaguTe YanHuka OT NocTaBkaTa, NpoBEpeTe Aanu e U3KITHYEH.

6. 3a fa n3kniounTe YalHuka, Npeay BoaaTa fja e 3aBpsina, HaTUCHeTe NPeBKMYBaTeNs. IHOMKaToOpPBT Lue u3racHe.

7. KanakbT Ha YaiiHuka TpsibBa Aa € 3aTBOpEH, AokaTo Ton Bpi. Camo ToraBa NpeKbCBaYbT Lue CpaboTu.

8. YaltHuKbT MOXe Aa ce BKIKYM OTHOBO NPMBNM3NTENHO 2 MUHYTY cried nocnegHata ynotpeba.

9. BkntouBaHETO Ha NpaseH YaiHUK UMK HA HEJOCTAaTbYHO HAMBIIHEH C BOAA YaliHUK aBTOMATUYHO M3KIoYBa ypeaa. B Tosu
Cnyyam n34akamTe HAKOMKO MUHYTW. Haneiite He06X0AMMOTO KONMYECTBO BOLA W BKITOYETE OTHOBO YalHHKa.

10. He ocTaBsiiTe yaitHuka BkmioveH 6e3 Hazi3op.

11. YaltHWKbLT e enekTpuyecky ypes, KOMTo He e NpefHa3HayeH 3a ChbXpaHeHne Ha Boga unn gpyra TewHocT. Crieq kaTo BogaTa
3aBpW, BeZHara s npenenTe B Apyr cba. Boaarta cnep kuneaHe B YaliHuka He TpsibBa [ja ocTaBa B HEro 3a noseve oT 10 MuHyTH.
lMpepu Bcsika ynoTpeba MbiHETe YaiHuKa ¢ NpsicHa BOZA HaZl MVUHUMANHOTO HUBO W MO MAKCUMAIHOTO HUBO.

BHuMaHue ropella noBbPXHOCT:

TemnepartypaTa Ha AOCTbIHUTE NOBBLPXHOCTY Ha paBoTeluns ypea Moxe fia Gbae Bucoka. He fokocsaiite
ropeLLyTe NOBbPXHOCTY Ha ypeaa

MouncTeaHe u noaapbXxka

HanyI'IaHI/IﬂT BbB BbTPELIHOCTTa Ha YarHuka BapoBuK TpﬂGBa [a ce 0TCTpaHsABa PEAOBHO. Taau geitHocT He e 00eKT Ha
rapaHynoHHO 06CJ'Iy)KBaHe. Ao He O0TCTpaHsABaTe PefoBHO KOT/IEHUA KaMbK OT YalHuka, ToBa Lle goseae Ao nospeda Ha YanHuka
4 3ary6a Ha rapaHuuara. 3a OTCTpaHABaHEe Ha KOTINEH KaMbK u13non3ssanTe cneumnaneH npenapart 3a OTCTpaHABaHE Ha KOTNeH
KaMbK B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUUTE 3a yn0Tpe6a Ha npenaparta 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTNEH KaMbK. Cnen 0TCTpaHABaHe Ha
KOTNEHUA KaMbK U3NNakHeTe MHOro noﬁpe YanHuka TpU MbTU.

TexHUYecKN faHHu:
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MakcumanHa BmectumocT: 1,2 n

Hanpexenue: 220-240V ~50/60Hz

MowHocT: 1370-1630W

KoHcymauus Ha eHepriis B n3kntoueH pexim 0,00W

B umeTo Ha okonHata cpeaa. MHdopmauua 3a oTnaabLM OT eneKTpUYecko U eneKTPOHHO obopyaBaHe B cbotBeTCTBME C YneH 13, naparpadu 11 2
oT 3akoHa 3a 0TnaJbLTE OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyaBaHe ot 11 cenTemapu 2015 r. Guxme 1ckany Aa BU MH(OPMMPaMeE 3a NpaBUiHOTO
GopaBeHe C OTNafbLUTe OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0BOpyABaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTABAHETO Ha OTMAbLY OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06OpyABaHE 3aefHO C APYrv OTNaAbLY - TOBA Ce NOTBbPX/AaBa C MapkupoBKka
noa hopmara Ha "3ayepkHaT KOHTeHep", kaTo Ce Hapexza CEeNneKTMBHO CboMpaHe Ha To3W BUA OTNadbLK.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 enekTPOHHOTO 060py/ABaHe MOXe Aa CbAbpXa OMacH BELLECTBA, CMECY 1 KOMMOHEHTH, KOUTO MpW U3MyckaHe B OKONHaTa cpeaa
MoraT /ja pe/iCTaBNsiBaT CEp1o3Ha 3annaxa 3a 3ApaBETO W XUBOTA Ha XopaTa U KUBUTE OpraHuaMi. Te MoraT Aia J0BeaT 0 MHOXECTBO 3ipaBOCIOBHM
npobnemu, KaTo HanpUMep HapyLLEH!s Ha 3PEHIeTO, CyXa ¥ FoBOpa, a ChLO Taka MoraT Jja yBpeasT GuopeunTe, YepHus Apob 1 CbpLETO U fa NPULNHAT
KoXH 3abonsiBaHus. BpeHuTe BellecTBa MOraT CbLLO Taka Aa UMaT HeBnaronpusTHo Bb3AelcTBIE BbPXY AVXaTenHaTa 1 penpofyKTUBHaTa cucTema 1
7a [ioBeat i0 pakoBu 06pasyBaHmst. KOHCyMaLWsiTa Ha pacTeHWsl, pacTsiLy BbPXy 3aMbpPCeHI NOYBM, U Ha POAYKTU, NOMyYeHN OT TAX, MOXe Aa AOBEAE
710 ropecrnomeraT1Te eekTn BbpXy 3paBeTo.

3. OTnagbLyTe OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe TpsbBa Aa ce Npeasar camo B OTOPU3MPaHU NYHKTOBE 3a CbBUpaHe, YniATO CnuChK TpsibBa
[na 6bae BKNIoYeH Ha yebeaiTa Ha Besika obLLmMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Wrpae BaxHa ponsi B J0NPUHACSHETO 3a NOBTOpHATa ynoTpeba 1 0Non3oTBOPSBAHETO, BKTIOYMTENHO PELMKPAHETO, Ha 0 TNAABYHOTO
obopyagaHe. To CbLLO Taka Mrpae Kio4oBa porst B cUCTEMaTa 3a ynpaBreHue Ha OTNafbLuTe OT eNeKTPUYECKO U enekTPOHHO 06opyaBaHe nopaau
Bb3MOXHOCTTA 32 AUPEKTHO NPefiaBaHe Ha 0TOpU3MpaHUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 MpeMaxBaHe Ha HeXenaHUTe COLMAHM HaBnLM, BOAELLM A0 OCTaBsHE
Ha oTnagbuyTe OT 060pyaABaHe Ha MeCcTa, KOUTO He Ca NPpeHa3HaueHu 3a Takua Lienu.

OcBeH ToBa, BpbluaiiTe 0TNaAbLWTE OT ENEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 0BOPY/BaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaBka. [MCTPUBYTOpBT, KOITO AOCTaBS Ha KynyBaya
obopyasaHe, NpeaHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBATa, € ANTbXeH 1a npueme 06paTHO M3non3BaHoTo 06opy/iBaHe OT JOMAKMHCTBATa Ha MACTOTO HA OCTaBKa
Ha ToBa 06opyaBaHe GeannaTHo, Npy yCroBye Ye U3Non3BaHoTo 06opyaBaHe € OT CbLUMS TUM 1 U3MBIHABA CbLUUTE (YHKLMM KaTO AOCTaBEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakoskv 11 nonuetunexosuTe (PE) Topbuukv TpsiGBa ia ce NOCTaBAT B CLOTBETHIUTE KOHTEHEP 3a pa3fienHo cbbupaHe Ha GuToBy
0TNaAbLy B CbOTBETCTBYUE C TAXHOTO OnucaHme. Ako B ypeaa uma 6atepuu, Te TpsiGBa ia Ce U3BAAAT M 1a Ce U3XBLPNAT Pa3fenHo B CbOPbKeH:e 3a
CcbOMpaHe 1 CbXpaHeHue.

He u3xBbpnsiiTe ypeaa B koHTeiHepa 3a 6uToBM oTnagbLu!!!

CepBu3 Ako xenaete Aa 3akynuTe pe3epBHi 4acTV UMW 4 NPeasBUTE peknamavys, Mons ce 0bbpHeTe AMPEKTHO KbM ThproBeLia, KoiTo e uagan
Kkacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50-60Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslab med en nominel
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fejlstram, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bar
konsulteres i denne henseende.

5. Veer saerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn i
neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Renggring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfares af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.

7. ADVARSEL: Brug ikke udstyret, hvis huset er revnet.

8. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

9. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden
opsyn.

10. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre skader som f.eks.
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

12. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at
holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

13. ADVARSEL. Flyt ikke apparatet under drift.

14. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller anden
vaeske. Udseet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

15. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.

16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
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reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan medfgre alvorlig fare

17. Anbring apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade, veek fra varme
kekkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbreender osv....

18. Brug ikke apparatet i nserheden af braendbare materialer.

19. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

20. Hvis kedlen er overfyldt, kan der komme kogende vand ud af den.
21. BEMARK: Kedlen ma kun bruges med det medfglgende stativ.

22. BEMAERK: Sgrg for, at der er slukket for kedlen, far den lgftes af
stativet.

23. Dette udstyr er beregnet til at koge rent vand til husholdningsbrug og
lignende, f.eks. i personalekakkener i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger, pa garde, hos kunder pa hoteller, moteller og andre
boligmiljger af denne type, i bed and breakfast-vaerelser.

24. Veer altid ekstra forsigtig, nar du koger vand i en kedel. Rar ikke ved
kedlens kabinet eller 1ag. Abn ikke kedlens Iag, mens vandet koger eller
umiddelbart efter kogning, da udstrammende damp kan forarsage
forbreendinger.

25. Beer kun kedlen ved at holde i handtaget.

26. Fyld ikke kedlen over MAX- eller under MIN-niveauet, da det kan
medfgre forbraendinger eller beskadigelse af kedlen.

27. Teend ikke for kedlen uden vand, da det kan beskadige kedlen.

28. Brug ikke kedlen uden filter eller med abent lag, da afbryderen sa ikke
virker.

29. Med jeevne mellemrum skal kedlen afkalkes ved hjeelp af de dertil
beregnede midler. Brug af en kedel med et tilkalket varmelegeme vil
beskadige kedlen og medfare, at garantien bortfalder.

30. Brug ikke aggressive rengaringsmidler til at rengare kedlens kabinet,
da det kan beskadige kedlen eller fierne markeringer.

31.Apparatet er ikke designet til at fungere ved hjeelp af eksterne timere
eller en separat fiernbetjening.

32. Kedlens bund ma ikke vaskes direkte i vand, men skal tarres af med
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en tgr klud.

33. Barn fra 3 til 8 ar ma kun teende og slukke for apparatet, hvis det er i
normal driftsposition, og hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug og forstar de dermed forbundne risici. Bgrn fra 3 til under 8 ar
ma ikke selv tilslutte, betjene, rengare eller vedligeholde apparatet.

Beskrivelse af apparatet
1. kedlens krop

2. teend/sluk-kontakt

3. indikatorlys

4. drejelig base

5. lag

6. handtag

7. knap til abning af laget

Far du begynder at bruge

Fyld kedlen tre gange med vand til maks. niveau, kog og heeld ud. Kog vandet i kedlen flere gange for at fierne eventuel fabrikslugt.
1. Fyld kedlen med vand, og kontrollér, at varmelegemet er helt deekket af vand.

2. Placer basen pa en stabil, flad og varmebestandig overflade.

3. Seet netledningen i en stikkontakt p& 220-240V~50/60Hz, og tryk pa kontakten. Indikatorlampen vil lyse.

4. Nar vandet har kogt, slukker kedlen automatisk.

5. Kontrollér, at kedlen er slukket, far du tager den ud af stativet.

6. For at slukke for kedlen, far vandet koger, skal du trykke pa kontakten. Indikatorlyset slukkes.

7. Kedlens Iag skal veere lukket, mens vandet koger. Ferst da virker afbryderen.

8. Kedlen kan teendes igen ca. 2 minutter efter sidste brug.

9. Hvis man teender for en tom kedel eller en kedel, der ikke er fyldt tilstraekkeligt med vand, slukker apparatet automatisk. | dette
tilfeelde skal du vente flere minutter. Heeld den korrekte maengde vand i, og teend for kedlen igen.

10. Lad ikke elkedlen veere teendt uden opsyn.

11. Elkedlen er et elektrisk apparat, der ikke er beregnet til at opbevare vand eller andre vaesker. Nar vandet har kogt, skal det
straks haeldes over i en anden beholder. Vand, der har kogt i kedlen, ma ikke forblive i kedlen i mere end 10 minutter. Fer hver
brug skal kedlen fyldes med frisk vand over minimumsniveauet og under maksimumsniveauet.

Forsigtig med varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hgj. Rer ikke ved apparatets varme
overflader

Rengearing og vedligeholdelse

Kalkaflejringer inde i kedlen skal fiernes regelmaessigt. Denne akivitet er ikke omfattet af garantiservice. Hvis kedlen ikke afkalkes
regelmaessigt, vil det resultere i skader pa kedlen og tab af garanti. Til afkalkning skal du bruge et seerligt afkalkningsmiddel i
overensstemmelse med brugsanvisningen for afkalkningsmidlet. Skyl kedlen meget grundigt tre gange efter afkalkning.

Tekniske data:

Maksimal kapacitet: 1,2L

Speending: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 1370-1630W

Strgmforbrug i slukket tilstand 0,00W
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Af hensyn til miljeet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til mange sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.
3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sddanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber, er forpligtet til
gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for det pageeldende udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har
samme funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold il deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bonskaﬁes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.

ma ikke bortskaffes i den k
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller gare et krav gae\dende skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebi¢a v rozpore s jeho urenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebic€ je ur€eny len na pouZitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na
iné ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouZzitim.

3. Spotrebic pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Na zvySenie bezpeCnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu
suCasne viacero elektrickych spotrebiCov.

4. Na dodato¢nu ochranu sa odporuc¢a nainstalovat do elektrického
obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.

5. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebicom hrali nedovolte, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznameneé.

6. VAROVANIE: Toto zariadenie mdZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
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osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomeé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemajt viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

7. VAROVANIE: Zariadenie nepouZivajte, ak je kryt prasknuty.

8. VAROVANIE: Neotvarajte veko, ak je voda vriaca.

9. VAROVANIE: Nenechavaijte zariadenie zapojené do zasuvky bez
dozoru.

10. VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebia, méze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.

12. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastrCku zo
zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovu
Snuru.

13. VAROVANIE: Pocas prevadzky spotrebicom nepohybuijte.

14. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi€ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kipelne, vihké obytné
domy).

15. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecCenstvu.

16. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebi€ odneste na kontrolu alebo opravu do
prisluSneho servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze mat za nasledok
vazne nebezpecenstvo
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17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
kuchynskych spotrebiCov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak a
pod....

18. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

19. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.

20. Ak je kanvica preplnena, moze z nej vytrysknut vriaca voda.

21. POZNAMKA: Kanvica sa moze pouzivat len s dodanym podstavcom.
22. POZNAMKA: Pred zdvihnutim kanvice z podstavca sa uistite, ze je
kanvica vypnuta.

23. Toto zariadenie je urCené na varenie Cistej vody na domace a podobné
pouzitie, napriklad: v kuchynskych priestoroch pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach, v
hospodarskych priestoroch, u zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych
obytnych prostrediach tohto typu, v izbach s penziénom.

24. Pri vareni vody v rychlovarnej kanvici budte vzdy mimoriadne opatrni.
Nedotykajte sa krytu kanvice ani jej veka. Neotvarajte veko kanvice pocas
varu vody alebo bezprostredne po jeho skonceni, unikajuca para méze
spOsobit popaleniny.

25. Kanvicu prenasSajte len tak, Ze ju budete drzat za rukovat.

26. Nenapiajte kanvicu nad Grovert MAX alebo pod troveri MIN, pretoze
to mbze spbsobit popaleniny alebo poSkodenie kanvice.

27. Nezapinajte kanvicu bez vody, pretoZze méze ddjst k jej poSkodeniu.
28. NepouZivajte kanvicu bez filtra alebo s otvorenym vekom, pretoZe
potom nebude fungovat istic.

29. Pravidelne kanvicu odvapnujte pomocou prostriedkov uréenych na
tento ucel. Pouzivanie kanvice s odvapnenym vykurovacim telesom
spbsobi poskodenie kanvice a stratu zaruky.

30. Na Cistenie plasta kanvice nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky,
ktoré m6zu kanvicu poskodit' alebo odstranit znacenie.

31.Spotrebi€ nie je ur€eny na prevadzku pomocou externych ¢asovacov
alebo samostatného dialkového ovladania.

32. Neumyvajte zakladiu kanvice priamo vo vode, utierajte ju len suchou
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handrickou.

33. Deti od 3 do 8 rokov m6zu spotrebi¢ zapinat a vypinat len vtedy, ak je
v normalnej prevadzkovej polohe, st pod dozorom alebo boli poucené o
bezpe¢nom pouzivani a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam. Deti od 3
do 8 rokov nesmu spotrebi¢ samy pripajat, obsluhovat, Cistit ani
vykonavat jeho udrzbu.

Popis spotrebica

1. telo kanvice

2. vypinac¢

3. kontrolka

4. oto¢na zakladna

5. veko

6. rukovat

7. tla¢idlo na otvaranie veka

Pred zacatim pouzivania

Napliite kanvicu trikrat vodou na maximalnu Groven, nechajte ju zovriet a vylejte. Na odstranenie pripadného zapachu z vyroby
vodu v kanvici niekolkokrat prevarte.

1. Napliite kanvicu vodou a skontrolujte, ¢i je ohrieva¢ upine pokryty vodou.

2. Postavte zakladiu na stabilny, rovny a Ziaruvzdorny povrch.

3. Zapojte napéjaci kabel do sietovej zasuvky 220-240 V~50/60 Hz a stlacte vypinac. Kontrolka sa rozsvieti.

4. Po uvareni vody sa kanvica automaticky vypne.

5. Pred vybratim kanvice z podstavca skontroluijte, &i bola vypnuta.

6. Ak cheete kanvicu vypnut skér, ako voda zovrie, stlacte spina¢. Kontrolka zhasne.

7. Pocas varu kanvice musi byt veko kanvice zatvorené. Az potom bude isti¢ fungovat.

8. Kanvicu je mozné opat zapnut priblizne 2 mintty po poslednom pouZiti.

9. Zapnutie prazdnej kanvice alebo kanvice naplnenej nedostatoénym mnoZstvom vody automaticky vypne spotrebi¢. V takom
pripade pockajte niekolko mindt. Nalejte spravne mnozstvo vody a kanvicu opéat zapnite.

10. Nenechavajte kanvicu zapnutu bez dozoru.

11. Kanvica je elekiricky spotrebi¢, ktory nie je ur€eny na uchovavanie vody alebo inych tekutin. Po zovreti vody ju okamzite
prelejte do inej nadoby. Voda po zovreti v kanvici nesmie zostat v kanvici dihSie ako 10 minut. Pred kazdym pouZitim napliite
kanvicu €erstvou vodou nad minimalnu hladinu a pod maximéalnu hladinu.

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebica méze byt vysoka. Nedotykajte sa hortcich
povrchov spotrebica

Cistenie a tdrzba

Usadeniny vodného kamefia vo vnutri kanvice by sa mali pravidelne odstrariovat. Na tdto ¢innost sa nevztahuje zaruény servis.
Neodstrariovanie vodného kamena z kanvice pravidelne bude mat za nasledok poSkodenie kanvice a stratu zaruky. Na
odstrafiovanie vodného kamena pouzivajte Specialny odvapriovaci prostriedok v stlade s ndvodom na pouZitie odvapriovacieho
prostriedku. Po odvapneni kanvicu trikrat velmi dékladne oplachnite.

Technické Udaje:
Maximalny objem: 1,21
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Napétie: 220-240V ~50/60Hz
Viykon: 1370-1630W
Spotreba energie vo vypnutom rezime 0,00W

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zékona o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vés chceli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestiiovat odpad z elekirickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe "preskrtnutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri Uiniku do Zivotného prostredia mozu vazne ohrozit
zdravie a Zivot fudi a zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, a mdzu tiez poskodit oblicky,
pedei a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Gcinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych méze mat za nasledok vy$Sie uvedené zdravotné ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava doleZitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Kl¢ovu tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych
miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechéavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie s na takéto ucely urcené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z doméacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestriovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu podfa ich popisu.
Ak sa v zariadeni nachadzajl batérie, muS|a sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebic nevy hadzujte do k j I alny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakupit nahradne d|ely alebo uplatnn reklaméciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kupe.

Korisni¢ki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uticnicu 220-240V ~ 50-60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

9. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.
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6. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im date upute o
sigurnom koriStenju uredaja i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nemaju 8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.
7. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.
8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac ako voda kljuca.
9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiénicu bez nadzora.
10. UPOZORENJE: Uredaj drZite van dohvata djece.
11. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
12. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drzeci utiénicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
13. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.
16. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen, ili ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. Ako je uredaj
oStecen, vratite ga u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve
popravke trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilna
popravka moze predstavljati ozbiljnu opasnost.
17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
19. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
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20. Ako se Cajnik prepuni, iz njega moze Siknuti kljucala voda.
21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu se smije koristiti samo s isporu¢enom
bazom.
22. NAPOMENA: Prije nego Sto podignete kuhalo s podnozja, provjerite je
li kuhalo iskljueno.
23. Ova oprema je namijenjena za prokuhavanje Ciste vode za kuénu i
slinu upotrebu, kao $to su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima, kucne prostorije, za goste u hotelima,
motelima i drugim sliénim stambenim okruzenjima, te u spava¢im sobama i
sobama za dorucak.
24. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u kuhalu za vodu.
Ne dodirujte kuciste ili poklopac kuhala za vodu. Ne otvarajte poklopac
kuhala za vodu dok kuha ili odmah nakon kuhanja; para koja izlazi moze
uzrokovati opekotine.
25. Kuhalo se moze nositi samo drzeci ga za rucku.
26. Ne punite kuhalo za vodu iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN, jer to
moze uzrokovati opekotine ili oSteCenje kuhala.
27. Ne ukljucujte kuhalo za vodu bez vode jer ga to moze ostetiti.
28. Ne koristite kuhalo za vodu bez filtera ili s otvorenim poklopcem, jer e
to sprijeciti rad automatskog prekidaca.
29. Kuhalo za vodu treba periodicno uklanjati kamenac koristeci za to
predvidene proizvode. Koristenje kuhala za vodu s kalcificiranim grija¢im
elementom oStetit Ce ga i ponistiti garanciju.
30. Ne koristite agresivne deterdZente za CiSCenje kucista kuhala jer mogu
oStetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.
31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih vremenskih
prekidaca ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.
32. Ne perite bazu kuhala direktno u vodi, samo je obriSite suhom krpom.
33. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju ukljucivati i iskljuCivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i razumiju rizike koji iz toga
proizlaze. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne smiju sama prikljucivati,
koristiti, Cistiti ili odrzavati uredaj.
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Opis uredaja

1. kuciste Cajnika

2. prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
3. indikatorska lampica

4. okretna baza

5. poklopac

6. rucka

7. dugme za otvaranje poklopca

Prije nego Sto pocnete koristiti

Napunite kuhalo tri puta do maksimalnog nivoa, pustite da prokuha i izlijte. Da biste uklonili bilo kakav fabricki miris, prokuhajte
kuhalo nekoliko puta.

1. Napunite kuhalo vodom i provierite je li grijaci element potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu i toplotno otpornu povrsinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u utinicu od 220-240V~50/60Hz i pritisnite dugme za napajanje. Indikatorska lampica ¢e se upaliti.
4. Kada voda prokljuca, kuhalo ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije nego $to skinete kuhalo s baze, provijerite je li iskljuéeno.

6. Da biste iskljucili kuhalo za vodu prije nego $to voda proklju¢a, pritisnite dugme za uklju€ivanje/iskljucivanje. Indikatorska lampica
¢e se ugasiti.

7. Poklopac kuhala mora biti zatvoren tokom kljuéanja. Samo tada ¢e funkcija automatskog iskljucivanja raditi.

8. Kuhalo za vodu se moze ponovo ukljuciti otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.

9. Uklju€ivanje praznog kuhala za vodu ili onog koje nije dovoljno napunjeno vodom automatski ¢e iskljuciti uredaj. U tom slu¢aju,
pricekajte nekoliko minuta. Sipajte odgovaraju¢u koli¢inu vode i ponovo ukljucite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo za vodu ukljuéeno bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektricni uredaj koji nije namijenjen za Cuvanje vode ili bilo koje druge tekucine. Nakon klju¢anja, vodu treba
odmah preliti u drugu posudu. Voda ne smije ostati u kuhalu duze od 10 minuta nakon klju¢anja. Prije svake upotrebe, napunite
kuhalo svjezom vodom iznad minimalnog i ispod maksimalnog nivoa.

Oprez: Vru¢a povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina tokom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrSine uredaja.

Cigcenje i odrzavanje

Nakupljanje kamenca unutar kuhala za vodu treba redovno uklanjati. Ovo nije pokriveno garancijom. Neredovno uklanjanje
kamenca ostetit ¢e kuhalo za vodu i ponistiti garanciju. Za uklanjanje kamenca koristite posebno dizajnirane proizvode prema
uputama za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, temeljno isperite kuhalo za vodu tri puta.

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,2 |

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 1370-1630W

Potro$nja energije u iskljuéenom stanju 0,00 W
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elekiri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.

Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koritenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektricnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koriteni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.
Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)

OnLT BE3BEAHOCHW YCNOBKU
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLIAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO M 3AYYBAJTE 'O 3A MAHA
PE®EPEHLIA

1. Mpeg Aa ro kopuUCTUTE YPEaoT, NPoYMTa|Te ro ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W crnegeTe v ynatcreaTta CoApXaHu Bo Hero. [1pon3soauTenoT He e
OLroBOpPEH 3a KakBa buno LuTeTa npeaunssukaHa og 3noynotpeba unm
HenpaBuIHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OBOj ypen e camo 3a gomMaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.

3. Ypepot Tpeba aa ce noBp3yBa caMo Ha 3a3emjeH Ltekep 220-240V ~
50-60Hz.

3a fa ja sronemuTe 6e3begHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE
eNEeKTPUYHN Ypeay Ha eHO KOMO MCTOBPEMEHO.

4. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHA 3aLWTUTa, Ce Npenopayysa Aa ce
WHcTanupa ypen 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHaMNHa AndepeHumjanHa cTpyja Wwro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuUguKyBaH enekTpuyap.

5. bugeTe UCKIyuMTESTHO BHAMATENHM KOra ro KOpuCTUTe ypedoT Kora uma
aeua Bo bnmanHa. He go3BonyBajte geuarta ga cu urpaart co ypedor. He
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[03BOJ1YBa|Te AeLlaTa U HeKoj LITO He e 3ano3HaeH Co ypesdoT Aa ro
KOPUCTH.,

6. NMPELYMNPEOYBAHE: OBoj anapaT Moxe Aa ro kopucTar geua Ha
BO3pacT 0f 8 roAnHM 1 NOCTapy 1 inLa co OrpaHNYeHn PU3nNYKu,
CEH30PHM 1M MEHTASTHX CMOCOBHOCTM UMW NLA Ha KoM UM HegocTacyBsa
WCKYCTBO WK NO3HaBak-e Ha anapaToT, NoZ YCnoB Aa ce Nnoj Haas3op Ha
nuue 04roBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beHOCT UK a UM ce JadeHun ynaTcTea
3a 6e3befHO KopUCTEHE Ha anapaToT 1 [a Ce CBECHM 3a pusnuuTe.
[euata He Tpeba fa cu urpaat co anapatoT. YNCTEHETO U O4PKYBaAHETO
0 CTpaHa Ha KOPUCHWKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako HemaaTt
8 roauHM 1 noeeke 1 ce NoA Haa30p.

7. NPEOYMNPELYBAHE: He ro kopucTteTe ypeaoT ako KyKULWTETO e
HanyKHaro.

8. NMPELYMNPELYBAHE: He ro otBOpajTe kanakoT ako BogaTa Bpue.

9. NPEOYMNPELYBAHE: He ro octasajTe anapatoT BKITy4YeH BO LUTEKEP
6e3 Haa3op.

10. MPEAYNPELOYBAHE: YysajTe ro ypenot noaaneky og gogar Ha
feua.

11. NPEQYMNPEQYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe fa
pesynTupa co NoBpeay Kako LUTO Ce MCeYEHMLM, rpebHaTUHK UK
ernekTpuyeH yaap.

12. MMPEOYNPELYBAHSE: Cekorall UCKIy4yBajTE O NPUKITYYOKOT 04
LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBare.

13. MPEOYNPELYBAHE: He ro nomectyBajTe ypeaoT aogeka pabotu.
14. He ro notonysajte kabenot, Npukny4yokoT unu LenvnoT yped Bo Boda
WV pyra TeYHOCT. He ro n3noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEeMEHCKM YCNOBM
(QoXa, COHLE UTH.) M He O KOpUCTETe BO YCNOBM Ha BCOKA BIIAXHOCT
(batbK, BnaxHu kamn-kabuHw).

15. MNMepnoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBake.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate € oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu
KBanMduKyBaH CEpBIC 3a Aa ce 13berHe onacHocCT.

16. He ro kopucTeTe ypedoT €O OLTeTEH Kaben 3a HanojyBawe, UK ako
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nagHarn unu e oWTETEH Ha KOj GO HaumH, UK ako e HeucnpaeeH. He
obuayeajte ce camu 4a ro nonpaeuTe ypenoT, buaejku Toa Moxe da
pe3ynTupa co enekTpuyeH yaap. AKo ypeaoT e OLUTETEH, BpaTeTe ro BO
OBIIACTEH CEPBMCEH LieHTap 3a NpoBepka 1nu nonpaska. Cute nonpaeku
Tpeba Aa rv BpLuaT camo OBMACcTEHN CEPBUCHM LIEHTPU. HenpaeunHaTta
nonpaeka MoXe ia NPeTCTaByBa Cepuo3Ha OnacHoCT.

17. MocTaseTe ro ypeaoT Ha NagHa, ctaburHa, paMHa noBpLLKHA,
nogarneky o TONM KYjHCKW anapaTy Kako LITO Ce: eNEKTPUYEH LLMOpPET,
raceH LUMNOPET UTH.

18. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6iM3nHa Ha 3ananvem matepujasni.

19. KabenoT 3a HanojyBae He CMee [a BUCK Nnpeky paboT Ha Maca 1nu
[a Jonupa XeLUKy NOBPLUMHY.

20. Ako BokanoT e npenosH, 04 HEro Moxe Aa NPCHe Bpena Boja.

21. 3ABEJIELWLKA: bokanoT mopa aa ce KopucTu caMmo Co 1crnopadaHara
OCHOBA.

22. 3ABEJELKA: MNpea aa ro nogurHeTe bokanoT o4 OCHOBaTa,
NPOBEPETE fanu € UCKITyYEH.

23. OBaa onpema e HameHeTa 3a BpKeHE YMCTa BOAA 3a AOMALLHA W
CnnyHa ynoTpeba, Kako LLTO Ce: KYjHCKWN MPOCTOpM 3a NepCOHanoT BO
NPOAABHMLM, KaHLenapuu n apyri paboTHW cpeanHi, NpocTopum 3a
[OMaKUHCTBA, 0 CTPaHa Ha KIIMEHTW BO XOTENW, MOTENN U APYTN CINYHM
CTaHBeHW CpPeanHI, Kako U BO cnanHu cobu n cobu 3a nojagok.

24. Cekorall buaete NCKNyYUTENHO BHUMATENHN KOra Bpue Bofda BO
Bokan. He gonupaje ro KykuwTeTo uiv kanakoT Ha GokanoT. He ro
OTBOpajTe KanakoT Ha bokanoT JoAeka Bpue Unu BedHaLL No BpUe;
napearta LUTO U3rerya MOXe fa Npean3Buka 3ropeHuLu.

25. bokanot Moxe [1a ce HOCK CaMO [pXejku ro 3a pavkaTa.

26. He ro nonHete 6okanot Hag HMBoTO MAX unu nog HuBoTo MIN,
Buaejkv Toa MOXe Aa NpeamsBMKa M3ropeHULIM UMM OLUTETyBakE Ha
Bokanor.

27. He ro Bkny4yBajTe 6okanot 6e3 Boga buaejku Toa MOXe fa ro OLTeTw.
28. He ro kopucteTe bokanot 6e3 unTep unm co 0TBOPEH Kanak, buaejku
TOa Ke ro cnpeyn paboTerweTo Ha aBTOMATCKMOT NPEKVHYBaY.
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29. bokanot Tpeba nepuoanyHo Aa ce oTcTpaHyBa of burop co ynotpeba
Ha 03Ha4eHn nNpou3eoaun. Ynotpebata Ha 6okan co kanuuuumpaH rpeen
eNeMEHT Ke ro OLUTETM U Ke ja MOHWLUITK rapaHumjaTa.

30. He kopucTeTe arpecvBHU AETEPreHTH 3@ YNCTEHE HA KYKULLTETO Ha
Bokanot buaejku Tve Moxat Aa ro owTeTar 6okanoT unu aa otTcTpaHaTt
Kakeu GUNO 03HaKM.

31. YpenoT He e HaMeHeT Aia Ce paKyBa CO HaABOPELUHN BPEMEHCKM
NPeKnHyBauu nim nocebeH cUcTeM 3a AaneynHCKo ynpaByBakse.

32. He ja mujTe ocHoBaTa Ha BOKanoT AMPEKTHO BO BoAa, TyKY u3bpuLlete
ja camo co cyBa Kpna.

33. [leua Ha Bo3pacT o4 3 40 8 roguHy cmeart Aa ro BkyyvyBaar U1
WCKNy4yBaaT anapaToT camo ako € BO HopMariHa paboTHa nonoxba, ako
ce nof Haa3op MnW UmaaT ynaTcTea 3a HeroBa 6e3beaHa ynotpeba u
pasbupaat pusnLMTe LUTO Npouanerysaat of Toa. [ela Ha Bo3pacT og 3
[0 8 roanH1 He cMeat camu Aia ro NoBp3yBaat, pakyBaaT, YAcTaT unm
OfpKyBaar anapator.

Onuc Ha ypegot

1. kykuwre Ha Gokan

2. MpekvHyBay 3a BKITyuyBak-e/MCKIyYyBatbe
3. MHAMKaTOPCKO CBETIO

4. poTpayka ocHoBa

5. kanak

6. pauka

7. Kon4e 3a 0TBapat-€e Ha kanakoT

Mpen Aa NoYHeTe Aa ro KopucTuTe

HanonHeTe ro 6okanot Tpu nati A0 MakCUMAarHOTO HUBO, OCTaBETE [ja 30BpUE U UCTYypeTe ro. 3a fia ro oTcTpaHuTe (habpuykmot
Mupwc, BapeTe ro 60KkanoT Hekonky natu.

1. HanonHeTe ro 6okanoT co BoAa v NpoBepeTe 4anu rPejHIOT eNEMEHT e LIEMOCHO NOKPUEH CO BOAA.

2. MocTageTe ja 0OCHOBaTa Ha CTabunHa, paMmHa 1 OTMOPHA Ha TOMMKMHA MOBPLUMHA.

3. BknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe Bo LTekep of 220-240V~50/60Hz n nputncHeTe ro KOMYETO 3a BKITy4yBarse.
WHamkaTopckaTa nambuyka ke CBETHE.

4. OTkako BojaTa ke 30Bpue, H0KanoT aBTOMATCKN Ke Ce UCKIyuM.

5. Mpen pa ro u3saauTe 6oKanoT of 0cHOBaTa, NPOBEPETE Aanu € UCKIYYeH.

6. 3a pa ro ucknyuute 6okanoT npes BogaTa a 30Bpue, NPUTUCHETE Fo KOMYETO 3a BKyuyBate/ucknyyyBatbe. MHaukaTopekaTa
nambuyka ke ce uracHe.

7. Kanakot Ha 60kanoT mopa aa 6uae 3aTBopeH pofeka Bpue. Camo Toral ke paboTu (yHKLpjaTa 3a aBTOMATCKO UCKNyYyBakbe.
8. BokanoT MoXe MOBTOPHO Aa Ce BKITyumM NPUOIIVIXHO 2 MUHYTU MO nocrnesHaTa ynotpeba.

9. BkrnyuyBarbeTo Ha npaseH 6okan nnm 6okan koj He € [OBOIHO HANOMHET CO A0BOMHO BOAA aBTOMATCKY Ke To UCKIy4M anapaTor.
Bo 0Boj cryyaj, novyekajTe HekonKky MUHYTU. HanejTe ja cooaBeTHaTa KONMUYMHA BOfa W NOBTOPHO BKITyyeTe ro 6okanor.

10. He ro ocTagajte 6okanoT Bkiy4eH 6e3 Haa3op.

11. BokarnoT e enekTpU4eH anapart koj He € HAMEHET 3a CKNaauMpatbe BoAa Uiv apyrv TeuHocTu. Mo BpuerseTo, Bogata Tpeba
Be[Hall [ja ce ucTypu Bo Apyr caf. Bopata He Tpeba fa octaHe Bo GokanoT nogonro of 10 MuHyTH No BpuekeTo. Mpeg cekoja
ynotpeba, HanomnHeTe ro 6okarnoT co cBexa BoAa Haf MUHUMANHOTO U NOf MAKCUMAIHOTO HUBO.
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BHumaHue: Xeluka noBpLUMHa:

TeMﬂepaTypaTa Ha JoCTanH1Te NOBPLUMHK 3a Bpeme Ha pa60TaTa Moxe aa bupe Bucoka. He ,uonmpajTe m
KELKUTE NOBPLUMHK Ha ypenoT.

YucTerse 1 oopxyBate

HatanoxeHuot 6urop Bo 6okaroT Tpeba pefoBHO fa ce oTcTpaHysa. OBa He e MOKPUEHO CO rapaHumjaTa. HepeaoBHoOTO
OTCTpaHyBatbe Ha BuropoT ke ro owTeTn 6oKanoT 1 ke ja NOHMLITK rapaHumjaTa. 3a oTcTpaHyBakbe Ha 6urop, kopucteTe
creLmjanHo An3ajH1paHu NPoVU3BOAM CMIOPeA ynaTcTBaTa 3a OTCTpaHyBatbe Ha burop. Mo oTcTpaHyBakeTo Ha 6UropoT, TeMenHo
vcnrakHeTe ro 6okanoT Tpu naTu.

TexHu4Kku noaaTouy:

MakcumaneH kanayuter: 1,2L

Hanon: 220-240V ~50/60Hz

MokHocT: 1370-1630W

[MoTpoLuyBayka Ha eHepruja Bo uckiyyeH pexum 0,00 W

3apapm 3awTynTa Ha XuUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumm 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo unex 13, ctasosu 112 of
3akoHoT og 11 cenTemspy 2015 rogvHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa W ENEKTPOHCKa ONpeMa, Co 0Ba BE MHAOPMUPaMe 3a NPaBUNHOTO pakyBatrbe CO OTnagHa
€eMNeKTPUYHA 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatee Ha ynoTpebeHa enexTpuyHa 11 eNeKTPOHCKa onpema 3aeaHo Co ApYr 0TNaj — 0Ba e NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO hopMa Ha
JMpeLpTaHa Kopna 3a oTnagouy’, co Koja ce bapa cenekTuBHO cobupatrbe Ha 0BOj BUA OTNAA.

2. ENeKTpu4HITE 1 eneKTPOHCKUTE Ypean MOXe [ia CoppXaT ONacHM CYMCTaHLMN, CMECH 1 KOMTIOHEHTM KO, JOKONKY Ce MCMYLUTAT BO XMBOTHaTa CpeauHa,
MOXaT /1 NPeTCcTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo M XVUBOTOT Ha NyreTo 1 XvBMUTE OpraHMaMu. Tue MOXaT Aa AoBeAaT A0 GPojHI 3 paBCTBEHN
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBaHE Ha BUAOT, CIIYXOT 1 roBopoT. Tue UCTO Taka MOXaT Aa rv owTeTat 6yGpeauTe, LpHMOT Apob 1 cpueTo U Aa
npean3ByUKaaT KoxHM 3abonyBatba. LUTeTHUTE CyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXAT HEeraTMBHO Ja BnujaaT Ha PeCnMpaTopHIOT U PEnpOAYKTUBHMOT CUCTEM 1 i
[noBeaat Ao pak. KoHcymupareTo pacTeHuja LWTO pacTaT BO KOHTaMUHUPaHa noysa 1 Mpou3soan A0GMEHN O HUB MOXe fia NPeTCTaByBaaT pUavk 0 0Bue
37paBCTBEHM NMOCEANLM.

3. YnotpebeHara eneKkTpiiHa 1 enekTpoHcka orpema Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBACTeHM MecTa 3a cobupatse, Umj cmcok Tpeba aa Gude focraneH
Ha Beb6-CTpaHuLaTa Ha cekoja ONLITUHCKa KaHLenapuja.

4. loMakvHcTBaTa UrpaaT BaxHa yrnora BO MPUAOHECOT KOH NOBTOPHATa ynoTpeba 1 06HOBYBakETO, BKIYYUTENHO 1 PeLMKNUpakeTo, Ha ynoTpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka Wrpaar Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yripaByBatbe o 0Tnaz o ynotpebyBaHa enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajku
[QVPEKTEH NMPEHOC Ha 0TNaoT 0 OBNACTEHU MeCTa 3a coBupatbe 1 eNMMUHIPatbe Ha HeNOXEeNHUTE CoLMjarntin HaBIKY LUTO pe3ynTupaarT co OCTaBake Ha
0TnaaHa onpema Ha HeHaMeHeT! MecTa.

[ononHutenHo, BpateTe ja ynotpebeHata eNekTPUYHa 1 €NEKTPOHCKa Orpema 0 MecToTo Ha ucnopaka. [pu ucnopaka Ha onpema 3a AOMakiHCTBO 10
KynyBauoT, AucTpubyTepoT e fomkeH GecrnaTHo Aa ja noaurke ynoTpebeHara onpema 3a AOMaKkMHCTBO Ha MECTOTO Ha icriopaka, Nof YCoB
ynoTpebeHaTta onpema f1a e ofj UCT TUN 1 Aa CAIYXM 3a ucTaTa HaMeHa Kako ¥ ucriopayaHaTa onpema.

KapToHckata ambanaxa u nonvetunexckute (PE) kecu Tpeba ja ce dhpnaT BO COOABETHY KOHTEjHEPM HAMEHETM 3 CENeEKTUBHO coBUpatbe Ha KoMyHarneH
0Trag, KaKo LUTO e onuLLaHo. [IOKOKy ypeaoT coapxv baTepun, Tve Tpeba fa ce OTCTpaHaT 1 A ce OfiHecaT Ha Noce6Ho MecTo 3a cobupatbe 1
OTCTpaHyBakse.

He ro chpnajre ypenoT Bo KoHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Jja kynuTe pe3epBHI 1EN0BM NN [1a NoaHeceTe Buro kakea xanba, Be MOnMMe KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYoT Koj ja
u3gan cmeTkara.

Korisnicki priruc¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
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1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac ne odgovara za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50-60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

9. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

7. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.

8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac ako voda vrije.

9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uticnicu bez nadzora.
10. UPOZORENUJE: Uredaj drZite izvan dohvata djece.

11. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

12. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz utinice nakon upotrebe
drzeci utiénicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

13. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
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15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako

bi se izbjegla opasnost.

16. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je

na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokusavajte sami popraviti

uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. Ako je uredaj ostecen, vratite

ga u ovlaSteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilan popravak moze

predstavljati ozbiljnu opasnost.

17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih

kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd.

18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivin materijala.

19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce

povrsine.

20. Ako je kuhalo za vodu prepunjeno, iz njega moze Siknuti kipuca voda.

21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu smije se koristiti samo s isporucenim

podnozjem.

22. NAPOMENA: Prije podizanja kuhala za vodu s podnozja, provjerite je li

kuhalo iskljuceno.

23. Ova oprema namijenjena je kuhanju Ciste vode za ku¢anstvo i slicnu

upotrebu, kao Sto su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim

radnim okruzenjima, kucanski prostori, za goste u hotelima, motelima i

drugim sliénim stambenim okruzenjima te u spavac¢im sobama i sobama za

dorucak.

24. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u kuhalu za vodu.

Ne dodirujte kuciste ili poklopac kuhala. Ne otvarajte poklopac kuhala

tijiekom kuhanja ili odmah nakon kuhanja; para koja izlazi moze uzrokovati

opekline.

25. Kuhalo se moze nositi samo drzecCi ga za rucku.

26. Ne punite kuhalo za vodu iznad razine MAX ili ispod razine MIN, jer to

moze uzrokovati opekline ili oStecenje kuhala.

27. Ne ukljucujte kuhalo za vodu bez vode jer ga to moze ostetiti.

28. Ne koristite kuhalo za vodu bez filtera ili s otvorenim poklopcem, jer e
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to sprijeCiti rad automatskog prekidaca.

29. Kuhalo za vodu treba povremeno uklanjati kamenac pomocu za to
predvidenih proizvoda. Koristenje kuhala za vodu s kalcificiranim grija¢im
elementom oStetit Ce ga i ponistiti jamstvo.

30. Ne koristite agresivne deterdzente za CiS¢enje kucista kuhala jer mogu
ostetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.

31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomoc¢u vanjskih vremenskih
sklopki ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

32. Ne perite bazu kuhala za vodu izravno u vodi, samo je obriSite suhom
krpom.

33. Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju ukljucivati i iskljuCivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i razumiju rizike koji iz toga
proizlaze. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju sama spajati, koristiti,
Cistiti ili odrzavati ureda.

Opis uredaja

1. kuciste kuhala za vodu

2. prekida¢ za uklju€ivanjefiskljuivanje
3. indikatorska lampica

4. okretna baza

5. poklopac

6. rucka

7. gumb za otvaranje poklopca

Prije nego $to pocnete koristiti

Napunite kuhalo tri puta do maksimalne razine, zakuhajte i izlijte. Da biste uklonili tvornicki miris, prokuhajte kuhalo nekoliko puta.
1. Napunite kuhalo vodom i provjerite je li grija¢ potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu i toplinski otpornu povrsinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u utiénicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz i pritisnite gumb za napajanje. Indikatorska lampica ¢e se
upaliti.

4. Nakon $to voda prokuha, kuhalo za vodu ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije nego $to kuhalo za vodu skinete s podnoZja, provjerite je li iskljuceno.

6. Za iskljuCivanje kuhala za vodu prije nego $to voda zavrije, pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Indikatorska lampica ce
se ugasiti.

7. Poklopac kuhala mora biti zatvoren tijekom kuhanja. Samo tada ¢e funkcija automatskog isklju¢ivanja raditi.

8. Kuhalo za vodu moze se ponovno ukljuéiti otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.

9. Uklju€ivanje praznog kuhala za vodu ili onog koje nije dovoljno napunjeno vodom automatski ¢e iskljuciti uredaj. U tom slu¢aju
priekajte nekoliko minuta. Ulijte odgovarajuéu koli¢inu vode i ponovno ukljucite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo za vodu ukljuéeno bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektricni uredaj koji nije namijenjen za pohranjivanje vode ili bilo koje druge teku¢ine. Nakon vrenja, vodu
treba odmah preliti u drugu posudu. Voda ne smije ostati u kuhalu dulje od 10 minuta nakon vrenja. Prije svake upotrebe napunite
kuhalo svjezom vodom iznad minimalne i ispod maksimalne razine.
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Oprez: Vru¢a povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moZe biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

Cigcenje i odrzavanje

Nakupljanje kamenca unutar kuhala za vodu treba redovito uklanjati. To nije pokriveno jamstvom. Neredovito uklanjanje kamenca
oStetit ¢e kuhalo za vodu i ponistiti jamstvo. Za uklanjanje kamenca koristite posebno dizajnirane proizvode prema uputama za
uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, kuhalo za vodu temeljito isperite tri puta.

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,2 |

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 1370-1630 W

Potrosnja energije u iskljuenom stanju 0,00 W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o3tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronitku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na oviadtena mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

3ArANbHI YMOBW BE3MEKU
BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MNEKM
YBAXXHO NMPOYNTANTE TA 3BEEPITAWUTE A/15 MOAANBLWOO
BVYKOPUCTAHHSA

1. Mepen BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyatauii Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpobHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OyAb-5Ki NOWKOMKEHHS, CIPUYUHEH
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTauieto
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NPUCTPOIO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuiie 4na oMallHboro BUKOpUCTaHHs. He
BMKOPUCTOBYITE NOr0 Ans Oyab-SKNX IHLIMX Lifel, OKPIM THX, 3a SKUM BiH
NpU3HaYeHNi.

3. MpucTpin cnig nigknoyaTv nuie Ao 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~
50-60 Ny,

[ns nigsuiieHHs 6e3neku ekcnnyaTauii He NigknoYanTe Kinbka
eNEKTPUYHNX NPUCTPOIB A0 OAHOTO KOSla 04HOYACHO.

4. [Ins 3abe3neyveHHst 4OAATKOBOrO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTH
B €NIEKTPUYHOMY KOIi NPUCTPIi 3ax1cHoro BigknoveHHs (M3B) 3
HOMiHaNbHUM QudepeHLiansHUM CTpyMoM, LWo He nepesuLye 30 MA. Ing
L{bOro 3BEPHITLCA A0 KBanihikoBaHOro enekTpuka.

5. byabTe Bkpai 0bepexHi, KOPUCTYIUMCh MPUCTPOEM, KOSU NOPYY € AiTK.
He go3sonsinte Aitam rpatuca 3 npuctpoeM. He gossonsnte aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HaNOMMI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

6. NMOMNEPEDXEHHA: Llei npunag MoxyTe BUKOPUCTOBYBATYH AiTH BIKOM
BiA 8 poKiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHIUMM abo
PO3yMOBUMM 3aiGHOCTAMM, abo 0cobu, ki He MatoTb JOCBIAY UM 3HAHb
LLLO0 Npunady, 3a YMOBM, L0 BOHK NepebyBatoTb nig Harnsgom ocobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixHto Be3neky, abo iM ByNo HagaHo IHCTPYKLIT LLOAo
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHW YCBIAOMIIOKTL NOB's13aHi 3
LM pusmki. itam He cnig rpatuca 3 npunagom. YueHHs Ta TexHIYHe
06CnyroByBaHHs HE NOBMHHI BUKOHYBATUCA OiTbMM BIKOM Big 8 pokiB i nig
HarnsagoMm.

7. NMOMEPEXEHHA: He BkopucTOBYMTE NPUCTPIN, SIKLLO KOPNYC
TPiCHYB.

8. MONEPEIKEHHA: He BigkpuBaiiTe KpULLKY, SKLLO BO4A KUMUTD.

9. NONEPEKEHHA: He 3anuwante npunagd, nigknto4eH1n 4o pO3ETKM,
6e3 Harnagy.

10. NOMEPEKEHHA: 36epirante npuctpinn y HeQOCTYNHOMY AN AiTen
MicLyj.

11. MONEPEKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXeE
NPW3BECTU A0 TPABM, TaKMX SK NMOPI3un, cagHa abo ypaxeHHs eNeKTPUYHNM
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CTPYMOM.

12. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eqHynTe BUNKY Big po3eTku nicns
BUKOPUCTAHHS, TPUMaKouu Po3eTKy pykot. HE TATHITb 3a WHYP XMBMEHHS.
13. MOMEPEXEHHA: He nepemilyiTe npucTpii nig Yac noro poboTu.
14. He 3aHyptonTe kaberb, wrekep abo BeECb NPUCTPIit y BOAY 4y Byab-sKy
IHLWY piguHy. He niggasaiTe NpuUCTpii BNAMBY NOrO4HMX YMOB (4OLLY,
COHLA TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE OTO B YMOBAX BIUCOKOI BOSIOTOCTI
(BaHHi KiMHaTW, BOSOri KEMMIHIOBi BYANMHOYKN).

15. MepiognyHO NepeBipsANTe CTaH LLHYPa XUBMEHHS. AKLO LUHYP
XMBJIEHHS NOLUKOIKEHO, MOro Chif 3aMiHUTK B KBani(ikoBaHi PEMOHTHIN
MaWCTepHi, LWob YHUKHYTK Hebe3neku.

16. He BMKOpPUCTOBYMTE NPUCTPIiA 3 MOLIKOAXKEHUM LUHYPOM XUBIIEHHS,
SKLLO BiH ynaB abo ByB noLukomKeHn Byab-aKkuM YUHOM, abo SKLLO BiH
HecnpaBHUN. He HamaranTecs caMOCTINHO PEMOHTYBATH NPUCTPIN,
OCKifTbK/ Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. FAKLLO
NPUCTPIN NOLUKOIKEHO, MOBEPHITH MOro A0 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOMO
LieHTpy Ans nepe.ipkn abo peMOHTY. YCi peMOHTHI pob0TW NOBUHHI
BMKOHYBATUCS NLLE aBTOPU3OBAHUMM CEPBICHUMM LIEHTpamMu.
HenpaBunbHUIN PEMOHT MOXe CTaHOBUTW Cepro3Hy Hebeaneky.

17. PO3MICTiTb NpUCTPIN Ha NPOXONOZHIN, CTIKIN, PIBHIK NOBEPXHI, Noaarni
BiJ, rapsAuMX KyXOHHWUX NpUnagis, Taknx fK: eneKkTpuyHa nnuTa, rasosumn
NasnbHKK TOLLO.

18. He BMKoOpuCTOBYITE NPUCTPIN NOBNK3Y Nerko3anmMmcTx Matepianie.
19. LHyp XMBNEHHS He MOBWHEH 3BKUCATM 3 Kpato CTony abo TopkaTucs
rapsunx noBepXoHb.

20. AKWIO YalHKK NepenoBHEHUI, 3 HBOrO MOXe BPU3HYTK OKpIn.

21. NPUMITKA: YainHuk cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE 3 MIACTABKOM, WO
[0La€eThCS.

22. NMPUMITKA: MepLu Hix nigHIMaTK YaHUK 3 OCHOBU, NEPEKOHANTECH,
L0 BiH BUMKHEHMH.

23. Lle obnagHaHHs NpusHayeHe Ans KUN'aTiHHS YMCTOI BOAM Ans
No6yTOBOro Ta aHaNOMYHOro BUKOPUCTAHHS, TAKOTO SIK: KyXHi Ans
nepcoHany B MarasuHax, ogicax Ta iHWuX pobounx NPUMILLEHHSIX,
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NobyTOBI NPUMILLEHHS!, KINIEHTAMM B FOTENSX, MOTENSX Ta iHWKX NOAIBHMX
KUTMOBKX MPUMILLEHHSIX, @ TAKOX Y CNasibHAX Ta KIMHaTax A1 CHidaHKiB.
24. 3aBxau byabTe Bkpai 0bepexHi nig Yac KUn'aTiHHA BOOM B YalHUKY.
He TopkanTecs Kopnycy Yn KpULLIKK YailHuka. He BigKpuBanTe KpuLLKy
YanHuWKa nig Yac Kun'atiHHa abo ogpasy nicns kWN'aTiHHS; napa, Wo
BUXOAMNTb, MOXE CMIPUYUHUTMI OMIKN.

25. YaiH1K MOXXHa NepeHOoCUTH, TPUMAKYM Oro NLLEe 3a PYYKY.

26. He HanoBHoMTe YanHuk Bulle piBHs MAX abo Hkue pisHst MIN,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTH [0 onikiB abo NOLIKOMKEHHS YalHUKa.

27. He BMUKanTe YanHuk 6e3 Boam, OCKINbKY Lie MOXKE Oro NoLWKOAUTH.
28. He B1KOpMCTOBYITE YalHUK Be3 (inbTpa abo 3 BiAKPUTOK KPULLKOLD,
OCKiNbKW aBTOMaTUYHWIA BUMMKAY He NpaLyoBaTUME.

29. YanHuk cnig nepiognyHo OYMLLaTK Bif Hakuny, BUKOPUCTOBYHOUM
cnevjianbHi 3acobu. BukopucTaHHs YaHuKa 3 HaKUMHUM HarpiBanbHUM
erleMeHTOM Nnpu3Bese [0 MOoro MOLIKOKEHHS Ta aHyIIIOBaHHS rapaHTil.
30. He BMKOPUCTOBYITE arpeCcuBHI MUiAHI 3aC0BU A1t OUULLIEHHS KOpryCy
YanHWKa, OCKIfbKW BOHW MOXYTb MOLLKOAWTY 1oro abo Buaannti 6yab-aki
MapKyBaHHS.

31. MNpuncTpin He npusHaveHnn 4nsa exkcnnyarayil 3a JONOMOroH 30BHILLHIX
Tanmepis abo OKPEMOI CUCTEMM AUCTAHLLIIHOTO KepyBaHHS.

32. He mnitTe ocHoBY YaiH1Ka Be3nocepedHbo y BOAi, NULLE NpoTupainTe
IT CYXOH0 raHyipKoo.

33. [itv Bikom BIg 3 A0 8 poKiB MOXYTb BMUKATL Ta BUMUKATV Npunazg
nuLie y 3Bu4anHoMy poboyoMy NOMOXEHHI, Mg HAarNsa4oM Jopocnux abo
SIKLLIO BOHW NPOWMLLIIN iHCTPYKTaX LL0a0 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS
npunagy Ta po3yMmitoTb NOB’A3aHi 3 LM puamnku. Litam sikom Big 3 4o 8
POKiB 3a00POHEHO CaMOCTIMHO MiAKMKYaTKH, eKcryaTyBaTi, YACTUTH abo
obcnyrosyBaTty npunag.

Onmc npuctpoio

1. Kopnyc YanHuka

2. BUMMKaY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!
3. iHgWKaTopHa nammouka

4. noBOpOTHa OCHOBA

5. KpuLka

6. pyyka
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7. KHOMKa BiKPUTTS! KPULLKA

[MepLu Hix novaT BUKOPUCTOBYBATH

HanoBHiTb YaliHuK TpUYi A0 MaKCUManbHOrO PiBHS, AOBELITb [0 KUMiHHS Ta BunniTe. LLlo6 BupanuTv Gyab-skuil 3aBoLCbKMIA 3anax,
NPOKMN'ATITb YaHKK Kirbka pasis.

1. HanoBHiTb YaitH1K BOAOI0 Ta NEPEBIpTe, YK HarpiBarnbHWi ENeMEHT MOBHICTIO MOKPUTMIA BOAOI.

2. ToMmiCTiTb OCHOBY Ha CTiiKy, PiBHY Ta TEPMOCTIlKY NOBEPXHIO.

3. MigkntoyiTh WHyp XmBneHHs ao poeTkn 220-240 B ~ 50/60 My i HATUCHITb KHOMKY XWUBNEHHS. IHOMKaTOp 3acBiTUTBCS.

4. FK Tinbkv BOAA 3aKUMUTb, YaHUK aBTOMATUYHO BUMKHETBCS.

5. MepLu HiX 3HIMaTK YalHWK 3 NIACTABKW, NEPEKOHANTECS, LLO BiH BUMKHEHUA.

6. LLjo6 BUMKHYTY YaifHuK [0 TOrO, Sik BOfA 3aKUMUTb, HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS. IHAMKATOP 3racHe.

7. Kpywwuka yaitHuka mae ByTu 3akpuToto MiA Yac KuniHHs. Tinbkv Togji cipautoe (yHKLis aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS.

8. YalHuK MoxHa 3HOBY BBIMKHYTW NPUONM3HO Yepes 2 XBUMMHW NICAS OCTaHHBOTO BUKOPUCTAHHS.

9. YBIMKHEHHSI NOPOXHBOTO YalHWKa abo YalHuKa, KU HeAOCTaTHBO HAMOBHEHMIA BOLOK, aBTOMATUYHO BUMKHE Npunag. Y
TaKoMy pasi 3auyekanTe Kinbka XBUIWH. Hanuitte HeoBXiAHY KinbKicTb BOAW Ta 3HOBY YBIMKHITb YaitHUK.

10. He 3anuwaiite yaitHuK yBiMKHeHUM Be3 Harnsgy.

11. YalHuK — Lie eneKTPUYHUIA Npunag, He Npu3HadveHuit Ans 3bepiraHHs BoAM 4n 6yab-skuX iHWKMX piguH. Tlicns kun'aTiHHG Bogy
Crifi HeranHo NepenuTyY B iHLLY eMHiCTb. Boaa He noBuHHa 3anuwaTies B YainHuky goslue 10 XBunuH nicns kum'aTiHHs. Mepen
KOXHWM BUKOPWUCTaHHSIM HANOBHIOWTE YalHWK CBIKOK BOAOH BULLE MiHIMAMbHOTO Ta HUXKYE MaKCUManbHOTO PiBHS.

ObepexHo: [apsya NoBEPXHS:

TemnepaTypa AOCTYMHUX NOBEPXOHb Mif Yac poBoTu Moxe ByTi BIUCOKOK. He TopKaitTecs rapsiunx NoBEpXOHb
npucTpolo.

YnLeHHs Ta 0bcnyroByBaHHs

Hakun BcepeavHi YalHWka crig perynsipHo BugansTi. Ha Lie He NowwmMpIoeTbCs rapanTis. HeperynsipHe BuganeHHs Hakuny
npu3seqe 4O NOLUKOAKEHHS YailHWKa Ta aHymNBaHHs rapaHTii. [ins BuganeHHs Hakuny BUKOPUCTOBYITe criewianbHO po3pobneHi
3acobu BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiA 3 BUAANeHHs Hakuny. [Nicns BuaaneHHs Hakvuny peTenbHO MPOMUATE YanHuK TP,

TexHiuHi pai:

MakcumanbHa MicTkicTb: 1,2 1

Hanpyra: 220-240 B ~50/60 I'y

MoTtyxHicTb: 1370-1630 BT

CnoxvBaHHs eHeprii y BUMKHeHoMy pexximi 0,00 BT

Iuch

3apagn is Npo Bi, €NeKTPMYHOTO Ta eNeKTPOHHOro o6naaHaHHs. BianosiaHo Ao ctarti 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
Bepecks 2015 poky npo BIZXOAM €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06aZHaHHs, LM NOBIJOMISIEMO BaC NPO HarexXHe NOBOMKEHHS 3 BiAxoaamu
€NEeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BNaaHaHHS:

1. 3a60pOHSETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta enekTPOHHe 0bnaaHaHHs pasoM 3 iHLWMMK BiAXOAaMM — Lie NIATBEPKYETHCS MapKyBaHHAM Y
BUIMSA| «MEPEeKPECTIEHOr0 KOHTEHEPay, LU0 BUMarae po3painbHOro 36opy Liboro BuaY BiaXoAis.

2. EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHi NpUcTpoi MOXyTb MICTUTH HeGeaneyHi pe4oBMHN, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki Y pasi NOTPannsHHS B HABKONWLLHE Cepe/oBuLLE
MOXYTb CTAHOBUTY CEP0O3HY 3arpo3y ANst 3A0POB'S Ta KXUTTS NIOAEH | XUBUX OpraHiaMiB. BOHI MOXyTb NPU3BECTM [0 YNCTIEHHIX 3aXBOPOBaHb, TakUX Sk
TOpYLLEHHS 30pY, CIyXy Ta MOBIIEHHSt. BOHY TakoX MOXyTb MOLIKOAWUTI HUPKY, MEYiHKY Ta CepLie, a Takox CIPUYMHUTI 3aXBOpIoBaHHS Lukipu. LLkianmsi
PEYOBMHI TAKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAMBATM Ha AuXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTI A0 PaKy. BKMBAHHS POCIUH, WO POCTYTb HA
3abpyAHEHOMY PYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK LiUX HACMIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopuCTaHe ernekTpuYHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs Crif 34aBaTl NLLE 0 aBTOPU3OBAHUX MyHKTB 360pY, CIMCOK SIKMX Ma€ ByTi JOCTYMHMI Ha

BifjirpaloTb KIKOYOBY POfib Y CUCTEMI YMPaBIIiHHS BiXOZaMI [isl BXVBAHOTO ENEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro 0bnapHaHHs, 403BOMs 04N GeanocepeaHbo
nepeqaBaTy BiAXOAW 10 aBTOPU30BaHIUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi coLjianbHi 3BIYK, siKi NPU3BOAATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAiB 0bnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsx.

Kpim Toro, noBepHiTh BUKOPUCTaHE enekTpu4He Ta enekTpoHHe obnafHaHHs Ao MicLis focTasku. Mif Yac octasku nobyToBOT TEXHIKKM NOKyMLO
nmcTpub'toTop 30608'A3aHMil 6e3KoLITOBHO 3abpaTy BUKOpUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MCLii AOCTABKM, 3@ YMOBM, LLO BUKOPUCTaHA TEXHIKA TOrO X TUMy Ta
CRYXWTb Tii CaMilt MeTi, Lo 1 JoCTaBMeHa TexHika.

KapToHHy ynakoBky Ta nonieTuneHosi (PE) nakeu cnig yTunisyBati y BignoBifHi KOHTEMHEpW, Npu3HayeHi Ansi po3AinbHoro 36opy nobyToBuX BiAX0AiB, sik
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onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiiku, ix i BUAHATY Ta BIGHECTM 30 NYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.
He BukupaiiTe npucTpiit y koHTeliHep Ans nobyToBux Biaxoais!!
Cepsic ko 1 6axaeTe npuadaTv 3anacHi yacTuhm abo nofati Gyab-ski ckapry, 3BepHiTLCS Ge3nocepeHL0 A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OnLUTK YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE N CAYYBAJTE 3A BYAY RY YINIOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute
ynyTCTBa Koja ce Yy kemy Hanase. ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTarny ycneq 3noynotpebe unu HenpasuiHOT paja
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynoTpeby. He kopuctute ra'y
Lpyre CBpXe OCUM OHE 3a KOjy j€ HaMeH-EH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTi camo Ha y3eMribeHy yTuuHuy 220-240V ~
50-60Hz.

[a bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLIE eNEKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. [1a 6u ce 0be3beanna gogaTHa 3alwTuTa, NPenopyYyje ce yrpaama
ypehaja 3a 3awtuty o npeocrtane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo Koso ca
HOMWHAINHOM AndepeHLmjanHoOM CTpyjoM Koja He npenasu 30 mA. 3a 0BO
Ce KOHCYNTY|Te ca KBannUKOBaHNM eNEKTPUYaPEM.

5. byante n3yseTHo onpesHu kaga kopucTtute ypehaj kaga cy geua 'y
6rmanHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
unu GUNo KoMe Ko Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucTw.

6. YINO30OPEHE: OBaj ypehaj Mory KopucTuTK dela y3pacTta o 8 roanHa
W BULE M 0cOobe ca OrpaHNYEHNM (OU3NYKAM, CEH3OPHUM UMM MEHTAITHUM
cnocobHocTMMa, U ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hawa o ypehajy,
noA YCroBOM fa Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHe 3a HUX0BY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytcTea o 6e3begHoOM Kopulhery
ypehaja 1 ga cy ceecHe puamka. [eua He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwhetse 1 ogpxaBare He cmejy obaBrbaTh gella 0CM ako Hemajy 8
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ronHa v BULLE WU HUCY NOA HaA30POM.
7. YITO30PEHE: He kopuctute ypehaj ako je Kyhuwte Hanykno.

8. YITO30PEHE: He otBapajTe noknonad, ako BoAa Krbyua.

9. YMO3OPEHE: He ocTaBrbajTe ypehaj ykrbydeH y yTuiHuLy 6e3
Hag3opa.

10. YNO3OPEHE: [Ipxute ypehaj BaH gomaluaja geLe.

11. YNO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe fosectv 4o
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKU yaap.

12. YNO30PEHE: YBek nckrbyunte ymukay u3 yTU4HULE HakoH ynoTpebe
apxehu yTuyHuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajame.

13. YNO30PEHE: He nomepajte ypehaj ook je y paay.

14. He notanajTe kabn, yTukay unu ueo ypehaj y sogy unm 6uno kojy
LpYry TeYHOCT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM YCroBrUMa (Kuwa, CyHue
WTO.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BMAXHOCTM (KynaTuna,
BMaxHe kamn kabuHe).

15. MNMeprogunyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKo je kabn 3a
Hanajatbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTI y KBanuguUKoBaHoj pagnoHULM
kako 6u ce u3berna onacHoCT.

16. He kopuctuTe ypehaj ca owteheHum kabnom 3a Hanajakse, Uim aKo je
WCMYLUTEH UMW Ha BUNO Koju HaumH oLTeheH, unu je HeucnpasaH. He
NnoKyLLIaBajTe camu a nonpasuTe ypenaj, jep To MoXe JOBECTU 40
CcTpyjHor yaapa. Ako je ypefaj owteheH, BpatuTe ra y osraluheHu
CEPBUCHW LieHTap Ha nperneg unu nonpasky. Cee nonpaske Tpeba aa
obasrbajy camo oBrawwheHn CepBUCHM LEHTPU. HenpasunHa nonpaska
MOXe npeacTaB/baTii 036UIbHY ONacHOCT.

17. MocTaswuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUKMHY, Aarbe Of
BPYRMX KyXWMHCKMX anapata Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHU LLINOPET, racHu
FOPUOHWK UTA,

18. He kopuctuTe ypehaj y bnusuntm sanarusux matepujana.

19. Kabn 3a Hanajate He CMe a BUCK NPEKO MBULE CTONa UK Aa
noavpyje spyhe nospLumHe.

20. AKO je YajHuK NpenyH, U3 era Moxe Aa WWKHE Krbyyana Boga.

21. HATNTIOMEHA: KyBaro ce cMe KOp1CTUTM CaMo ca UCNopyYeHOM
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6azom.

22. HATTOMEHA: lNpe Hero WTo NoAMrHeTE YajHWK ca NocTorba, yBepure
Ce 1A je YajHUK UCKIbYYeH.

23. OBa onpema je HaMerEeHa 3a KyBake YnCcTe BoAe 3a KyNHY 1 CIIMYHY
ynoTpedy, Kao LUTO Cy: Kyxuke 3a 0cobrbe y NpogasHMULAMa,
KaHUenapwjama u pyriuMm pagHuM OKpyxerima, KyhHe npoctopuje, 3a
rocte y XoTenuma, MoTenuma 1 apyrum CivyHUM ctambeHnm
OKpYXXerWMa, Kao 1 y cnaBaoHuLama u cobama 3a Jopyyak.

24. YBek byauTe M3y3eTHO ONpe3HU kada Kyeate Bogy Y KyBana. He
A0OuMpyjTe Kyhuwwte nnn noknonaw Kkyesana. He otsapajte noknonay
KyBasia AOK Krbyya Wiy OaMax HakoH Krbyyatba; napa koja u3nasu Moxe
n3a3BaTy ONEKOTUHE.

25. YajHuK ce Moxe HOCUTU camo apxehu ra 3a gpLuky.

26. He nyHute kyBarno usHag HuBoa MAX unu ucnog Husoa MIN, jep 10
MOXe M3a3BaTi ONEeKOTUHE UK oLwTehere KyBana.

27. He ykrbyuyjTe KyBano 6e3 Boge jep ra To MOXe OLITETUTM!.

28. He kopucTute kyBarno 6e3 guntepa unm ca 0TBOPEHUM MOKIONLEM,
jep he TO cnpeynTn pag ayTomMaTcKor npekugaya.

29. KyBano 3a Bogy Tpeba neproamyHo yknakatu kameHal, kopuctehu 3a
T0 npeasuheHe npoussoge. Kopuiihere KyBana ca kanuupuumpasnum
rpejayem he ra OWTETUTM U NOHWULITUTM rapaHLujy.

30. He kopucTute arpecusHe feTepLieHTe 3a ynwherbe Kyhuwwta kysana
jep Mory oWwTeTUTI KyBasa Unn YKIOHUTK BUNo KakBe O3HaKe.

31. Ypehaj Huje HamerbeH 3a pag nomony CrnoSbHUX BPEMEHCKMX
npeknaaya nv nocebHor cuctema AarbUHCKOT yrpassbatba.

32. He nepute 6asy YajHuka AMpekTHO y Boau, Beh je obpuwumte cyBoMm
Kprom.

33. [leua yspacrta og 3 4o 8 roanHa cmejy Aa yKibyudyjy U UCKIbYYyjy
ypehaj camo ako je y CBOM HOpMariHOM pagHOM NOmoXajy, ako Cy nog
HaA30pOM MK Cy UM AaTa ynyTcTea o 6e3beaHoj ynoTpedu u pasymejy
pu3uKe Koju 13 Tora npousunase. eua y3pacta og 3 4o 8 roguHa He cMmejy
cama fia noBesyjy, KopucTe, YnucTe unu ogpxasajy ypehaj.
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Onwuc ypehaja

1. kyhuwwTe yajHuka

2. npeknaay 3a YKibyunBake/UCKIby nBate
3. MHAnKaTopcka namnuua

4. 0bpTHa 6asa

5. nokronau

6. pydka

7. myrMe 3a OTBapatbe nokmnonya

[Tpe Hero LTO NOYHETE Aa KopucTUTe

HanyHuTe YajHuk Tpu nyTa A0 MakcUManHOT HUBOA, MPOKyBajTe BoAy v cunajTe. fla Gucte yknoHunm dabpuyku Mypmc, NpokyBajTe
BOAY Y YajHWKY HEKOMMKO nyTa.

1. HanyHuTe YajHuK BOSOM 1 MPOBEPUTE Aa N je TPejHIN eNeMEHT NOTMYHO NPEKPUBEH BOLOM.

2. MoctasuTe 6a3y Ha cTabunHy, paBHy 1 TONNOTHO OTMOPHY MOBPLLKHY.

3. YkrbyumTe kabn 3a Hanajatbe y yTuuHuLy o 220-240V~50/60Hz v nputnchuTe fyrme 3a Hanajarbe. MHavkatopcka namnuua he
ce ynanum.

4. Kapa BoAa npokrbyya, kysano fie Ce ayToMaTCKi UCKTbYUUTH.

5. [pe Hero LWTO CKMHeTe YajHWK Ca MOCTOorba, MPOBEPUTE Aa NN j& UCKTbYYEH.

6. [la bucTe nckrbyunnm kyBanal, npe Hero LWTO BOAA NPOKIbyYa, MPUTUCHUTE AyTME 3 YKIbyunBaHe/MCKIby MBat-E.
MHankaTopcka namnuua he ce yracutu.

7. Moknonat, kysana Mopa GuTi 3aTBOPEH TOKOM Kiby4atba. Camo Taga he thyHKUMja ayTOMaTCKOT UCKIbYuMBakba paauTy.

8. KyBarno ce MOXe MOHOBO YKIby4MTW OTMIPUINKE 2 MUHYTA HAKOH NOCreate ynoTpebe.

9. YKrbyumBatbe NpasHor YajHWKa Uv OHOT KOju Huje JOBOMBLHO HanyHeH BOAOM ayTomaTtcku he uckrbyunt ypefjaj. Y Tom cnyyajy,
cayekajTe Hekonnko MHyTa. Cunajte ogroBapajyhy KONu4MHY BOfE M NOHOBO YKIbYUUTE YajHuK.

10. He ocTaBrbajTe YajHuk ykrbyyeH 6e3 Hag3opa.

11. Kysano je enektpudny ypehaj Koju Huje HameteH 3a JyBarbe Bofe v buno Koje Apyre TEHHOCTU. HakoH kibyyarba, Bogy
Tpeba ogmax npenuTn y apyry nocygy. Boga He cme octatu y kyBany ayxe og 10 MuHyTa HakoH krbyyatba. Mpe ceake ynotpebe,
HanyH1Te KyBano CBEXOM BOAOM WU3HAA MUHUMATHOT 1 UCNOA, MaKCManHor H1BOA.

Onpes: Bpyha nospLunHa:

TemnepaTypa [JOCTYNHMX NOBPLUMHA TOKOM pafa Moxe 61Ty Bucoka. He poaupyjte Bpyhe nospLuvHe ypehaja.

Ynwhere 1 ogpxasare

Hakynrbatbe kameHLa yHyTap YajHuka Tpeba peoBHo yknaratn. OBO Hije NOKpUBEHO rapaHLujoM. HepeaoBHO yknakbate
kameHua fie OLUTETUTM YajHUK 1 MOHULLTATY rapaHLmjy. 3a yknarare kamMeHLa KopUCTUTe CrieLmjanHo au3ajHupaHqe Npoussoge y
cknagy ca ynyTcTBIMA 3a yKrakbake kaMeHLa. HakoH yknatbarba kaMeHLa, TEMEerbHO UCIepuTe YajHIK Tpu myTa.

TexHuuKM nogauu:

Makcumanhu kanayuteT: 1,2 n

Hanow: 220-240V ~50/60Hz

Chara: 1370-1630W

[MoTpoLwrba eHepruje y uckibyveHom pexumy 0,00 W
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3a POBUT XKUBOTHE Cp je 0 OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U ENEKTPOHCKO]j onpeMu. Y cknajy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
centembpa 2015. roauHe 0 0TnagHoj eJ'IeKTpVHHO] 1 eneKTPOHCKOj ONpemm, 0BUM Bac 06aBeLLTaBaMO O NPaBUIHOM PYKOBaksy OTNafHOM ENEKTPUYHOM U
€NEeKTPOHCKOM OnpemMom:
1. 3aGpatbeHo je oanaratbe KOpULLNEHe eNeKTPULHE 1 eNEKTPOHCKE ONpeMe 3ajefHO ca 0CTanuM 0TNaaoM — To je NoTBpHEHO 03HaKOM y 0BNMKY
JMpeLipTaHe kaHTe", koja 3axTeBa CENneKTMBHO cakynrbatse OBE BPCTE OTnaja.
2. EneKTpu4HM 1 enekTpoHCky ypeRaju Mory fia capxe onacHe CyncTaHLie, CMeLLe U KOMMOHEHTe Koje, ako Ce UCMyCTe Y XWUBOTHY CPeavHY, Mory
npefcTaBrbati 036UrbHY NPeTHbY N0 3ApaBIbe U KVBOT Jbyau U XUBUX opraHu3ama. Mory foBecTv o BpojHUX 3apaBcTBeHuX Teroba, kao WTo cy
owtehera BIAa, cnyxa v roopa. Takofje mory owTeTutn 6yGpere, jeTpy u cpue, v n3assaty koxHe Gonectn. LLITeTHe cyncTaHLe Mory HeraTBHO yTuLaTA
W Ha PecnpaTopHU 1 penpoayKTUBHM CUCTEM W AOBECTV A0 paka. KoH3ymmupatbe Gurbaka koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY W MPOM3BOAa
[n06KjeHuX of X MOXe NPeACTaBMbaTH PU3NK OZ OBMX 3APABCTBEHMX NocneanLa.
3. KopuwwiheHy enekTpuyHy 11 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npesati camo oBnaluheHnm MecTuMa 3a cakynibatbe, Yvja nucta Tpeba aa 6yae AocTynHa Ha
Beb CTpaHWLy CBaKe OMLITHHCKe KaHLenapuje.
4. NlomahuHCTBa Urpajy BaxHY ynory y AONPUHOCY NOHOBHO] yNoTpetu 1 onopasky, ykrbydyjyhn peLuknaxy, kopuwhewe onpeme. OHa Takofje urpajy

c E KIbyuHy ynory y CUCTeMy ynpasrbarba 0TnaaoM o KopuLheHe enexkTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyhu AupekTaH NpeHoc oTnaaa Ha

oBralheHa MecTa 3a cakyrrbatbe 1 enMMUHILLYNI HEMOXeTbHe ApYLUTBEHe HaBIKe Koje J0BOAE /A0 OCTaBIbakba OTNaAHe OnpeMe Ha HenpeasuheHM
MecTuma.

Mopen Tora, BpaTuTe KOpULINEHY ENEKTPUIHY W ENEKTPOHCKY OnpemMy Ha MecTo 1cnopyke. Mpunukom ucnopyke KyiHux anaparta kyny, auctpubyTep je
obaBe3aH aa GecnnatHo npeyave kopuluheHe kyhHe anapaTe Ha MecTy UCTIopyke, NOA YCIIOBOM Aia je kopuliineHa onpema UCTOr TUna 1 Aa je criyxuna
VCTOj HaMEHM Kao 11 UCTOpyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanarat y ofroapajyie KOHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEKTUBHO Cakymnibakbe KoMyHa NHOT
oTnaga, kao LTo je onucaHo. Ako ypelaj caapxu batepuje, Tpeba 1x YKIOHUTY 1 OAHETM Ha NocebHO MECTO 3a cakynrbakbe 1 ofNarae.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanHu otnaa!!

CepBuc YKONMKO XenuTe fia Kynute pe3epeHe enose unu Aa nofjHeceTe Guno kakee peknamauyje, 06paTiTe ce ANPEKTHO NPOAABLYY KOju je U330 pauyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKDSIZLIK $ORTLaRI
Vacib TOHLUKSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADa UGUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifade etmazden avval telimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. Istehsalgi cihazin yanlis istifadasi ve ya
duzgin islemamasi naticesinda yaranan har hansi zerara gora
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masuliyyat dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifade tglndr. Onu teyinatindan basga heg bir
magsad ugln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50-60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tahlikasizliyini artirmaq tgln eyni vaxtda bir ne¢a elekirik
cihazini bir dovreya qosmayin.

4. 9lava qorunma tamin etmak ugln nominal diferensial carayani 30 mA-
dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinde qgaliq carayan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi tovsiya olunur. Bunun UGgun ixtisasli elektrikgi ilo
maslahatlasin.

5. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarken son derace
ehtiyatl olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin ondan istifada etmasina icaze
vermayin.

6. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar, fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlar mahdud olan sexsler va ya cihaz haqqinda tacrubasi ve
ya biliyi olmayan saxsler tarafindan, ager onlarin tahlikasizliyina
cavabdeh olan soxs tarafindan nazarat olunarsa va ya cihazdan
tohlukesiz istifade gaydalarina dair telimatlar veriimis ve alagadar
risklorden xabardar olmaq serti ilo istifade edile biler. Usaglar cihazla
oynamamalidir. Temizlema va istifadagi baximi 8 yagdan yuxari olan ve
nazarat altinda olmadiqda usaglar terafindan hayata kegirimamalidir.

7. XoBoRDARLIQ: agar korpus ¢atlamigsa, cihazi istifade etmayin.

8. XoBoRDARLIQ: 9gar su qaynayirsa, qapag! agmayin.

9. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyetds nazaratsiz
qoymayin.

10. XoBoRDARLIQ: Cihazi usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazdan diuzgin istifade edilmamasi kasikler,
asinmalar va ya elektrik carayani kimi xesaratlarle naticelana bilar.

12. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra hamise rozetkadan alinizle
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelinden
COKMaYIN.
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13. XoBaRDARLIQ: Cihaz islayarken onu yerindan tarpatmayin.
14. Kabeli, fisini ve ya bltin cihazi suya ve ya har hansi digar mayeys
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin
va ya yuksak rutubat seraitinde (hamam otaglari, nem dusarga kabinleri)
istifade etmayin.
15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi
torafinden dayisdirilmalidir.
16. Cihazi zedalanmis elektrik kabeli ilo va ya yere dlismis ve ya har
hansi sakilde zedalanmissa va ya nasazdirsa istifada etmayin. Cihazi
0zunuz temir etmaya ¢aligmayin, gunki bu, elektrik soku ile naticelana
biler. Cihaz zadalanibsa, onu yoxlama ve ya temir tgun salahiyyatli
xidmat markazina qaytarin. Butln temir isleri yalniz salahiyyatli xidmat
markazlari tarafinden aparilmalidir. Dizgun olmayan temir ciddi tehlike
yarada biler.
17. Cihazi serin, dayanigli, barabar satha, isti matbax cihazlarindan,
masalan: elektrik sobasindan, qaz ocagindan ve s.
18. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
19. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali ve isti sethlere
toxunmamalidir.
20. Caydan cox doldurularsa, ondan gaynar su sigrayir.
21. QEYD: Caydan yalniz techiz olunmus altliq ile istifade ediimalidir.
22. QEYD: Caydani altligdan galdirmazdan avval, ¢aydanin
sonduruldiytna amin olun.
23. Bu avadanliqg maisat ve analoji istifade Ugun temiz suyun
gaynadiimasi tgln nazarda tutulmusdur, masalan: magazalarda,
ofislerde va digar is muhitlarinda, maigat otaglarinda, musterilar
terafindan otellerds, motellards ve diger oxsar yasayis muhitlarinda,
yataq ve sahar yemayi otaglarinda.
24. Caydanda suyu gqaynadarken hamise haddindan artiq ehtiyatli olun.
Caydanin gabigina ve ya gapagina toxunmayin. Caydanin gapagini
gaynadarkan va ya gaynadiqdan darhal sonra agmayin; buxarin ¢ixmasi
yaniglara sabab ola bilar.
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25. Caydani ancaq sapindan tutaraq dasimaq olar.

26. Caydani MAX saviyyasindan yuxari ve ya MIN saviyyasinden asag!
doldurmayin, guinki bu, yaniglara va ya ¢aydanin zadalenmasina sabab
ola biler.

27. Caydani su olmadan yandirmayin, ¢unki bu ona zarar vera bilar.

28. Caydani filtrsiz ve ya qapagi agiq vaziyystds istifada etmayin, ¢lnki
bu, avtomatik agarin islemasine mane olacagq.

29. Caydan vaxtasiri olaraq teyin olunmus mahsullardan istifade etmakle
kiregdan temizlanmalidir. Kalsifikasiya edilmis gizdirici elementi olan
caydandan istifada onu zadsleyacak va zemanati lagv edacek.

30. Caydanin korpusunu temizlemak Ug¢ln aqressiv yuyucu vasitalardan
istifade etmayin, gunki onlar gaydani zadalaya ve ya har hansi isaralari
sile biler.

31.Cihaz xarici vaxt agarlari va ya ayrica uzaqdan idaraetma sisteminden
istifade etmakla idara olunmagq Ugun nazardas tutulmayib.

32. Caydanin althgini birbasa suda yumayin, yalniz quru parga ilo silin.
33. 3 yasdan 8 yasa qadar olan usaglar cihazi yalniz normal is
vaziyyatinds oldugda, nazarst altinda oldugda ve ya onun tehlukasiz
istifadesi ila bagli telimatlandiriidigda va naticada yaranan riskleri basa
dusdukda yandirib sondurs bilerlar. 3 yasdan 8 yasa gadar olan ugaglar
cihazi 0zleri gosmamali, islatmamali, temizlemamali va ya ona qullug
etmamalidirler.

Cihaz tosviri

1. gaydan korpusu

2. yandirma/séndiirma agari
3. gosterici isIgi

4. firlanan baza

5. qapaq

6. tutacaq

7. gapagi agma dlymasi

istifadeye baglamazdan awval

Gaydan u¢ dafe Maks saviyyasina gadar doldurun, bir gaynadak gatirin ve tokiin. Zavod goxusunu aradan galdirmagq tigtin
caydani bir nege dafe gaynatin.

1. Caydani su ile doldurun va gizdirici elementin tamamile su ile 6rtlildlyiini yoxlayin.

2. Baza sabit, diiz va istiliyadavamli bir satha qoyun.

3. Elektrik kabelini 220-240V~50/60Hz elektrik rozetkasina gosun va giic diiymasini basin. Gosterici isi§I yanacaq.

4. Su qaynadigdan sonra gaydan avtomatik olaraq sénacak.

5. Gaydani altligdan gétirmazdan avval onun séndirildiiylini yoxlayin.

6. Caydani su gaynamadan séndirmak iigiin yandirma/séndirma diiymasini sixin. Gosterici isi§1 sdnacek.

122



7. Qaynama zamani ¢aydanin gapagi baglanmalidir. Yalniz bundan sonra avtomatik séndiirma funksiyasi igloyacek.

8. Caydani sonuncu istifadedan texminan 2 daqiga sonra yeniden yandirmag olar.

9. Bos va ya kifayat gadar su ile doldurulmayan gaydani ise salsaniz, cihazi avtomatik olaraq séndirecak. Bu vaziyyatda bir
nega dagige gozlayin. Mivafiq migdarda su tdkiin ve gaydani yeniden yandirin.

10. Caydani nazaratsiz goymayin.

11. Gaydan su va ya har hansi digar mayelarin saxlanmasi Uglin nazerda tutulmayan elektrik cihazidir. Qaynadiqdan sonra su
darhal basqa bir gaba dékilmalidir. Su gaynadiqdan sonra gaydanda 10 dagigedan gox galmamalidir. Har istifadeden avval
caydani minimumdan yuxari ve maksimum seviyyadan asag! teza su ile doldurun.

Diqqet: Isti seth:

omaliyyat zamani al¢atan sathlerin temperaturu yiiksak ola bilar. Cihazin isti sethlerina toxunmayin.

Tamizlema va qullug

Gaydanin igarisindaki ahang kiitlasi mitemadi olaraq temizlanmalidir. Bu zemanatle ahata olunmur. Miintazam olaragq kiregdan
temizlanmamak ¢aydani zadalayacak ve zemanati lagv edacak. Kiracdan temizlemak liglin kiracden temizlema talimatlarina
uy§un olaraq xisusi hazilanmis mahsullardan istifads edin. Kirayi temizladikden sonra gaydani ii¢ defe yaxsica yuyun.

Texniki malumatlar:

Maksimum tutum: 1.2L

Garginlik: 220-240V ~50/60Hz

Giic: 1370-1630W

Soéndiirma rejiminda enerii istehlaki 0,00 W

Otraf miihit namina. Tullantil elektrik va elekt Janhiglar h. d lumat. Tullantili elektrik va elektron avadanliglar hagqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1-ci ve 2-ci bandlerine uygun olarag, tullant: elektrik ve elektron avadanliglarla diizgiin davraniimasi barede
size melumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimesi gadagandir - bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada
yi§iimasini talab edan “xatti gakilmis qutu” saklinda isaralema ila tasdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin terkibinds atraf miihits atildigi teqdirda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati tigiin ciddi tehliiks yarada
bilan tehlikali maddaler, garisiglar ve komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayli saglamliq xastaliklarina sabab ola
bilar. Onlar hemginin boyraklara, qaraciyara va liraya zarar vera biler, dari xastaliklarine sabab ola bilar. Zararli maddaler tenaffiis ve reproduktiv
sistemlare do manfi tasir edarak xarganga sabab ola bilar. Girklonmis torpagda bdyiiyan bitkilarin va onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalari Uiglin risk yarada bilar.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mentegalerina tehvil verilmalidir, onlarin siyahisi her bir Baladiyyanin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tosarrifatlari istifade olunmug avadanligin tekrar istifadasina ve barpasina, o climladan tekrar emala tdhfe vermakda miihiim rol oynayir. Onlar
hamginin istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar Ugtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayrr, tullantilarin birbasa icazali
toplama mantagalarina 6tiiriilmasine sarait yaradir va tullanti avadanliginin nazards tutulmayan yerlards qalmast il naticalenan arzuolunmaz sosial
vardisleri aradan qgaldirir.

Bundan alava, istifads edilmis elekirik vo elektron avadanliglari catdirima mantagasina qaytarin. Maisat avadanligi aliciya verilarkan distribyutor
islonmis maisat avadanliginin tahvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni magsada xidmat etmasi sarti ile tohvil verildiyi yerds temannasiz
olaraq yigmaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar tasvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigilmasi iglin nazarda tutulmus miivafiq konteynerlare
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasina apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilari gabina atmayin!!

Xidmat Sgar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ilo birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE

UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
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LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe

ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjes pér

ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i

pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim ne shtepi. Mos e pérdorni per

asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prize té tokézuar 220-240V ~ 50-

60Hz.

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té shumta elektrike

ne té njejtin gark né teé njejten kohe.

4. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té

rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té

vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té

kualifikuar pér kété.

9. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé

afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose

dikush gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.

6. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e

lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore,

0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht

qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés per siguriné e tyre ose t'u

jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né méenyré té sigurt dhe té

jené té vetedijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me

pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga

fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur.

7. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen nése strehimi éshté i careé.

8. KUJDES: Mos e hapni kapakun nése uji éshté duke vlon.

9. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrie.

10. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

11. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né Iéndime té
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tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

12. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbaijtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjise.

13. KUJDES: Mos e |évizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.

14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).

15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshte e demtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé rrezik.

16. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé menyre, ose nése nuk funksionon sig
duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Nése pajisja éshté e démtuar, kthejeni até né njé
gendér shéerbimi té autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet
duhet té kryhen vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimi i
gabuar mund té paragesé njé rrezik serioz.

17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, té géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba elektrike, sobé
me gaz etj.

18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

19. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzen e njé tavoline ose té
preké sipérfage té nxehta.

20. Nése ¢ajniku mbushet shumé, prej tij mund té shpérthejé ujé i valuar.
21. SHENIM: Cajniku duhet t& pérdoret vetém me bazén e dhéné.

22. SHENIM: Pérpara se ta ngrini gajnikun nga baza, sigurohuni qé ai té
jeté i fikur.

23. Kjo pajisje €shté menduar pér zierjen e ujit té pastér péer pérdorim
shtépiak dhe té ngjashém, si¢ jané: zonat e kuzhinés sé stafit né dygane,
zyra dhe mjedise té tjera pune, ambientet shtépiake, nga klientét né
hotele, motele dhe mjedise té tjera té ngjashme banimi, si dhe né dhomat
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e gjumit dhe té méngjesit.

24. Gjithmoné tregoni kujdes té vecanté kur zieni ujé né njé kazan. Mos e
prekni mbulesén ose kapakun e kazanit. Mos e hapni kapakun e kazanit
gjaté zierjes ose menjeheré pas zierjes; avulli gé del mund té shkaktojé
djegie.

25. Cajniku mund té mbahet vetém duke e mbajtur nga doreza.

26. Mos e mbushni ¢ajnikun mbi nivelin MAX ose nén nivelin MIN, pasi kjo
mund té shkaktojé djegie ose démtim té ¢ajnikut.

27. Mos e ndizni ¢ajnikun pa ujé, pasi kjo mund ta démtojé até.

28. Mos e pérdorni ¢ajnikun pa filtér ose me kapakun e hapur, pasi kjo do
té pengojé funksionimin e celésit automatik.

29. Cajniku duhet té pastrohet periodikisht nga gélgerja duke pérdorur
produktet e posagme. Pérdorimi i njé gajniku me element ngrohés té
kalcifikuar do ta démtojé até dhe do ta anulojé garanciné.

30. Mos pérdorni detergjenté agresive pér té pastruar shtresén e jashtme
té gajnikut, pasi ato mund ta démtojné até ose té heqin ndonjé shenje.
31. Pajisja nuk éshté menduar té operohet duke pérdorur gelésa té
jashtém kohor ose njé sistem té veganté telekomandeé.

32. Mos e lani bazén e gajnikut direkt né ujé, fshijeni vetém me njé lecké té
thate.

33. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢ mund ta ndezin dhe fikin pajisjen
vetém nése éshté né pozicionin e saj normal té funksionimit, nése
mbikéqyren ose jané udhézuar pér pérdorimin e saj té sigurt dhe i kuptojné
rreziget gé vijné si pasojé. Feémijét e moshés 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta
lidhin, ta pérdorin, ta pastrojné ose ta mirembajné veté pajisjen.

Pérshkrimi i pajisjes

1. strehimi i kazanit

2. celési i ndezjes/fikjes

3. drité treguese

4. bazé rrotulluese

5. kapak

6. dorezé
7. butoni i hapjes sé kapakut

Para se té filloni pérdorimin

Mbushni gajnikun tre heré deri né nivelin Max, |éreni té viojé dhe derdheni. Pér t& hequr ¢do eré fabrike, ziejeni ¢ajnikun disa heré.
1. Mbushni gajnikun me ujé dhe kontrolloni gé elementi ngrohés t€ jeté i mbuluar plotésisht me ujé.
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2. Vendoseni bazén né njé sipérfage t€ géndrueshme, té sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

3. Lidhni kabllon e energjisé né njé prizé 220-240V~50/60Hz dhe shtypni butonin e ndezjes. Drita treguese do té ndizet.

4. Pasi uji té vlojé, cajniku do té fiket automatikisht.

5. Pérpara se ta higni ¢ajnikun nga baza, kontrolloni qé té jeté fikur.

6. Pér ta fikur cajnikun pérpara se uiji té vlojé, shtypni butonin e ndezjes/fikjes. Drita treguese do té fiket.

7. Kapaku i ¢ajnikut duhet té jeté i mbyllur gjaté zierjes. Vetém atéheré do té funksionojé funksioni i fikjes automatike.

8. Cajniku mund té ndizet pérséri aférsisht 2 minuta pas pérdorimit t& fundit.

9. Ndezja e njé cajniku té zbrazét ose e njé t€ mbushuri jo mjaftueshém me ujé do ta fiké automatikisht pajisjen. Né kété rast, prisni
disa minuta. Hidhni sasiné e duhur té ujit dhe ndizni pérséri gajnikun.

10. Mos e lini ¢ajnikun ndezur pa mbikéqyrje.

11. Njé cajnik éshté njé pajisje elekirike & nuk &shté menduar pér ruajtien e ujit ose 1éngjeve té tjera. Pas zierjes, uji duhet t&
hidhet menjéheré né njé ené tjetér. Uji nuk duhet té& géndrojé né cajnik pér mé shumé se 10 minuta pas zierjes. Para ¢cdo pérdorimi,
mbushni cajnikén me ujé té freskét mbi nivelin minimal dhe nén nivelin maksimal.

Kujdes: Sipérfage e nxehté:

Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Grumbullimi i gélgeres brenda ibrikut duhet t& higet rregullisht. Kjo nuk mbulohet nga garancioni. Moszbardhja e rregullt e gélgeres
do ta démtojé ibrikun dhe do ta anulojé garanciné. Pér pastrimin e gélqeres, pérdomi produkte té projektuara posagérisht sipas
udhézimeve té pastrimit t& gélgeres. Pas pastrimit té gélqeres, shpélajeni ibrikun plotésisht tri heré.

Té dhéna teknike:

Kapaciteti maksimal: 1.2L

Tensioni: 220-240V ~50/60Hz

Fugia: 1370-1630W

Konsumi i energjisé né modalitetin e fikur 0.00 W

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit té
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund t& pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe t& gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet shtépiake blerésit, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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<+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliu ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kurs izsniedza éeku.
EST KL.j.i"sl.oovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi véljastanud
muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bl xoTUTE KYyNUTb 3an4acTtu Unu npeabaBnTb Kakne-nnbo npeTeH3nuu, I'IO)KEJ'Iyl:/’ICTa,
CBAXWTECE HANPAMYH C NpoAaBLOM, BbiAaBLUWMM YEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8éAete va ayopdoeTe avTaAAaKTIKA ] va KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVATTE
ATTEUBEIOG PE TOV TTWANTH TTOU £££BWaE TNV ATTOBEIEN.
MK Ako cakaTte /A3 KynuTe pesepeHW ABNOBN N A3 NOAHECETE KaKeu 6uno nonnaku,
KOHTaKTUpa|Te AMPEKTHO CO NpoA4aBaqoT KOj ja M3aan cMetTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL X
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal racun.
FI Jos _rla_l_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytt& suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamac;ji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV .. i X
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akuwo BK xodeTe NnpuaGaTk 3anyHacTuHu abo noaaTn Byab-aki NpeTeHaii, 3BepHITLCA
6esnocepeHbEO A0 NpoAasLs, SKUA BUAAB YeK.
SR AKO XenuTte Aa KynuTe pesepBHe AeNoBe UNK aa ynoxwTe peknamauujy, obpatute ce
OWPEKTHO NpodaBuy Koju je U3nao padyH.
SK Ak si chcete kupit' nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR 2 oihe Juad) ol e bl Joai) a b ¢ 500 T i 5l e oBB ol pd e g 1Y)
BG AKO nckate aa 3a|<yrw|Te pe3epBHM YacTu 1N Aa HanpaBuTe onfakeaHWA, MOMs, CBbpXKeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofasaYa, KOWTO & u3aan kacoeaTta benekka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq ve ya har hansi sikayst etmak istayirsinizss, gebzi veran satici ila
birbaga slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé k&mbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka I&éshuar faturén.
KA oy glpmo bomssMmogm Bofoangdol 8gdgbs o6 ManBy 3MyEbbns, sobmaom Een3e38nMmEgm

go8yn3omb, Mmdgmbag gobis Janmamo 3nfMes3nm.
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